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Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[IWARNUNG  LesenSie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Démpfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfld-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhéhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhéht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuh@ngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 0l, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder

Deutsch |5

verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlédngerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,

und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem

Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,

wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-

gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer

eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-

riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,

Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz

des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-

zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen

Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-

werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite

Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-

dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-

dung, Schmuck oder lange Haare konnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-

tiert werden kdnnen, sind diese anzuschlieBen und

richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.

v
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Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschédigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerites re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerét, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben

oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschéidigten oder verdanderten
Akku. Beschddigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen

Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen tiber

130 °C konnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden

Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBler-

halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-

peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhéhen.

v

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschédigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-
ter ungiinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim
Schleifen von Metallen, selbst entziinden. Besondere Ge-
fahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heif3
ist.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.
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» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.
» BeiBeschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des

Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-

nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung

kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-

ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder iiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

3 Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
;_«_.‘ onsgefahr.
Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
und Polieren von Holz, Spachtelmasse sowie lackierten
Oberfléchen. Es ist besonders geeignet fiir Profile, Ecken
oder schwer zugangliche Stellen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Akku-Ladezustandsanzeige/Uberlastanzeige
(2) Ein-/Ausschalter
(3) Akku®
(4) Akku-Entriegelungstaste
(5) Schleifblatt®
(6) Schleifplatte
(7) Handgriff (isolierte Grifffldche)
(8) Ausblasstutzen
(9) Staubschutzdeckel
(10) Absaugadapter

Deutsch|7

(11) Absaugschlauch”

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3603J769..

Nennspannung V= 12

Leerlaufdrehzahl min™" 11000

Leerlaufschwingzahl min™ 22000

Schleifblattfliche cm’ 104

Schwingkreisdurchmesser mm 1,2

Gewicht entsprechend kg 0,70

EPTA-Procedure 01:2014

erlaubte Umgebungstemperatur

- beim Laden © 0...+45

- beim Betrieb” und bei °C -20...+50

Lagerung

empfohlene Akkus PBA10,8V...
PBA12V...

empfohlene Ladegeréte AL11..CV

GAL12..

A) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.
Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiber-
schreiten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4:

a,=5,5m/s’, K=1,5 m/s’.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kénnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerduschemissi-
on (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.
Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt

Bosch Power Tools

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

1609 92A4N7|(04.12.2018)



Vb

EEENONLINE STOR

y

8| Deutsch

werden, in denen das Gerét abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-

gungs- und Gerauschemissionen {iber den gesamten Arbeits-

zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehorseite aufgefiihr-
ten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den bei
Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die , Electronic Cell Protection

(ECP)"“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Hinweis: Schaltet das Elektrowerkzeug automatisch wegen

des entladenen oder iiberhitzten Akkus ab, dann schalten

Sie das Elektrowerkzeug mit dem Ein-/Ausschalter (2) aus.

Laden Sie den Akku bzw. lassen Sie ihn abkiihlen, bevor Sie

das Elektrowerkzeug wieder einschalten. Der Akku kann

sonst beschadigt werden.

Zur Entnahme des Akkus (3) driicken Sie die Entriegelungs-

taste (4) und ziehen Sie den Akku nach hinten aus dem

Elektrowerkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Staub-/Spaneabsaugung

Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Néhe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Ashesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube kdnnen sich leicht entziinden.

Fremdabsaugung (siehe Bilder B-C)

Beim Arbeiten ohne Staubabsaugung verschlieBen Sie bitte
den Ausblasstutzen (8) mit dem Staubschutzdeckel (9).
Zum Arbeiten mit Staubabsaugung entfernen Sie den Staub-
schutzdeckel (9).

Stecken Sie den Absaugadapter (10) auf den Ausblasstut-
zen (8). An den Absaugadapter (10) kann ein Absaug-
schlauch mit einem Durchmesser von 19 mm angeschlossen
werden.

Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staubsauger
finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefdhrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Schleifblatt wechseln (siehe Bild D)

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes

Schmutz und Staub von der Schleifplatte (6), z.B. mit einem

Pinsel.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-

gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt mit den

Bohrungen an der Schleifplatte ibereinstimmen.

Die Schleifplatte (6) ist mit einem Klettgewebe ausgestattet,

damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung schnell und einfach

befestigen konnen.

Klopfen Sie das Klettgewebe der Schleifplatte (6) vor dem

Aufsetzen des Schleifblattes (5) aus, um eine optimale Haf-

tung zu ermoglichen.

Das Elektrowerkzeug ist mit 2 Schleifblattern ausgestattet,

die je nach VerschleiBzustand auch einzeln gewechselt wer-

den kénnen.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nur, wenn beide
Schleifbldtter montiert sind.

» Verwenden Sie nur Schleifblatter mit gleicher Kor-
nung.

Setzen Sie das Schleifblatt (5) an einer Seite der Schleifplat-

te (6) biindig an, legen Sie das Schleifblatt anschlieBend auf

die Schleifplatte auf und driicken Sie es gut fest.

Zum Abnehmen des Schleifblattes (5) fassen Sie es an einer

Spitze und ziehen Sie es von der Schleifplatte (6) ab.

Sie kénnen die Schleifblatter des Bosch-Deltaschleifers be-

nutzen.

Schleifzubehére wie Vlies/Polierfilz werden in gleicher Weise

auf der Schleifplatte befestigt.

1609 92A4N7(04.12.2018)
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Wahl des Schleifblattes

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem ge-
wiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche
Schleifblatter verfiigbar:

Aufgabe

Zur Bearbeitung samtlicher Werkstoffe wie
Holz, Farbe, Fiiller, Lack, Hart- und Weichholz
sowie Spanplatten und Metall

Kornung
40-180

Zum Vorschleifen, z.B. von rauen, grob 40
ungehobelten Balken und Brettern

Zum Planschleifen und zum Ebnen mittel 80, 120
kleinerer Unebenheiten

Zum Fertig- und Feinschleifen harter ~ fein 180

Holzer

Zum Nachbearbeiten bzw. Polieren, insbesondere von Me-
tall und Stein, verwenden Sie Vlies/Polierfilz.

Je nach gewiinschter Oberflachengiite des Werkstiicks sind
verschiedene Vliesarten bzw. Polierfilze zu verwenden.

Schleifplatte wechseln

Die mitgelieferte Schleifplatte (6) besteht aus zwei Teilen:
der Basisplatte und der austauschbaren Frontplatte. Die
Frontplatte ist mit einem Klettgewebe ausgestattet und kann
ausgetauscht werden. Zum Abnehmen der Frontplatte fas-
sen Sie diese an einer Spitze und ziehen Sie ab.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs an-
gegebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeuges schieben Sie den

Ein-/Ausschalter (2) nach vorn in Position ,,I“.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeuges schieben Sie den

Ein-/Ausschalter (2) nach hinten in Position ,,0%.

Akku-Ladezustandsanzeige/Uberlastanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige/Uberlastanzeige (1) zeigt

bei eingeschaltetem Elektrowerkzeug den Ladezustand des
Akkus an bzw. signalisiert Uberlastzustande.

LED Kapazitat
Dauerlicht griin >30%
Dauerlicht rot <30%

Beim Betrieb mit erhohter Last blinkt die Akku-Ladezu-
standsanzeige/Uberlastanzeige (1) griin. Dies zeigt an, dass
das Elektrowerkzeug mit einer hdheren Schwingzahl arbeitet
und mehr Abtrag erreicht.

Deutsch|9

Bei bestimmungsgemaBen Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht iiberlastet werden. Bei zu starker Belastung blinkt
die Akku-Ladezustandsanzeige/Uberlastanzeige (1) bis zu
einer Dauer von ca. 2 s rot. Bei langerer Uberlastung stoppt
der Motor allmahlich innerhalb 1 s und die Akku-Ladezu-
standsanzeige/Uberlastanzeige (1) blinkt ca. 5 s rot.

Bei Uberschreitung der zuldssigen Akku-Temperatur von

70 °C schaltet die Elektronik das Elektrowerkzeug sofort ab,
bis diese wieder im optimalen Betriebstemperaturbereich
ist. Die Akku-Ladezustandsanzeige/Uberlastanzeige (1)
blinkt ca. 5 s rot.

Hinweis: Schaltet das Elektrowerkzeug automatisch wegen
des entladenen oder iiberhitzten Akkus ab, dann schalten
Sie das Elektrowerkzeug mit dem Ein-/Ausschalter (2) aus.
Laden Sie den Akku bzw. lassen Sie ihn abkihlen, bevor Sie
das Elektrowerkzeug wieder einschalten. Der Akku kann
sonst beschadigt werden.

Tiefentladungsschutz

Der Li-lonen-Akku ist durch die , Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr und
die Akku-Ladezustandsanzeige/Uberlastanzeige (1) blinkt
ca. 5srot.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Die Abtragsleistung und das Schliffbild werden im Wesentli-

chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte

Schwingzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung

und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-

dauer der Schleifblatter zu erhéhen.

Zum punktgenauen Schleifen von Ecken, Kanten und schwer

zuganglichen Bereichen kénnen Sie auch allein mit der Spit-

ze oder einer Kante der Schleifplatte arbeiten.

Eine ibermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht

zu einer hoheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-

schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.

Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-

de, nicht mehr fiir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Bosch Power Tools
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Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehar.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
/] Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
L}c_‘,ﬁ ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-

verwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Bat-
terien nicht in den Hausmill!

)¢

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der européaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemaB
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 10).

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.
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Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

English |11

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and

do not allow persons unfamiliar with the power tool or

these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for mis-

alignment or binding of moving parts, breakage of

parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in

accordance with these instructions, taking into ac-

count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and

free from oil and grease. Slippery handles and grasping

surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

v

v

Battery tool use and care
» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. Acharger that is suitable for one type of bat-

Bosch Power Tools
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tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Sander

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust collector
before taking a break from work. Sanding dust in the
dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or va-
cuum cleaner filter) can spontaneously combust under
certain conditions, for example if flying sparks are cre-
ated when sanding metals. This risk is increased if the
sanding dust is mixed with paint or polyurethane residue
or with other chemical substances and if the workpiece is
hot as a result of prolonged work.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

Protect the battery against heat, e.g.
against continuous intense sunlight, fire,

water and moisture. There is a risk of explo-
sion.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for dry sanding and polishing of
wood, filler and varnished surfaces. It is particularly well-
suited for profiles, corners and hard-to-reach areas.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Battery charge indicator/overload indicator
(2) On/off switch
(3) Battery”
(4) Battery release button
(5) Sanding sheet®
(6) Sanding plate
(7) Handle (insulated gripping surface)
(8) Extraction outlet
(9) Dust protection cover
(10) Dust extraction adapter *’
(11) Extraction hose®

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesin our ies range.
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Technical data
Article number 3603J769..
Rated voltage V= 12
No-load speed min™* 11000
No-load orbital stroke rate min™ 22000
Sanding sheet surface cm’ 104
Orbit diameter mm 1.2
Weight according to kg 0.70
EPTA-Procedure 01:2014
Permitted ambient temperature
- during charging © 0to+45
- during operation” and © -20to +50
during storage
Recommended batteries PBA 10,8V...
PBA12V...
Recommended chargers AL11..CV
GAL12..

A) Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-4.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis less than 70 dB(A). Uncertainty K=3 dB. The noise
level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-4:

a,=5.5m/s?, K=1.5 m/s”.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

English| 13

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Charge the battery

» Use only the chargers listed on the accessories page.
Only these chargers are matched to the lithium-ion bat-
tery of your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

Note: If the power tool shuts down automatically because

the battery is flat or overheated, switch the power tool off

using the on/off switch (2). Charge the battery or let it cool
down before switching the power tool on again. Failure to do
so can damage the battery.

To remove the battery (3), press the release button (4) and

pull the battery back and out of the power tool. Do not use

force to do this.

Follow the instructions on correct disposal.

Dust/chip extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use adust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

External dust extraction (see figures B-C)

When working without dust extraction, close the extraction
outlet (8) with the dust protection cover (9).

Bosch Power Tools
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To work with dust extraction, remove the dust protection
cover (9).

Attach the dust extraction adapter (10) to the extraction
outlet (8). A dust extraction hose with a diameter of 19 mm
can be connected to the dust extraction adapter (10).
You will find an overview of connecting to various dust ex-
tractors at the end of these operating instructions.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

Changing the sanding sheet (see figure D)

Remove dirt and dust from the sanding plate (6), e.g. with a

brush, before attaching a new sanding sheet.

To ensure optimum dust extraction, make sure that the

punched holes in the sanding sheet are aligned with the

drilled holes in the sanding plate.

The sanding plate (6) is fitted with a hook-and-loop fasten-

ing, allowing sanding sheets with a hook-and-loop backing to

be secured quickly and easily.

Tap the hook-and-loop fastening of the sanding plate (6) be-

fore fitting the sanding sheet (5) to facilitate maximum adhe-

sion.

The power tool is equipped with two sanding sheets. De-

pending on their state of wear, these can also be changed in-

dividually.

» Only use the power tool when both sanding sheets are
fitted.

» Only use sanding sheets with the same grit.

Position the sanding sheet (5) so that it is flush with one a
side of the sanding plate (6), then place the sanding sheet
on the sanding plate and press it on firmly.

To remove the sanding sheet (5), take hold of it by an edge
and pull it away from the sanding plate (6).

You can use the Bosch delta sander sanding sheets.
Sanding accessories such as fleece/polishing felt are at-
tached to the sanding plate in the same way.

Choosing the sanding sheet

Different sanding sheets are available, depending on the ma-
terial you are working with and the required surface removal
rate:

Can be used to work on all materials including  40-180
wood, paint, filler, varnish, hard and softwood
as well as chipboard and metal.

For pre-sanding, e.g. of rough and un- Coarse 40
even beams and boards

For surface sanding and levellingof ~ Medium 80, 120

slight irregularities

For finishing and fine sanding of hard  Fine
woods

For any finishing work, such as polishing (metal and stone in
particular), use fleece/polishing felt.

180

Different types of fleece and polishing felts should be used
depending on the surface finish required on the workpiece.

Changing the sanding plate

The supplied sanding plate (6) comprises two parts: The
base plate and the replaceable front plate. The front plate is
fitted with a hook-and-loop fastening and can be replaced.
To remove the front plate, take hold of it by a corner and pull
itaway.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage stated on the type plate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.

Switching On and Off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To start the power tool, push the on/off switch (2) forwards

and into the "I" position.

To turn off the power tool, push the on/off switch (2) for-

wards and into the "0" position.

Battery charge indicator/overload indicator
The battery charge indicator/overload indicator (1) shows

the state of charge of the battery or indicates overload states
when the power tool is switched on.

LED Capacity
Green continuous light >30 %
Red continuous light <30%

During operation with an increased load, the battery charge
indicator/overload indicator (1) flashes green. This indic-
ates that the power tool is working with a higher orbital
stroke rate and is achieving a higher material removal rate.
In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the load is too high, the battery charge indicator/
overload indicator (1) flashes red for up to approx.

two seconds. For longer overloads, the motor begins to stop
within one second and the battery charge indicator/overload
indicator (1) flashes red for approx. five seconds.

If the permitted battery temperature of 70 °C is exceeded,
the electronics of the power tool will switch off immediately
until the temperature returns to the optimum operating tem-
perature range. The battery charge indicator/overload indic-
ator (1) flashes red for approx. 5 seconds.

Note: If the power tool shuts down automatically because
the battery is flat or overheated, switch the power tool off
using the on/off switch (2).

Charge the battery or let it cool down before switching the
power tool on again. Failure to do so can damage the bat-
tery.
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Protection against deep discharge

The lithium-ion battery is protected against deep discharge
by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery
is discharged, the power tool is switched off by means of a
protective circuit: The application tool no longer rotates and
the battery charge indicator/overload indicator (1) flashes
red for approx. five seconds.

Practical advice

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

The material removal rate and sanding result are primarily

determined by the choice of sanding sheet, the preselected

orbital stroke rate level and the contact pressure.

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-

formance and make the power tool last longer.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-

crease the lifetime of the sanding sheets.

To sand corners, edges and hard-to-reach areas accurately,

you can also work with the tips alone or with an edge of the

sanding plate.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to

increased sanding performance, rather it will cause more

severe wear of the power tool and of the sanding sheet.

Do not use a sanding sheet for other materials after it has

been used to work on metal.

Use only original Bosch-sanding accessories.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Asignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Maintenance and Servicing

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

English| 15

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service can answer questions concerning
product maintenance and repair, as well as spare parts. You
can find exploded drawings and information on spare parts
at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 3 95415555

www.bosch-pt.com.au

www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za

Bosch Power Tools
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KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-

warding agency), special requirements on packaging and la-

belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
X The machine, rechargeable batteries, ac-
;; cessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/
rechargeable batteries into household waste!

)5

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 16).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour I'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . P .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
unincendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de Ioutil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Ioutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d'‘eau a l'intérieur

d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-

don pour porter, tirer ou débrancher P'outil électrique.

Maintenir le cordon a 'écart de la chaleur, du lubri-

fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.

v
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Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a I'utilisation extérieure.

L utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
PPoutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur linterrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre Poutil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussieres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Francais |17

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer 'outil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser Poutil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de loutil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I’outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de l'outil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer I'outil électrique avant de FPutili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de 'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout

Bosch Power Tools
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autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des bralures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Nutilisez 'outil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a l'intérieur d'un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

» Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause de travail.
Les particules de poussiére se trouvant dans le sac a
poussiéres, le microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac
a poussieres en tissu ou le filtre de 'aspirateur) peuvent
s’enflammer d’elles-mémes dans des conditions défavo-
rables, par exemple en cas de projection d’étincelles lors
du pongage de piéces en métal. Ceci notamment lorsque
des particules de poussiéres sont mélangées a des rési-

dus de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
aprés avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de I'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siere a l'intérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piece a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stire que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I’arrét.

» SiPaccu est endommagé ou utilisé de maniére non

conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu

peut briller ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le

fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque

d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit

interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des

fumées, d'exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez 'accu a ’abri de la chaleur (enso-

leillement direct, flamme), de eau et de

3 Phumidité. Il y a sinon risque d’explosion.

vy

Description des prestations
et du produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif est congu pour le pongage et le polis-
sage a sec de surfaces en bois, de mastic et de surfaces ver-
nies ou peintes. Il est particuliéerement adapté au pongage de
profilés et d’arrondis et au pongage dans les endroits diffi-
ciles d’acces.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de I'appareil se référe ala re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Indicateur d’état de charge de I'accu / témoin de sur-
charge

(2) Interrupteur Marche/Arrét
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(3) Accu®

(4) Bouton de déverrouillage d’accu

(5) Feuille abrasive ¥

(6) Plateau de poncage

(7) Poignée (surface de préhension isolante)

(8) Tubulure de sortie d’air

(9) Obturateur de protection contre les poussiéres
(10) Adaptateur d’aspiration *
(11) Flexible d’aspiration”

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Ponceuse multi sans fil EasySander 12

Référence 3603J769..

Tension nominale V= 12

Régime a vide min™ 11000

Vitesse d’oscillation a vide min™ 22000

Surface de la feuille abrasive cm’ 104

Diamétre d’amplitude du mm 1,2

mouvement orbital

Poids selon kg 0,70

EPTA-Procedure 01:2014

Températures ambiantes autorisées

- pendant la charge % 0...+45

- pendant le fonctionne- °C -20...+50

ment” et pour le stockage

Accus recommandés PBA10,8V...
PBA12V...

Chargeurs recommandés AL11..CV

GAL12..

A) Performances réduites a des températures <0°C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 62841-2-4.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est inférieur a 70 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A) pendant ['utilisa-
tion de l'outil.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-4 :
a,=5,5m/s’, K=1,5m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. lls peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.
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Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s’appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Iy a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

Charge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués a la page Acces-
soires. Seuls ces chargeurs sont adaptés a 'accu Lithium-
lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L'accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d'interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque I'accu est déchargé,

I'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif d’arrét de

protection : 'accessoire de travail ne tourne plus.

» Aprés larrét automatique de l'outil électroportatif,
n’appuyez plus sur Finterrupteur Marche/Arrét. L’accu
pourrait étre endommagé.

Remarque : En cas d’arrét automatique de I'outil électropor-

tatif pour cause d’accu vide ou de surchauffe, il faut que vous

arrétiez manuellement I'outil électroportatif avec I'interrup-
teur Marche/Arrét (2). Rechargez I'accu ou laissez refroidir

I'outil électroportatif avant de le remettre en marche. L'accu

risque sinon d’étre endommagé.

Pour retirer 'accu (3), appuyez sur le bouton de déver-

rouillage (4) et sortez 'accu de l'outil électroportatif en le

poussant vers l'arriere. Ne forcez pas.

Respectez les indications concernant I'élimination.
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Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Ilest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Aspiration au moyen d’un aspirateur (voir figures B-C)
Pour travailler sans aspirateur, fermez la tubulure de sortie
d'air (8) avec I'obturateur de protection contre les pous-
siéres (9).

Pour travailler avec aspirateur, retirez I'obturateur de pro-
tection contre les poussiéres (9).

Raccordez un adaptateur d’aspiration (10) a la tubulure de
sortie dair (8). L'adaptateur d’aspiration (10) est congu
pour le raccordement d’un flexible d’aspiration de 19 mm de
diametre.

Vous trouverez a la fin de cette notice une vue d’ensemble
des aspirateurs auxquels peut étre raccordé 'outil électro-
portatif.

L'aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour l'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles a
la santé, cancérigénes ou seches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Changement de feuille abrasive (voir figure D)

Avant de monter une nouvelle feuille abrasive, enlevez les
poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau de pon-
cage (6) avec par ex. un pinceau.

Afin de garantir une bonne aspiration de la poussiére, assu-
rez-vous que les perforations de la feuille abrasive et du pla-
teau de poncage coincident.

Le plateau de poncage (6) est doté d’'un revétement auto-
agrippant permettant d'utiliser des feuilles abrasives avec
systéme auto-agrippant. Celles-ci peuvent étre fixées rapi-
dement et facilement.

Tapotez légérement sur le revétement auto-agrippant du pla-
teau de poncage (6) avant de mettre en place la feuille abra-
sive (5) afin d’obtenir une adhérence optimale.

L'outil électroportatif est doté de 2 feuilles abrasives qui

peuvent étre remplacées séparément selon leur état d’usure.

» Nutilisez 'outil électroportatif qu'avec les deux
feuilles abrasives, jamais avec une seule feuille.

» Veillez a ce que les deux feuilles abrasives aient la
méme grosseur de grains.

Positionnez sur I'un des cotés la feuille abrasive (5) au ras du

plateau de poncage (6) puis appliquez fermement la feuille

abrasive contre le plateau de poncage, sur toute la surface,

de fagon a obtenir une adhérence parfaite.

Pour retirer la feuille abrasive (5), saisissez-la par un coin et

retirez-la du plateau de pongage (6).

Il est possible d'utiliser les méme feuilles abrasives que les

ponceuses Delta Bosch.

Procédez de la méme fagon pour fixer les accessoires de

poncage tels que non-tissés ou feutres a polir.

Choix de la feuille abrasive
Les feuilles abrasives doivent étre choisies en fonction du
matériau a poncer et de I'enlévement de matiére souhaité :

Travail a effectuer Grain

Pour le pongage de tous les matériaux, notam-  40-180
ment bois, peintures, enduits, vernis, bois durs
et tendres, panneaux agglomérés et métal.
Pour le préponcage, p.ex. de poutres ~ gros

et de planches rugueuses, non rabo-
tées

Pour le pongage plan et la correction
d'inégalités et aspérités de surface
Pour le pongage fin et de finitionde  fin
bois durs

Pour le polissage et le lustrage (notamment du métal et de la
pierre), utilisez un non-tissé ou un feutre a polir.

Différents types de non-tissés et de feutres a polir sont pro-
posés en fonction de la qualité de finition a obtenir.

40

moyen 80, 120

180

Changement du plateau de poncage

Le plateau de pongage fourni (6) est constitué de deux par-
ties : la plague de base et la plaque avant amovible. La
plaque avant est pourvue d’un revétement auto-agrippant et
peut étre remplacée. Pour enlever la plague avant, saisissez-
la par un coin et retirez-la.

Utilisation

Mise en marche

Montage de I'accu

» Nutilisez que des accus Lithium-lon Bosch d’origine
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif. L 'utilisa-
tion de tout autre accu présente des risques de blessures
et d'incendie.
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Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner l'interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez I'in-

terrupteur Marche/Arrét (2) vers 'avant jusque dans la posi-

tion«I».

Pour arréter I'outil électroportatif, poussez l'interrupteur

Marche/Arrét (2) vers I'arriére jusque dans la position « 0 ».

Indicateur d’état de charge de I'accu / témoin de
surcharge

Lindicateur du niveau de charge / témoin de surcharge (1)
indique I'état de charge de I'accu quand I'outil électroportatif
est en marche et signale quand il est en surcharge.

LED Capacité
Vert continu >30 %
Rouge continu <30%

En cas de fonctionnement avec une charge relativement éle-
vée, lindicateur du niveau de charge / témoin de surcharge
(1) clignote en vert. Ceci indique que I'outil électroportatif
travaille avec une vitesse d’oscillation élevée et un enléve-
ment de matiére plus important.

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de fonctionnement en
surcharge, l'indicateur du niveau de charge / témoin de sur-
charge (1) clignote en rouge pendant env. 2 s. En cas de sur-
charge prolongée, le moteur s'arréte graduellement en 'es-
pace d'1 s et l'indicateur du niveau de charge / témoin de
surcharge (1) clignote en rouge pendant env. 5s.

En cas de dépassement de la température d’accu admissible
de 70°C, I'électronique arréte immédiatement 'outil électro-
portatif jusqu’a ce que la température revienne dans la plage
admissible. L'indicateur d’état de charge de I'accu / témoin
de surcharge (1) clignote en rouge pendantenv. 5 s.
Remarque : En cas d'arrét automatique de l'outil électropor-
tatif pour cause d’accu vide ou de surchauffe, il faut que vous
arrétiez manuellement l'outil électroportatif avec I'interrup-
teur Marche/Arrét (2).

Rechargez I'accu ou laissez refroidir I'outil électroportatif
avant de le remettre en marche. L'accu risque sinon d’étre
endommageé.

Protection contre les décharges profondes

L’accu Lithium-lon est protégé contre le risque de décharge
compléte par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électro-
nique de protection des cellules). Lorsque I'accu est déchar-
gé, un circuit de protection arréte automatiquement I'outil
électroportatif : 'accessoire de travail s'immobilise et I'indi-
cateur d’état de charge de 'accu / témoin de surcharge (1)
clignote en rouge pendantenv. 5 s.

Instructions d’utilisation

» Retirez I'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
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lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.
» Avant de poser outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a P'arrét.
La capacité d’enlévement de matiére ainsi que I'état de sur-
face obtenu dépendent essentiellement du type d’abrasif
choisi, de la vitesse d’oscillation présélectionnée et de la
pression exercée.
Seuls des disques abrasifs en parfait état assurent de bons
résultats et ménagent 'outil électroportatif.
Veillez a toujours exercer une pression réguliére, afin d’aug-
menter la durée de vie des disques abrasifs.
Pour obtenir de bons résultats dans les coins, sur des bords
et dans des endroits d’accés difficile, ne travaillez qu'avec la
pointe ou 'un des bords du plateau de pongage.
Une pression trop élevée n'améliore pas les performances
de pongage mais augmente considérablement 'usure de
I'outil électroportatif et du disque abrasif.
Un disque abrasif utilisé pour poncer du métal ne doit en-
suite pas étre utilisée pour poncer d’autres matériaux.
N'utilisez que des accessoires de pongage Bosch d'origine.

Indications pour une utilisation optimale de la batterie
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de =20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez I'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.
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Lors de toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr ala rubrique Services.

Vous y trouverez également notre boutique de pieces déta-
chées en ligne ol vous pouvez passer directement vos com-
mandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colit d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de pieces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel. : (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n’a besoin
d'étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
mageé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez 'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans 'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X3/ Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
S leurs accessoires et emballages doivent étre

rapportés dans un centre de recyclage respec-

cus/piles avec les ordures ménageres !

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 22).

(&
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[ ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA Fle pelngfo, las mstrucclo‘ngs, I.as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con

tueux de 'environnement.
1609 92A4N7(04.12.2018)

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



Vb

EEENONLINE STOR

y

una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-

dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo

de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-

diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,

esquinas cortantes o piezas mdviles. Los cables de red

dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-

ca en un entorno humedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un

fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-

carga eléctrica.

Seguridad de personas
» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin

cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la

herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol 0 me-

dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-

mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-

pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-

patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-

tectores auditivos.
» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse

de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-

tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar

el acumulador, al recogerla y al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-

tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes

de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta

de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

>
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Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
gurese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caeren la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accidn negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

»

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niios. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas moviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.
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» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empufaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequefios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores danados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El entreteni-
miento de los acumuladores sélo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para lijadoras

» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

» jAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo abrasivo en el saco de polvo, en el microfil-
tro, en el saco de papel (o en la bolsa filtrante o bien en el
filtro de la aspiradora) puede autoencenderse bajo condi-
ciones desfavorables, asi como la proyeccion de chispas
durante el lijado de metales. Existe un riesgo particular si
el polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliu-
retano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacién de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor excesivo co-

mo, p. ej., de una exposicion prolongada al

sol, del fuego, del agua y de la humedad.

Existe el riesgo de explosion.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefado para lijar y pulir en seco madera,
emplastecido y superficies pintadas. Es especialmente apro-
piada para trabajar perfiles, esquinas o puntos dificilmente
accesibles.

1609 92A4N7(04.12.2018)

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



Vb

EEENONLINE STOR

y

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Indicador de estado de carga del acumulador/
sobrecarga

(2) Interruptor de conexidn/desconexion
(3) Acumulador®
(4) Botdn de extraccion del acumulador
(5) Holalijadora®
(6) Placa lijadora
(7) Empunadura (zona de agarre aislada)
(8) Boquilla de expulsion
(9) Tapa antipolvo

(10) Adaptador para aspiracion®

(11) Manguera de aspiracién *'

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.

Datos técnicos

Lijadora universal accio- EasySander 12

nada por acumulador

Numero de referencia 3603J769..

Tension nominal V= 12

Velocidad de giro en vacio min™* 11000

N.0 de oscilaciones en vacio min™ 22000

Superficie de la hoja lijadora cm’ 104

Didmetro de oscilacion mm 1,2

Peso segln kg 0,70

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente permitida

- alcargar °C 0...+45

- durante el servicio" y en °C -20...+50

el almacenamiento

Baterias recomendadas PBA10,8V...
PBA 12V...

Cargadores recomendados AL11..CV

GAL12..

A) potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados seglin

EN 62841-2-4.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 70 dB(A). Inse-
guridad K=3 dB. El nivel de ruidos durante el trabajo puede
sobrepasar los 80 dB(A).

jUtilice proteccion para los oidos!
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Valores totales de vibracion a, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segtin EN 62841-2-4:
a,=5,5m/s?, K=1,5 m/s”.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segun
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
sila herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion dréstica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarlay guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacidn: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida (til. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio esté protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electronica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El til deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
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tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
farse.
Indicacion: Si la herramienta eléctrica se desconecta auto-
maticamente por causa de un acumulador descargado o so-
brecalentado, entonces desconecte la herramienta eléctrica
con el interruptor de conexidn/desconexién (2). Cargue el
acumulador o permita que se enfrie antes de volver a conec-
tar la herramienta eléctrica. De lo contrario, podria dafiarse
elacumulador.
Para sacar el acumulador (3), presione la tecla de desencla-
vamiento (4) y tire hacia atras del acumulador hasta extraer-
lo por completo de la herramienta eléctrica. No proceda con
brusquedad.
Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Aspiracion externa (ver figuras B-C)

En el caso de trabajar sin aspiracion de polvo, cierre la bo-
quilla de expulsion (8) con la tapa guardapolvo (9).

Para trabajar con aspiracion de polvo, retire la tapa guarda-
polvo (9).

Enchufe el adaptador para aspiracion (10) en la boquilla de
expulsion (8). En el adaptador de aspiracion (10) se puede
empalmar una manguera de aspiracion con un diametro de
19 mm.

Encontrard un resumen de las conexiones a distintas aspira-
doras al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-

cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.
Cambio de hoja lijadora (ver figura D)

Elimine la suciedad y el polvo de la placa lijadora (6) antes
de colocar una nueva hoja de lija, p. €j., con un pincel.

Para garantizar una aspiracién 6ptima del polvo, aseglrese

de que los recortes de la hoja de lija coincidan con los orifi-

cios de la placa lijadora.

La placa lijadora (6) esta equipada con un tejido de cierre

por contacto, para que pueda fijar las hojas lijadoras con la

sujecion de cierre por contacto en forma rapida y sencilla.

Sacuda el tejido de cierre por contacto de la placa lijadora

(6) antes de asentar la hoja lijadora (5), para posibilitar una

adherencia dptima.

En la herramienta eléctrica van montadas 2 hojas lijadoras

que también pueden cambiarse por separado si su desgaste

fuese diferente.

» Unicamente emplee la herramienta eléctrica con am-
bas hojas lijadoras montadas.

» Solamente aplique hojas lijadoras del mismo grano.

Coloque la hoja lijadora (5) enrasada en un lado de la placa
lijadora (6), luego aplique la hoja lijadora sobre el plato lija-
dory presionelo firmemente.

Para quitar la hoja lijadora (5), agarrela por una puntay reti-
rela de la placa lijadora (6).

Puede utilizar las hojas lijadoras de la lijadora delta Bosch.
Los accesorios como el vellon o el fieltro para pulir se fijan
de igual manera sobre la placa lijadora.

Seleccion de la hoja lijadora

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material
deseado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

Tarea Granulacion
Para el mecanizado de todos los materiales 40-180
como madera, pintura, aparejo, laca, madera

duray blanda asi como tableros de virutas

prensadas y metal.

Para prelijar, p.ej. vigas y tablas aspe- aproxi- 40

ras 'y sin cepillar mada

Para el rectificado superficialypara  media 80, 120
aplanar faltas de planeidad menores

Para el acabado y lijado fino de made- precisa 180

ras duras

Para repasar o pulir, especialmente tratandose de metal o
piedra, utilizar el vellon o fieltro para pulir.

Segln la calidad de acabado deseada, debera seleccionarse
el accesorio adecuado entre los diversos tipos de vellon o
fieltros para pulir existentes.

Cambio de la placa lijadora

La placa lijadora (6) suministrada consta de dos partes: la
placa base y la placa frontal reemplazable. La placa frontal
incorpora un cierre de cardillo (de velcro) y puede sustituir-
se. Para desmontar la placa frontal agarrela de la punta y
despréndala.
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Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Utilice solamente Bosch acumuladores de iones de li-
tio originales de la tension indicada en la placa de ca-
racteristicas de su herramienta eléctrica. El uso de
otro tipo de acumuladores puede provocar dafos e inclu-
so un incendio.

Interruptor de conexion/desconexion

» Aseglirese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, desplace el interrup-

tor de conexion/desconexion (2) hacia delante hasta la posi-

cion"I".

Para desconectar la herramienta eléctrica, desplace el inte-

rruptor de conexion/desconexion (2) hacia atras hasta la po-

sicion "0".

Indicador de estado de carga del acumulador/

sobrecarga

Elindicador del estado de carga del acumulador/sobrecar-

ga (1) muestra el estado de carga del acumulador con la he-

rramienta eléctrica conectada o sefaliza estados de sobre-

carga.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente verde >30 %
Luz permanente roja <30%

Cuando se opera con carga incrementada, el indicador del
estado de carga del acumulador/sobrecarga (1) parpadea
en color verde. Ello sefializa que la herramienta eléctrica
opera con un nimero de oscilaciones mas elevado, obte-
niendo asi un mayor arranque de material.

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo prescrito. Sila carga es
excesiva, el indicador del estado de carga del acumulador/
sobrecarga (1) parpadea en color rojo hasta aprox. 2 segun-
dos. En el caso de una sobrecarga mas prolongada, el motor
se detiene gradualmente dentro de 1 segundo y el indicador
del estado de carga del acumulador/sobrecarga (1) parpa-
dea en color rojo aprox. 5 segundos.

Si se sobrepasa la temperatura admisible del acumulador de
70°C, el sistema electrénico desconecta la herramienta
eléctrica, hasta que ésta se encuentre de nuevo en el margen
optimo de temperatura de servicio. El indicador del estado
de carga del acumulador/sobrecarga (1) parpadea en color
rojo aprox. 5 segundos.

Indicacion: Si la herramienta eléctrica se desconecta auto-
maticamente por causa de un acumulador descargado o so-
brecalentado, entonces desconecte la herramienta eléctrica
con el conector/desconector (2).

Cargue el acumulador o permita que se enfrie antes de vol-
ver a conectar la herramienta eléctrica. De lo contrario, po-
dria danarse el acumulador.
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Proteccion contra altas descargas

El acumulador de iones de litio esté protegido contra descar-
ga total gracias al sistema de proteccion electronica de cel-
das "Electronic Cell Protection (ECP)". Al descargarse el acu-
mulador, la herramienta eléctrica se desconecta mediante
un circuito protector: El Gtil ya no se mueve y el indicador del
estado de carga del acumulador/sobrecarga (1) parpadea
en color rojo aprox. 5 segundos.

Instrucciones de trabajo

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarlay guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la

superficie obtenidos vienen determinados esencialmente

por la hoja lijadora empleada, el nimero de oscilaciones pre-
seleccionado y por la presién de aplicacién ejercida.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-

miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-

terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme

para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Para lijar con exactitud esquinas, bordes y en lugares de difi-

cil acceso puede trabajarse también con la punta o uno de

los bordes de la placa lijadora.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-

dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste

de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal

para lijar otros tipos de material.

Utilice solamente accesorios originales Bosch para lijar.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde =20 °C hasta 50 °C. P. ¢j., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarlay guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.
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» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que Ud. pue-

da tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cadigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 027820200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anénima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perii

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacion Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
/] Las herramientas eléctricas, acumuladores,
L}c_‘,ﬁ accesorios y embalajes deberan someterse a

un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ﬁ ladores o pilas a la basura!
Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico se-

gun las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 28).

(O SERT,

NOM: 4t

D
> S
FIED PRO

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Instrucdes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[ AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacio. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligagdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogées e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de

v
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arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
so devera utilizar cabos de extenséo apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas hiimidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

v

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

Utilizar equipamento de proteccéo individual. Utilizar
sempre dculos de proteccdo. A utilizagdo de
equipamento de protecgdo pessoal, como mascara de
proteccdo contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocagido em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagao de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesoes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. N&o usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizagdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencdo insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacéo, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagées
inesperadas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizagdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou

outros pequenos objectos metalicos que possam

causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-

circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacio incorrecta pode vazar liquido do

acumulador. Evitar o contacto. No caso de um

contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o

liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém

devera consultar um médico. Liquido que escapa do

acumulador pode levar a irritacdes da pele ou a

queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e ndo
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrugdes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

v

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para lixadeira

» Use a ferramenta elétrica apenas para lixamento a
seco. A infiltragdo de dgua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de po antes de pausas
no trabalho. O po de lixa no saco coletor do po, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis como faiscas ao lixar metais. Existe perigo
especialmente quando o p6 de lixa esta misturado com
restos de verniz, poliuretano ou outras substancias
quimicas e o material de lixar esta quente ap6s longo
periodo de trabalho.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa po
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pd
de metal pode causar perigos elétricos.

» Fixar apecaa ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.
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» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Em caso de danos e de utilizacdo incorreta da bateria,

podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se

ou explodir. Areje 0 espago e procure assisténcia médica

no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores

irritem as vias respiratorias.

Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

vy

Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de

fendas, assim como o efeito de forcas externas podem

danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger o acumulador contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacao

3 solar, fogo, agua e humidade. Ha risco de

RN exploséo.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucées de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucées de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se ao lixamento e polimento a
seco de madeira, massa de aparelhar e superficies pintadas.
E especialmente apropriado para perfis, cantos ou locais de
dificil acesso.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Indicacdo do estado de carga da bateria/indicagéo de
sobrecarga

(2) Interruptor de ligar/desligar

(3) Bateria®

(4) Tecla de desbloqueio da bateria

(5) Folhadelixa®

(6) Placade lixar

(7) Punho (superficie do punho isolada)

(8) Bocal de sopro

(9) Tampa de protecao contra o pd
(10) Adaptador de aspiragio”
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(11) Mangueira de aspiragdo

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Lixadeira universal sem fio EasySander 12

Numero de produto 3603J769..

Tensao nominal V= 12

N.° de rotacdes em vazio r.p.m. 11000

Namero de oscilagbes em r.p.m. 22000

vazio

Superficie da folha de lixar cm’ 104

Didmetro do circulo de mm 1,2

oscilagao

Peso conforme kg 0,70

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente admissivel

- aocarregar °C 0...+45

- em funcionamento” e © -20...+50

durante 0 armazenamento

Baterias recomendadas PBA10,8V...
PBA 12V...

Carregadores recomendados AL11..CV

GAL12..

A) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacao sobre ruidos/vibragdes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é inferiora 70 dB(A). Incerteza K=3 dB. O nivel
sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os 80 dB(A).
Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragao a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-4:

a,=5,5m/s?, K=1,5 m/s”.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucées e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicdo normalizado e podem ser utilizados
para a comparagdo de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagdo provisoria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragées indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.
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Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar a bateria

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sdo apropriados para
os baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta
elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagao.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida (til seja reduzida. Uma interrupgéao do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio estd protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecao, logo que o acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Nota: Se a ferramenta elétrica se desligar automaticamente

devido a bateria descarregada ou sobreaquecida, entao

desligue a ferramenta elétrica com o interruptor de ligar/
desligar (2). Carregue a bateria ou deixe-a arrefecer antes

de voltar a ligar a ferramenta elétrica. Caso contrario, a

bateria pode ser danificada.

Para retirar a bateria (3) pressione a tecla de desbloqueio

(4) e puxe a bateria para tras para a retirar da ferramenta

elétrica. Nao empregar forca.

Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma

ecoldgica.

Aspiracao de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a satide. O contacto ou a inalagdo dos pos pode
provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protegdo da madeira).

Material que contém asbesto s6 deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiracao de
po apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma méascara de protegio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacéo de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicdo.

Aspiracao externa (ver figuras B-C)

Ao trabalhar sem aspiracao do po, feche o bocal de

sopro (8) com a tampa de protegdo contra o p6 (9).

Para trabalhar com aspiragao do p6, remova a tampa de
protegdo contra o p6 (9).

Insira o adaptador de aspiragao (10) no bocal de sopro (8).
Ao adaptador de aspiracao (10) pode ser ligada uma
mangueira de aspiragdo com um diametro de 19 mm.
Encontra um resumo da ligagao aos diferentes aspiradores
no final deste manual.

0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar p6 que seja
extremamente nocivo a satde, cancerigeno ou seco.

Trocar a folha de lixa (ver figura D)

Antes de colocar uma folha de lixa nova, remova a sujidade e

0 pd da placa de lixar (6), p. ex. com um pincel.

Para assegurar uma aspiragao de pd ideal, certifique-se de

que os orificios puncionados na folha de lixa coincidem com

os furos na placa de lixar.

Asuperficie da placa de lixar (6) ¢ composta por um tecido

auto aderente, para que possa fixar as folhas de lixa de

forma simples e rapida por meio de auto aderéncia.

Bater ligeiramente a fixagdo autoaderente da placa de lixar

(6) antes da colocagao da folha de lixa (5) para permitir uma

aderéncia perfeita.

Aferramenta elétrica esta equipada com 2 folhas de lixa,

que podem ser substituidas individualmente em fungao do

desgaste.

» Usar a ferramenta elétrica apenas se ambas as folhas
de lixa estiverem montadas.

» So utilizar folhas de lixar com 0 mesmo grao.

Alinhar a folha de lixa (5) de um dos lados da placa de lixar
(6) e, a seguir, colocar a folha de lixa sobre a placa de lixar e
pressionar com firmeza.

Para remover a folha de lixa (5) segure-a pela ponta e puxe-a
da placa de lixar (6).
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Podem ser utilizadas as folhas de lixar da lixadeira Delta
Bosch.

Acessorios de lixar, como nao tecido/feltro de polir, devem
ser fixos da mesma forma sobre a placa de lixar.

Selecdo da folha de lixa

Estdo disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o
material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da
superficie:

Para trabalhar inlimeros materiais, como 40-180
madeira, tinta, betume de enchimento, verniz,

madeira macia e dura, assim como placas de

aglomerado de madeira e metal.

Para o lixamento prévio, p.ex. de
vigas e tabuas rugosas e grosseiras

grosseira 40

Para o alisamento e nivelamentode média 80, 120
pequenas irregularidades
Para 0 acabamento fino de lixar fina 180

madeiras duras

Utilizar ndo tecido/feltro de polir para o trabalho posterior
ou para polir, principalmente metal e pedra.

Devem ser utilizados diferentes tipos de nao tecido ou de
feltro de polir, de acordo com a qualidade desejada da
superficie da peca ser trabalhada.

Substituir a placa de lixar

A placa de lixar fornecida (6) é composta por duas partes:
placa base e placa frontal substituivel. A placa frontal esta
equipada com um tecido de velcro e pode ser substituida.
Para remover a placa frontal é necessario pegar por uma
ponta e puxar.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar a bateria

» So utilizar baterias de litio Bosch com a tensao
indicada na placa de caracteristicas da sua ferramenta
elétrica. A utilizacao de outras baterias pode levar a
lesdes e perigo de incéndio.

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica desloque o interruptor de

ligar/desligar (2) para a frente para a posi¢ao "I".

Para desligar a ferramenta elétrica desloque o interruptor

de ligar/desligar (2) para tras para a posicao "0".

Indicagdo do estado de carga da bateria/indicagao de
sobrecarga

Aindicacao do estado de carga da bateria/indicagdo de
sobrecarga (1) indica o nivel de carga da bateria na
ferramenta elétrica ligada ou assinala estados de
sobrecarga.
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LED Capacidade
Luz verde permanente >30%
Luz vermelha permanente <30 %

No funcionamento com carga elevada, a indicagao do estado
de carga da bateria/indicagdo de sobrecarga (1) pisca a
verde. Isso indica que a ferramenta elétrica trabalha com
elevado nimero de oscilagdes e consegue maior desbaste.
Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. No caso de uma sobrecarga muito elevada,
aindicacao do estado de carga da bateria/indicagdo de
sobrecarga (1) pisca durante aprox. 2 s a vermelho. No caso
de uma sobrecarga mais demorada, o motor para
gradualmente dentro de 1 s e aindicagdo do estado de carga
da bateria/indicagdo de sobrecarga (1) pisca durante aprox.
5savermelho.

Em caso de sobrecarga ou saida fora da faixa de temperatura
permitida para a bateria de 70 °C, o sistema eletronico
desligaimediatamente a ferramenta elétrica, até que volte a
ser alcangada a temperatura ideal de funcionamento. A
indicagdo do estado de carga da bateria/indicagao de
sobrecarga (1) pisca durante aprox. 5 s a vermelho.

Nota: Se a ferramenta elétrica se desligar automaticamente
devido a bateria descarregada ou sobreaquecida, entdao
desligue a ferramenta elétrica com o interruptor de ligar/
desligar (2).

Carregue a bateria ou deixe-a arrefecer antes de voltar a ligar
aferramenta elétrica. Caso contrario, a bateria pode ser
danificada.

Protecao contra descarga completa

A bateria de ides de litio estd protegida contra descarga
completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A
ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de
protecdo, logo que a bateria estiver descarregada. A
ferramenta de trabalho néo se movimenta mais e a indicagdo
do estado de carga da bateria/indicagao de sobrecarga (1)
pisca durante aprox. 5 s a vermelho.

Instrucdes de trabalho

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

0 rendimento de desbaste e o padréo de lixamento sao

determinados essencialmente através da folha de lixa

selecionada, do nivel do nimero de oscilagdes pré-
selecionado e da pressao exercida.

Apenas folhas de lixar impecaveis garantem um excelente

rendimento de desbaste e a protecdo da ferramenta elétrica.

Trabalhar com uma forga de pressao uniforme para

aumentar a vida (til das folhas de lixar.
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Para lixar angulos, cantos e areas de dificil acesso também é
possivel trabalhar apenas com a ponta ou com o canto da
placa de lixar.

Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de
desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta
elétrica e da folha de lixa.

Jamais utilizar uma folha de lixa com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

Use apenas acessorios de lixar Bosch originais.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°C a50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verdo.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilacdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicagdes sobre a eliminagdo de forma
ecoldgica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencéo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pos-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacdo e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas de substituicdo. Desenhos
explodidos e informagdes acerca das pegas de substituicao
também em: www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes impreterivelmente a referéncia de 10 digitos
de acordo com a placa de caracteristicas do produto.
Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicéo por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

)5

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja ndo sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminhd-las para uma reciclagem ecologica.

As ferramentas elétricas, as baterias, 0s
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 34).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per

elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-
ricolo, le istruzioni operative, le fi-

gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-

1609 92A4N7(04.12.2018)

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



Vb

EEENONLINE STOR

y

troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare |'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire P'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per 'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per l'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
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o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.

Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione

di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-

sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito

sopra linterruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere P'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

v

v

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavorain modo mi-
gliore e pili sicuro nell’ambito della sua potenza di presta-
zione.

Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che l'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

v

v
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» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono

comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superioria 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per le levigatrici

» Utilizzare I'elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Attenzione: pericolo di incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
delle pause di lavoro. La polvere di levigatura raccolta in
sacchetti raccoglipolvere, microfiltri, sacchetti di carta (o
nel sacchetto di carta/nel filtro dellaspirapolvere) in con-
dizioni sfavorevoli — ad esempio a causa della produzione
di scintille durante la levigatura dei metalli - potrebbe in-
cendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora la polvere
dilevigatura venga miscelata con residui di vernice, poliu-
retano o altre sostanze chimiche e nel caso in cui il mate-
riale levigato si surriscaldi in seguito ad una lavorazione
prolungata.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. Il ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

v

Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
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dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad es. an-

che da irradiazione solare continua, fuoco,
acqua ed umidita. Vi é rischio di esplosione.

Descrizione del prodotto e
dei servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per 'uso.

Utilizzo conforme

La macchina é adatta per la levigatura e la pulitura a secco su
superfici in legno, su materie plastiche, su superfici stuccate
e su superfici verniciate. E adatto in particolare per profili,
angoli o punti difficilmente accessibili.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Indicatore del livello di carica della batteria/
indicatore di sovraccarico

(2) Interruttore di avvio/arresto
(3) Batteria ricaricabile ¥
(4) Tasto di sbloccaggio della batteria
(5) Foglio abrasivo”
(6) Piastra di levigatura
(7) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(8) Bocchetta di scarico
(9) Coperchio di protezione antipolvere
(10) Adattatore di aspirazione "
(11) Tubo di aspirazione”
A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel

volume di fornitura Jard. L’ io écon-
tenuto nel nostro programma accessori.
Dati tecnici
Levigatrice palmare EasySander 12
a batteria
Codice prodotto 3603J769..
Tensione nominale V= 12
Numero di giri a vuoto giri/min 11000
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Levigatrice palmare EasySander 12

a batteria

Numero di oscillazioni min™ 22000

avuoto

Superficie del foglio abrasivo cm’ 104

Diametro di oscillazione mm 1,2

Peso secondo kg 0,70

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente consentita

- durante la carica © 0...+45

- durante il funzionamento® °C -20...+50

e per lo stoccaggio

Batterie consigliate PBA10,8V...
PBA 12V...

Caricabatterie consigliati AL11..CV

GAL12..

A) Prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 62841-2-4.

Illivello di pressione acustica ponderato A dell'elettroutensi-
le & tipicamente inferiore a 70 dB(A). Grado d'incertezza
K=3 dB. Il livello di rumorosita durante il lavoro pud superare
gli 80 dB(A).

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K rilevati conformemente a

EN 62841-2-4.

a,=5,5m/s>, K=1,5 m/s*.

Ilivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Ilivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sullintero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.
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Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dellinterruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie riportati
nella pagina degli accessori. Soltanto questi caricabat-
terie sono adatti alle batterie al litio utilizzate nell’elettrou-
tensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire I'intera potenza della batteria, prima

dell'impiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente Pinterruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Avvertenza: Se I'elettroutensile si spegne automaticamente

a causa della batteria scarica o surriscaldata, esso andra

spento mediante l'interruttore di avvio/arresto (2). Prima di

riaccendere 'elettroutensile, ricaricare la batteria, oppure

lasciarla raffreddare. Altrimenti la batteria potrebbe subire
danni.

Per la rimozione della batteria (3) premere il tasto di sbloc-

caggio (4) ed estrarre la batteria dall'elettroutensile tirando-

laall'indietro. Durante questa operazione, non esercitare
forza.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione esterna (vedere Figg. B-C)

Quando si lavora senza aspirazione della polvere, chiudere la
bocchetta di scarico (8) con il coperchio di protezione anti-
polvere (9).

Per lavorare con aspirazione della polvere, rimuovere il co-
perchio di protezione antipolvere (9).

Inserire I'adattatore per 'aspirazione (10) sulla bocchetta di
scarico (8). Sulla bocchetta di scarico (10) puo essere colle-
gato un tubo di aspirazione con un diametro di 19 mm.

Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori € ri-
portata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.
Laspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per 'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Sostituzione del foglio abrasivo (vedere Fig. D)

Prima dell'applicazione di un nuovo foglio abrasivo, rimuove-

re eventuale sporcizia e polvere dalla piastra di levigatu-

ra (6), utilizzando ad esempio un pennello.

Per garantire un’ottimale aspirazione della polvere, accertar-

si che le incisioni praticate nel foglio abrasivo coincidano con

i fori sulla piastra di levigatura.

La piastra di levigatura (6) & provvista di un tessuto a strap-

po, che consente di fissare in modo semplice e veloce i fogli

abrasivi con fissaggio a strappo.

Per consentire unaderenza ottimale, battere leggermente il

tessuto a strappo della piastra di levigatura (6) prima di ap-

plicare il foglio abrasivo (5).

Lelettroutensile & dotato di 2 fogli abrasivi che, a seconda

del rispettivo stato di usura, possono essere sostituiti anche

singolarmente.

» Utilizzare Pelettroutensile esclusivamente quando so-
no montati tutti e due i fogli abrasivi.

» Utilizzare esclusivamente fogli abrasivi che abbiano la
stessa grana.

Applicare il foglio abrasivo (5) su un lato della piastra di levi-

gatura (6) oppure afilo, quindi applicare il foglio abrasivo

sulla piastra di levigatura e spingerlo saldamente in posizio-

ne.

Per rimuovere il foglio abrasivo (5) afferrarlo da un angolo e

toglierlo dalla piastra di levigatura (6).

E possibile utilizzare anche i fogli abrasivi della levigatrice a

delta Bosch.

Gli accessori di levigatura come veli abrasivi/feltri di lucida-

tura vengono fissati sulla piastra di levigatura procedendo al-

lo stesso modo.

Scelta del foglio abrasivo

Sono disponibili fogli abrasivi di diversa qualita in funzione
del materiale da lavorare e dell'asportazione di materiale de-
siderata:
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Per la lavorazione di tutti i materiali come 40-180
legno, colore, fondi catalizzati, vernice,

legno duro e legno tenero, pannelli in truciolato

e metallo.

Per la sgrossatura, ad esempio grossa 40

di travi e tavole grezze, non piallate

Per levigatura a spianare e per media 80,120
livellamento di piccole irregolarita

Per levigatura finale e levigatura fine 180

dirifinitura di legni duri

Per la rifinitura oppure la lucidatura in modo particolare di
metallo e materiale pietroso utilizzare velo abrasivo/feltro
pulitura.

A seconda della qualita di lavorazione richiesta per la super-
ficie del pezzo in lavorazione devono essere utilizzati tipi di-
versi di velo abrasivo oppure di feltro pulitura.

Sostituzione della piastra di levigatura

La piastra di levigatura (6) fornita in dotazione si compone di
due parti: la piastra di base e la piastra frontale sostituibile.
La piastra frontale & dotata di un fissaggio a strappo e puo
essere sostituita. Per la rimozione della piastra frontale af-
ferrarla da una delle punte e tirarla via.

Utilizzo

Messa in funzione

Inserimento della batteria

» Utilizzare esclusivamente batterie al litio originali
Bosch, con la tensione indicata sulla targhetta
dellelettroutensile. L'impiego di altri tipi di batterie puod
comportare rischio di lesioni e d’'incendio.

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare l'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare 'impugnatura.

Per accendere I'elettroutensile spingere l'interruttore di av-

vio/arresto (2) in avanti in posizione «l».

Per spegnere I'elettroutensile spingere l'interruttore di av-

vio/arresto (2) indietro in posizione «0».

Indicatore del livello di carica della batteria/indicatore di
sovraccarico

Quando l'elettroutensile € acceso, l'indicatore del livello di
carica della batteria/indicatore di sovraccarico (1) mostra lo
stato di carica della batteria o segnala eventuali stati di so-
vraccarico.

LED Autonomia
Luce fissa verde >30 %
Luce fissa rossa <30%

Durante il funzionamento con un carico elevato, I'indicatore
del livello di carica della batteria/indicatore di sovraccari-
co (1) lampeggia con luce verde. Questo indica che l'elet-
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troutensile funziona con un numero piti elevato di oscillazioni
e che si ottiene un’asportazione elevata.

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di sollecitazione eccessiva, I'in-
dicatore del livello di carica della batteria/indicatore di so-
vraccarico (1) lampeggia con luce rossa per una durata fino
a 2 scirca. In caso di sovraccarico prolungato, il motore si
arresta gradualmente entro 1 s e lindicatore del livello di ca-
rica della batteria/indicatore di sovraccarico (1) lampeggia
per circa 5 s con luce rossa.

In caso di superamento della temperatura massima ammes-
sa per la batteria, paria 70 °C, I'elettronica spegne immedia-
tamente I'elettroutensile fin quando la temperatura della bat-
teria non raggiunge un livello ottimale per il funzionamento.
Lindicatore del livello di carica della batteria/indicatore di
sovraccarico (1) lampeggia per circa 5 s con luce rossa.
Avvertenza: Se I'elettroutensile si spegne automaticamente
a causa di batteria scarica o surriscaldata, esso andra spento
mediante l'interruttore di accensione/spegnimento (2).
Prima di riaccendere l'elettroutensile, ricaricare la batteria,
oppure lasciarla raffreddare: in caso contrario, la batteria
potrebbe subire danni.

Protezione contro lo scaricamento totale

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-
to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di
batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-
terruttore automatico: I'utensile accessorio non si muove piti
e lindicatore del livello di carica della batteria/indicatore di
sovraccarico (1) lampeggia per circa 5 secondi con luce ros-
sa.

Indicazioni operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

La capacita di asportazione e la micrografia vengono deter-

minate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal li-

vello del numero di oscillazioni preselezionato e dalla pres-

sione di contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una

buona capacita di levigatura e non sono gravosi per I'elet-

troutensile.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura

di esercitare una pressione uniforme.

Per poter levigare con precisione angoli, spigoli e punti diffi-

cilmente accessibili & possibile anche lavorare soltanto con

la punta oppure con uno spigolo della piastra di levigatura.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-

porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una

maggiore usura dell'elettroutensile e del foglio abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del

metallo non utilizzarlo pit per altri materiali.
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Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Avvertenze per Pimpiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione diricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell’articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non é dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
X Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellam-
7oX biente elettroutensili, batterie, accessori ed

imballaggi non piti impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile trai
E rifiuti domestici!
Solo per i Paesi UE:
Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dellambiente.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 40).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[NWAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
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Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen
»> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
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neer u moe hent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik

voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-

trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-

reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-

ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de

schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet

meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en

moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-

v
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schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-

cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren zak (of
in de filterzak resp. filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden, zoals rondvliegende vonken
bij het schuren van metalen, vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of

een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter

vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is

gekomen voordat u het neerlegt.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

v
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» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, water

en vocht. Er bestaat explosiegevaar.

Beschrijving van product en
werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het gereedschap is bestemd voor het droog schuren en po-
lijsten van hout, plamuur en gelakte oppervlakken. Het is bij
uitstek geschikt voor profielen, hoeken en moeilijk bereikba-
re plaatsen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Accu-oplaadaanduiding/overbelastingsaanduiding
(2) Aan/uit-schakelaar
(3) Accu®
(4) Accu-ontgrendelingstoets
(5) Schuurblad”
(6) Schuurplateau
(7) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(8) Uitblaasopening
(9) Stofbeschermingsdeksel
(10) Afzuigadapter®
(11) Afzuigslang®

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3603J769..
Nominale spanning V= 12
Onbelast toerental min™ 11000
Aantal schuurbewegingen min™ 22000
onbelast

Schuurbladoppervlakte cm? 104
Schuurcirkeldiameter mm 1,2
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Accu-multischuurmachine EasySander 12

Gewicht volgens kg 0,70
EPTA-Procedure 01:2014

Toegestane omgevingstemperatuur

- bij het laden © 0...+45

- tijdens gebruik" en bij °C -20...+50
opslag

Aanbevolen accu's PBA 10,8V...

PBA12V...

Aanbevolen oplaad- AL11..CV

apparaten GAL12..

A) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform

EN 62841-2-4.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch minder dan 70 dB(A). Onzeker-
heid K=3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-4:
a,=5,5m/s’, K=1,5 m/s’.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem vdor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en véér
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het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de accessoi-

repagina staan vermeld. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte Li-lon-accu.
Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.
De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen
zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van
het opladen schaadt de accu niet.
De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)“
tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt
het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.
» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-

sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.

De accu kan anders beschadigd worden.
Aanwijzing: Als het elektrische gereedschap automatisch
uitschakelt vanwege een ontladen of oververhitte accu,
schakel dan het elektrische gereedschap met de aan/uit-
schakelaar (2) uit. Laad de accu op of laat deze afkoelen,
voordat u het elektrische gereedschap weer inschakelt. De
accu kan anders beschadigd worden.
Voor het verwijderen van de accu (3) drukt u op de ontgren-

delingstoets (4) en trekt u de accu naar achter uit het elektri-

sche gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Afzuiging van stof en spanen
Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Externe afzuiging (zie afbeeldingen B-C)

Bij het werken zonder stofafzuiging moet u de uitblaasope-
ning (8) met het stofbeschermingsdeksel (9) afsluiten.
Voor het werken met stofafzuiging verwijdert u het stofbe-
schermingsdeksel (9).

Steek de afzuigadapter (10) op de uitblaasopening (8). Op
de afzuigadapter (10) kan een afzuigslang met een diameter
van 19 mm aangesloten worden.

Een overzicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers
vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Schuurblad verwisselen (zie afbeelding D)

Verwijder voor het aanbrengen van een nieuw schuurblad

vuil en stof van het schuurplateau (6), bijv. met een kwastje.

Voor een optimale stofafzuiging moet u ervoor zorgen dat de

uitsparingen in het schuurblad overeenkomen met de ope-

ningen in het schuurplateau.

Het schuurplateau (6) is uitgerust met een klitweefsel, zodat

u de schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig kunt

bevestigen.

Klop het klitweefsel van het schuurplateau (6) vodr het aan-

brengen van het schuurblad (5) uit, om een optimale hech-

ting mogelijk te maken.

Het elektrische gereedschap is voorzien van twee schuurbla-

den die afhankelijk van de slijtagetoestand ook afzonderlijk

verwisseld kunnen worden.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen, wanneer
beide schuurbladen gemonteerd zijn.

» Gebruik alleen schuurbladen met dezelfde korrel.

Breng het schuurblad (5) aan een kant van het schuurpla-
teau (6) vlak aan, leg het schuurblad vervolgens op het
schuurplateau en druk het goed vast.

Voor het verwijderen van het schuurblad (5) pakt u het bij
een punt vast en trekt u het van het schuurplateau (6) af.

U kunt de schuurbladen van de Bosch deltaschuurmachine
gebruiken.

Schuuraccessoires zoals vlies en polijstvilt worden op dezelf-
de manier op het schuurplateau bevestigd.

Keuze van het schuurblad

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste af-
name van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen
verkrijgbaar:

Taak Korrel

Voor de bewerking van alle materialen, zoals ~ 40-180
hout, verf, vulmateriaal, lak, hard- en zacht
hout evenals spaanplaat en metaal

Voorschuren van bijvoorbeeld ruwe, — grof 40
ongeschaafde balken en planken
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Taak Korrel

Vlak schuren en wegschuren van medi- 80,120
kleine oneffenheden um
Harde houtsoorten afwerken enfijn  fijn 180

schuren

Voor het nabewerken of polijsten, in het bijzonder van me-
taal en steen, gebruikt u een vlies of een polijstvilt.
Afhankelijk van de gewenste oppervlaktekwaliteit van het
werkstuk kunnen verschillende vliessoorten of polijstvilten
gebruikt worden.

Schuurplateau verwisselen

Het meegeleverde schuurplateau (6) bestaat uit twee delen:
het basisplateau en het verwisselbare frontplateau. Het
frontplateau is voorzien van klitweefsel en kan worden ver-
vangen. Als u het frontplateau wilt verwijderen, pakt u het
vast aan een punt en trekt u het los.

Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen

» Gebruik uitsluitend originele Bosch Li-lon-accu's met
de op het typeplaatje van uw elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

In-/uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
schuift u de aan/uit-schakelaar (2) naar voren in stand ,1“.
Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap
schuift u de aan/uit-schakelaar (2) naar achter in stand ,,0“.
Accu-oplaadaanduiding/overbelastingsaanduiding

De accu-oplaadaanduiding/overbelastingsaanduiding (1)

geeft bij ingeschakeld elektrisch gereedschap de laadtoe-
stand van de accu aan of signaleert een overbelasting.

LED Capaciteit
Permanent licht groen >30 %
Permanent licht rood <30%

Bij gebruik met verhoogde last knippert de accu-oplaadaan-
duiding/overbelastingsaanduiding (1) groen. Dit geeft aan
dat het elektrische gereedschap met een hoger aantal
schuurbewegingen werkt en meer afname bereikt.

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap
niet overbelast worden. Bij een te sterke belasting knippert
de accu-oplaadaanduiding/overbelastingsaanduiding (1) tot
een duur van ca. 2 s rood. Bij een langere overbelasting
stopt de motor geleidelijk binnen 1 s en de accu-oplaadaan-
duiding/overbelastingsaanduiding (1) knippert ca. 5 s rood.
Bij een overschrijding van de toegestane accutemperatuur
van 70 °C schakelt de elektronica het elektrische gereed-
schap direct uit tot de accu zich weer in het optimale werk-
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temperatuurbereik bevindt. De accu-oplaadaanduiding/
overbelastingsaanduiding (1) knippert ca. 5 s rood.
Aanwijzing: Als het elektrische gereedschap automatisch
uitschakelt vanwege een ontladen of oververhitte accu,
schakel dan het elektrische gereedschap met de aan/uit-
schakelaar (2) uit.

Laad de accu op of laat deze afkoelen, voordat u het elektri-
sche gereedschap weer inschakelt. De accu kan anders be-
schadigd worden.

Bescherming tegen diepontlading

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*
tegen diepontlading beschermd. Bij ontladen accu wordt het
elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling uit-
geschakeld: het inzetgereedschap beweegt niet meer en de
accu-oplaadaanduiding/overbelastingsaanduiding (1) knip-
pert ca. 5 seconden rood.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem véor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en véér
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-

zaak bepaald door de keuze van het schuurblad, de instelling

van het aantal schuurbewegingen en de aandrukkracht.

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede

schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van

de schuurbladen te verlengen.

Voor zeer nauwkeurig schuren van hoeken, randen en moei-

lijk bereikbare gebieden kunt u ook alleen met de punt of een

rand van het schuurplateau werken.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet

tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere

slijtage van het elektrische gereedschap en het schuurblad.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet

meer voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en véor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Opengewerkte tekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 5880589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
e, Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
a res en verpakkingen moeten op een voor het

milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de
Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-
te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer", Pagina 46).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-varktgj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som fglger med el-vaerktgjet. | tilfelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktej tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfere ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antende stav el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rer, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk
stad.
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» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-varktejet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk sted.

Hvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktgjet kan fore til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tajet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lafter eller baerer det. Undgd at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktej
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-veerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vk fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stov-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel veere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Dansk | 47

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid

el-varktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der

skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.

El-vaerktaj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og

skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehorsdele og for el-vaerktajet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktaj.

» Sorg for, at skaerevarktgjer er skarpe og rene. Om-

hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-

rekanter saetter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at
fore.

Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-

se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det

arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader tarre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vaerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

v

v

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Etladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier ager risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, nog-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sgg lege, hvis vaesken kom-
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mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller varktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130°C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsanvisninger for slibere

» Brug kun el-varktgjet til torslibning. Indtrengning af
vand i et el-vaerktej gger risikoen for elektrisk sted.

» Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tem altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(eller i stavsugerens filter/filterpose) kan antaendes under
ugunstige betingelser, f.eks. ved gnistregn fra slibning af
metaller. Der er isar fare, hvis slibestevet er blandet med
lak-, polyurethanrester eller andre kemiske stoffer, og sli-
bematerialet er varmt efter leengere tids arbejde.

» Rengor dit el-vaerktgjs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stgv ind i huset, og store maeng-
der metalstav kan vaere farligt rent elektrisk.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og seg leege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som

f.eks. sem eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-

ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan

antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

[ )\ Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

varige solstraler, brand, vand og fugtig-

e hed). Fare for eksplosion.

XN

v

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pad alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elvaerktajet er beregnet til terslibning og polering af trae,
spartelmasse og lakerede overflader. Det er isar velegnet til
profiler, hjarner eller sveert tilgeengelige steder.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Akku-ladetilstandsindikator/overbelastningsindikator
(2) Teend/sluk-kontakt
(3) Akku®
(4) Akku-udlgserknap
(5) Slibeblad”
(6) Slibesal
(7) Handgreb (isoleret grebsflade)
(8) Udblasningsstuds
(9) Stevbeskyttelseslag
(10) Udsugningsadapter ¥
(11) Udsugningsslange”

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3603J769..

Nominel spending V= 12

Omdrejningstal, ubelastet o/min 11000

Frekvens i tomgang o/min 22000

Slibeflade cm’ 104

Svingningskredsdiameter mm 1,2

Vaegt svarer til kg 0,70

EPTA-Procedure 01:2014

Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning 0 0...+45

- ved drift" og ved opbeva- % -20...+50

ring

anbefalede akkuer PBA 10,8V...
PBA12V...

anbefalede ladere AL11..CV

GAL12..

A) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C
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Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-2-4.
Elvaerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk mindre end
70 dB(A). Usikkerhed K=3 dB. Stajniveauet ved arbejde kan
overskride 80 dB(A).

Brug herevaern!

Vibrationer samlet veerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-4:

a,=5,5m/s’, K=1,5 m/s’.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stejemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en nejagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsverktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kveestelsesfare.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der er angivet pa tilbe-
herssiden. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold
til den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemark: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt fer farste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsvaerktgjet bevager sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-varktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.
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Bemark: Hvis el-varktejet slukkes automatisk pa grund af
afladet eller overophedet akku, skal du slukke el-vaerktgjet
med teend/sluk-kontakten (2). Oplad akkuen, eller lad den
kele af, far du teender el-vaerktgjet igen. Ellers kan akkuen
blive beskadiget.

Akkuen (3) tages ud ved at trykke pa udlgserknappen (4) og
traekke akkuen bagud af el-varktejet. Undga brug af vold.
Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Bere-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i narheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav galder som

kraeftfremkaldende, isr i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brughelst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.

Ekstern udsugning (se billeder B-C)

Set stavbeskyttelseslaget (8) pa udblaesningsstudsen (9),

nar der skal arbejdes uden stgvudsugning.

Tag stevbeskyttelseslaget (9) af, nar der skal arbejdes med

stevudsugning.

Saet sugeadapteren (10) pa udblasningsstudsen (8). Pa

sugeadapteren (10) kan der tilsluttes en udsugningsslange

med en diameter pa 19 mm.

Du finder en oversigt over tilslutning til forskellige stavsuge-

re i slutningen af denne vejledning.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-

suges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af sarligt sund-

hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.

Skift af slibeblad (se billede D)

Fjern snavs og stev fra slibesalen (6), f.eks. med en pensel,

for paseetning af et nyt slibeblad.

For at sikre en optimal stevudsugning er det vigtigt, at ud-

stansningerne i slibebladet stemmer overens med boringer-

ne pa slibesalen.

Slibesalen (6) er udstyret med velcrostof, sa du hurtigt og

nemt kan fastgare slibeblade med velcrolukning.

Bank slibesdlen (6) far pasatning af slibebladet (5), sa du

sikrer en optimal vedhaftning.

El-vaerktajet er udstyret med 2 slibeblade, som afhaengigt af

slitagetilstand ogsa kan skiftes enkeltvis.

» Benyt kun el-vaerktgjet, nar begge slibeblade er mon-
teret.
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» Brug kun slibeblade med samme kornsterrelse.

Set slibebladet (5) fast den ene side af slibesalen (6), sa
det flugter, og st derefter resten af slibebladet pa slibesa-
len, og tryk det godt fast.

For afmontering af slibebladet (5) tager du fat i en af spid-
serne og treekker det af slibesdlen (6).

Du kan benytte slibebladene til Bosch-deltasliberen.
Slibetilbehar som f.eks. fleece/poleringsfilt fastgares pa
samme made pa slibesalen.

Valg af slibeblad

Afhangigt af materialet, der skal bearbejdes, og ensket fjer-
nelse af overflade fas forskellige slibeblade:

Opgave Kornstarrelse
Til bearbejdning af alle emner som f.eks. tre,  40-180
maling, filler, lak, hardt og bledt tree samt span-

plade og metal

Til forslibning, f.eks. af ru, uhgvlede 40

bjelker og braedder

grov

Til planslibning og til udjeevning af sma middel 80, 120
ujeevnheder

Til feerdig- og finslibning af hardt tree ~ fin 180

Til efterbearbejdning/polering, iseer af metal og sten, benyt-
tes filt/polerfilt.

Afhaengigt af ensket overfladekvalitet pd emnet kan der be-
nyttes forskellige typer filt/polerfilt.

Udskiftning af slibesal

Den medfelgende slibesal (6) bestar af to dele: basispladen

og den udskiftelige frontplade. Frontpladen er udstyret med

en burrebandslukningen og kan skiftes. Frontpladen tages af
ved at tage fat i dens spids og treekke den af.

Brug
Ibrugtagning

Isaetning af akku

» Brug kun originale Bosch Li-ion-akkuer fra med en
spaending svarende til den, der er angivet pa dit el-
vaerktgjs typeskilt. Brug af andre akkuer gger risikoen
for personskader og er forbundet med brandfare.

Teaend/sluk-knap

» Kontrollér, at du kan trykke pa taend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at taende for el-vaerktgjet skal du skubbe teend/sluk-

knappen (2) fremad i position "I".

For at slukke for el-vaerktajet skal du skubbe teend/sluk-

knappen (2) tilbage i position "0".

Akku-ladetilstandsindikator/overbelastningsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren/overbelastningsindikatoren

(1) viser akkuens ladetilstand og angiver overbelastningstil-
stande, mens el-vaerktgjet er teendt.

LED Kapacitet
Konstant lys gren >30%
Konstant lys red <30%

Under brug med gget last blinker akku-ladetilstandsindikato-
ren/overbelastningsindikatoren (1) gran. Dette betyder, at
el-vaerktgjet arbejder med et hgjere svingtal og opnar mere
afslibning.

Ved korrekt brug kan el-vaerktejet ikke blive overbelastet.
Belastes veerktgjet for meget, blinker akku-ladetilstandsindi-
katoren/overbelastningsindikatoren (1) redt i op til ca. 2 se-
kunder. Ved lzngere overlastning stopper motoren i labet af
et sekund, og akku-ladetilstandsindikatoren/overbelast-
ningsindikatoren (1) blinker redt i ca. 5 sekunder.
Overskrides den tilladte akku-temperatur pa 70 °C, afbryder
elektronikken straks el-vaerktgjet, indtil det igen befinder sig
i det optimale driftstemperaturomrade. Akku-ladetilstands-
indikatoren/overbelastningsindikatoren (1) blinker redt i ca.
5 sekunder.

Bemaerk: Hvis el-vaerktgjet slukkes automatisk pa grund af
afladet eller overophedet akku, skal du slukke el-vaerktgjet
med taend/sluk-kontakten (2).

Oplad akkuen, eller lad den kele af, far du teender el-veerkte-
jetigen. Ellers kan akkuen blive beskadiget.

Dybafladningsheskyttelse

Lithium-ion-akkuen er beskyttet mod dybafladning via
"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-
telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-
skyttelseskontakt: Indsatsvaerktajet bevaeger sig ikke mere,
og akku-ladetilstandsindikatoren/overbelastningsindikato-
ren (1) blinker rgdt i ca. 5 sekunder.

Arbejdsvejledning

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig.

Maengden af fjernet materiale og slibebilledet afgares pri-

meert af det valgte slibeblad, det forvalgte frekvenstrin og

pressetrykket.

Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-

varktejet.

Sarg for et ensartet pressetryk for at forleenge slibebladets

levetid.

For helt preecis slibning af hjerner, kanter og sveert tilgeenge-

lige steder kan du ogsa veelge kun at arbejde med spidsen el-

ler med en af slibesalens kanter.

Et for heijt pressetryk giver ikke et bedre sliberesultat, men

gger blot slitagen pa elvaerktgjet og slibebladet.

Brug aldrig et slibeblad, som har varet brugt til bearbejdning

af metal, pd andre materialer.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbehgr.
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Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blgd, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Les og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og lagges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb dbne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan méde, at den ikke
kan bevaege sigi emballagen. Falg venligst ogsa eventuelle,
videreferende, nationale forskrifter.
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Bortskaffelse
X3/ El-veerktej, akku, tilbehar og emballage skal

genbruges pa en miljgvenlig méade.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
vearktej og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Ver opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 51).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sikerhetsanvisningar for elverktyg

[ VARNING Lés alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte féljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostidade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
végguttag reducerar risken for elstot.

Bosch Power Tools
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» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vdta. Tranger vatten in
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden. Anvand inte natsladden
for att béra eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en ldmplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstét.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvéand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjdlm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ér frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till nétstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel

i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovdntade situationer.
Bar lampliga arbetsklader. Bar inte Iost hangande
kldder eller smycken. Hall haret och kliderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt hdr och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nar elverktyg anvéands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg
» Overbelasta inte elverktyget. Anvand ritt elverktyg

for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lt
elverktyget inte anvdndas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte karvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skérverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hadnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll dver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
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dessutom ldkare. Batterivétskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvind inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Fdlj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omréadet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for slipar

» Anvind endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten in i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset
och slipen. Tém alltid stoftbehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i stoftsacken, mikrofilter,
papperssacken (eller i filtersacken resp. dammsugarens
filter) kan sjalvantanda under ogynnsamma forhallanden
vid t.ex. gnistor vid slipning av metaller. Risken &r
speciellt stor ndr slipstoftet ar uppblandat med lack-,
polyuretanrester eller andra kemiska amnen och
slipgodset ar hett efter en lang tids arbete.

» Rengor regelbundet ventilationsoppningarna pa
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrommar.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Oppnainte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rék, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig Gverbelastning.

Svensk |53

Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
lédngre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

Produkt- och
prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for torrslipning och polering av tra,
spackel och lackerade ytor. Den ar sérskilt lamplig for
profiler, horn eller svaratkomliga stallen.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Indikator fér batteriets laddningstillstand/
Gverbelastning

(2) Pa-/av-strombrytare
(3) Batteri”
(4) Batteriets upplasningsknapp
(5) Slipblad®
(6) Slipplatta
(7) Handtag (isolerad greppyta)
(8) Utblasningsstuts
(9) Dammskyddslock
(10) Sugadapter”
(11) Utsugsslang”

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
alit tillbeh6r som finns.

Tekniska data

Artikelnummer 3603J769..
Markspénning V= 12
Tomgangsvarvtal v/min 11000
Tomgangssvangningstal v/min 22000
Slipbladsyta cm? 104
Svangningscirkeldiameter mm 1,2
Vikt motsvarande kg 0,70
EPTA-Procedure 01:2014

Tilldten omgivningstemperatur

- vid laddning £C 0...+45
- vid drift" och vid lagring °C -20...+50

Bosch Power Tools
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Sladdlés multislip EasySander 12

Rekommenderade batterier PBA10,8V...
PBA 12V...

Rekommenderade laddare AL11..CV
GAL12..

A) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde faststallt enligt EN 62841-2-4.

Den A-klassade bullernivan for verktyget ar i normalfall
mindre an 70 dB(A). Osdkerhet K=3 dB. Bullernivén vid
arbetet kan dverskrida 80 dB(A).

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvérden a, (vektorsumma fér tre riktningar)
och osakerhet K berdknad enligt EN 62841-2-4:
a,=5,5m/s’, K=1,5 m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden dr dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bér
aven de tider beaktas nér elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operat6ren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygshyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa
tillbehorssidan. Endast denna typ av laddare ar
anpassad till det litium-jonbatteri som anvands i
elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livsldngden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Observera: om elverktyget stangs av automatiskt pa grund

av urladdat eller 6verhettat batteri, stang av elverktyget med

strombrytare (2). Ladda batteriet resp. lat det svalna innan
du startar elverktyget igen. Annars kan batteriet skadas.

Ta ut batteriet (3) genom att trycka pa upplasningsknappen

(4) och dra batteriet bakat ur elverktyget. Bruka inte vald.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beréring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sigi ndrheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en for materialet limplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen &r val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Externt utsug (se bild B-C)

Vid arbete utan dammutsug, stang utblasstutsen (8) med
dammskyddslocket (9).

For arbete med dammutsug, ta bort dammskyddslocket (9).
Satt utsugsadaptern (10) pa utblasstutsen (8). Pa
utsugsadaptern (10) kan en utsugsslang med en diameter
pa 19 mm anslutas.

En 6versikt dver anslutning till olika sugare finns i slutet av
denna bruksanvisning.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Byta slipblad (se bild D)

Innan du sétter pa ett nytt slipblad, ta bort smuts och damm
fran sliptallriken (6), t. ex. med en pensel.

For att sakerstalla en optimal stoftbortsugning kontrollerar
du att utstansningarnai slipbladet stammer dverens med
borrhélen pd slipplattan.

Slipplattan (6) ar utrustad med ett kardborreféste sa att
slipblad kan fastas snabbt och enkelt.

Knacka ut kardborrefastet pa slipplattan (6) innan du sétter
pa slipbladet (5) for att fa optimalt faste.
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Elverktyget dr utrustat med 2 slipblad som kan bytas ut
enskilt beroende pa forslitningsniva.

» Anvind endast elverktyget nir bada slipblad ar
monterade.

» Anvénd endast slipblad med samma kornstorlek.

Satt slipbladet (5) langs ena sidan av slipplattan (6), lagg

hela slipbladet pa slipplattan och tryck fast det ordentligt.

For att ta av slipbladet (5), ta tag i ena sidan och dra av det

fran slipplattan (6).

Du kan anvanda slipbladen for Bosch deltaslip.

Sliptilloehdr som filt/poleringsfilt sétts pa slipplattan pa

samma satt.

Val av slipblad

Olika slipblad finns tillgdngliga beroende pa vilket material
som anvands och 6nskad avverkning:

Uppgift Kornstorlek
For bearbetning av samtliga material som trd, ~ 40-180
farg, fyllning, lack, hart och mjukt tra samt

spanplattor och metall

For forslipning av t.ex. raa och grov 40
ohyvlade balkar och brador

For planslipning och utjdmning av medel 80,120
mindre ojamnheter

For fardig- och finslipningav harttrd ~ fin 180

For efterbearbetning resp. polering, sarskilt av metall och
sten, anvand filt/poleringsfilt.

Beroende pa dnskad yta pa arbetsstycket ska olika filttyper
resp. poleringsfilter anvandas.

Byta slipplatta

Medféljande slipplatta (6) bestar av tva delar: basplattan
och den utbytbara frontplattan. Frontplattan &r forsedd med
kardborrfaste och kan bytas ut. Grip tag i en spets och dra av
frontplattan.

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

» Anvind endast original-lithiumjonbatterier fran Bosch
med den spédnning som anges pa elverktygets
typskylt. Anvinds andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

In- och urkoppling

» Se till att du kan manévrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att sla pa elverktyget, skjut strombrytaren (2) framat till

position ”1”.

For att stanga av elverktyget, skjut strombrytaren (2) bakat

till position ”0”.

Svensk |55

Indikator for batteriets laddningstillstand /
overbelastning

Indikatorn for batteriets laddningstillstand / verbelastning
(1) visar vid inkopplat elverktyg batteriets laddningstillstand
och signalerar dess dverbelastning.

LED Kapacitet
Fast gront ljus >30%
Fast ljus rott <30%

Anvénds verktyget med forhojd last blinkar indikatorn for
batteriets laddningstillstand/6verbelastning (1) med gront
ljus. Ljuset indikerar att elverktyget arbetar med hogre
vibrationsfrekvens och hogre avverkning.

Elverktyget kan inte 6verbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning blinkar indikatorn
for batteriets laddningstillstand/6verbelastning (1) i ca 2
sekunder med rott ljus. Vid langre 6verbelastning stoppar
motorn inom en sekund och indikatorn for batteriets
laddningstillstand/éverbelastning (1) blinkar i ca 5 sekunder
med rétt ljus.

Nar tillaten batteritemperatur pa 70 °C dverskrids,
frankopplar elektroniken genast elverktyget tills optimal
driftstemperatur ater uppstatt. Indikatorn for batteriets
laddningstillstand/6verbelastning (1) blinkar i ca 5 sekunder
med rott ljus.

Observera: om elverktyget inte stangs av automatiskt pa
grund av urladdat eller dverhettat batteri, stang av
elverktyget med strémbrytaren (2).

Ladda batteriet resp. lat det svalna innan du startar
elverktyget igen. Annars kan batteriet skadas.
Djupurladdningsskydd

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom
"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri
kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget
ror sig inte langre och indikatorn for batteriets
laddningstillstand/dverbelastning (1) blinkar ca 5 sekunder
med rétt ljus.

Arbetsanvisningar

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygshyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

Avverkningseffekten och slipbilden &r i hog grad beroende

av valt slipblad, férvalt svangningstalniva och

anliggningstrycket.

Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar

samtidigt elverktyget.

Ett jamnt anliggningstryck forlanger slipbladens livslangd.

For precis slipning av kanter, horn och svaratkomliga stéllen

kan du ocksa arbeta med endast spetsen eller en kant av

slipplattan.

Ett kraftigt okat anliggningstryck ger inte en hogre slipeffekt

utan ett okat slitage pa elverktyget och slipbladet.
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Ett slipblad, som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvand endast originaltillbehor fran Bosch.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengdring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygshyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sikert arbete.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjélper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid férfragningar och
reservdelsbestdllningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
X3/ Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning

ska omhandertas pa miljévanligt satt for
atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

)¢

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillféras en miljéanpassad avfallshantering.

Sekundar-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport”,
Sidan 56).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktoy
[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som folger med dette
elektroverktesyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktgy" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebarer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stopselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstapsler ssmmen med
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jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater som ror,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er storre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.
Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

Ikke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 4 bare eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stet.

Nar du arbeider utendors med et elektroverktesy, ma
du bruke en skjgteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, mé du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

>

>

Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.
Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktoyet er slatt av fer du kobler det til
stroemkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stevavsugs- og -oppsamlings-
innretninger, ma du forvisse deg om at disse er
tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stevavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Norsk |57

» Selv om du begynner a bli vant til 4 bruke verktoyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brgkdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverkteyet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pg, er farlig og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktoy er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehoret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktoyets funksjon. Fa reparert
elektroverktoyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold

til disse anvisningene. Ta hensyn til

arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fre til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje

eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker

handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

v

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverkteyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.
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» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i synene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktgy som er skadet eller
modifisert. Gdelagte eller modifiserte batterier kan
oppfare seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» Ikke utsett et batteriet eller verktgy for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ake
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» Ikke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

» Bruk elektroverktoyet bare til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tom alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stavposen, mikrofilteret
eller papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stgvsugeren) kan selvantenne ved ugunstige forhold som
for eksempel gnistregn ved sliping av metaller. Faren er
ekstra stor hvis slipestavet blandes med lakk eller
polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og emnet er
varmt etter langvarig sliping.

» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktoyet
jevnlig. Motorviften trekker stgv inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstev kan medfere elektrisk fare.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre

v

pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.
» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.
2 Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa
mot langvarig sollys, ild, vann og fuktighet.
Det er fare for eksplosjoner.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til felge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for tarrsliping og polering av
tre, sparkelmasse og lakkerte overflater. Det er spesielt
egnet for profiler, hjerner og vanskelig tilgjengelige steder.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Indikator for batteriladenivd/overbelastning
(2) Av/pa-bryter
(3) Batteri”
(4) Batteriutlgserknapp
(5) Slipeblad®
(6) Slipeplate
(7) Handtak (isolert grepsflate)
(8) Blasestuss
(9) Stavbeskyttelsesdeksel
(10) Stevsugeradapter ¥
(11) Sugeslange”

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Artikkelnummer 3603J769..
Nominell spenning V= 12
Tomgangsturtall o/min 11000
Oscillasjonshastighet ved o/min 22000
tomgang

Slipebladflate cm’ 104
Svingdiameter mm 1,2
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Batteridrevet multisliper EasySander 12

Vekt i samsvar med kg 0,70
EPTA-prosedyre 01:2014
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved lading “© 0...+45
- under drift" og ved lagring °C -20...+50
Anbefalte batterier PBA 10,8V...
PBA12V...
Anbefalte ladere AL11..CV
GAL12..

A) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er under 70 dB(A).
Usikkerhet K=3 dB. Under arbeid kan stgynivaet overskride
80 dB(A).

Bruk herselsvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-4:

a,=5,5m/s’, K=1,5 m/s’.

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivdet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslattav, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktayet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.
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Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert pa siden med
tilbeher. Kun disse laderne er tilpasset til Li-ion-batteriet
som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktgyet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverktayet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverktgyet. Batteriet
kan ta skade.

Merknad: Hvis elektroverktayet slds av automatisk pa grunn

av utladet eller for varmt batteri, slar du av elektroverktayet

med av/pé-bryteren (2). Lad batteriet eller avkjel det far du
slar pa elektroverktayet igjen. Ellers kan batteriet bli skadet.

For & ta ut batteriet (3) trykker du pa utleserknappen (4) og

trekker batteriet bakover og ut av elektroverktoyet. Ikke

bruk makt.

Felg anvisningene om kassering.

Stov-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.

Visse typer stgv som eike- eller bakestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stevavsug som er egnet for dette materialet.
- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unngé stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Eksternt avsug (se bilde B-C)

Ved arbeid uten stevavsug ma du lukke utblasingsstussen
(8) med stavbeskyttelsesdekselet (9).

Nar du skal arbeide med stevavsug, fierner du
stavbeskyttelsesdekselet (9).

Sett stevsugeradapteren (10) pa utblasingsstussen (8). En
sugeslange med diameter pa 19 mm kan kobles til
stevsugeradapteren (10).

Du finner en oversikt over tilkobling til forskjellige
stgvsugere sist i denne veiledningen.

Stegvsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.
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Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stav ma du bruke en spesialstavsuger.

Skifte slipeblad (se bilde D)

Fiern skitt og stev pa slipeplaten (6), for eksempel med en

pensel, for et nytt slipeblad settes pa.

For & oppna optimalt stevavsug ma du passe pa at

utsparingene pa slipebladet stemmer overens med hullene

pé slipeplaten.

Slipeplaten (6) har borreldsmateriale, slik at du raskt og

enkelt kan feste slipeblad med borrelas.

Bank lett pa borrelasen til slipeplaten(6) for du setter pa

slipebladet (5), slik at det festes optimalt.

Elektroverktayet er utstyrt med to slipeblad som ogsa kan

skiftes ut enkeltvis avhengig av slitasjen.

» Bruk bare elektroverktoyet med begge slipebladene
montert.

» Bruk bare slipeblad med samme korning.

Sett slipebladet (5) inntil den ene siden av slipeplaten (6),

legg slipebladet pa slipeplaten og trykk det godt fast.

For & ta av slipebladet (5) holder du i en av spissene og

trekker det fra slipeplaten (6).

Du kan bruke slipebladene til deltasliperen fra Bosch.

Slipetilbehar som fleece/poleringsfilt festes pa samme mate

pé slipeplaten.

Valg av slipeblad

Det finnes forskjellige slipeblad, som velges i samsvar med

materialet som skal bearbeides og den gnskede

materialfjerningen pa overflaten:

Oppgave Grovhet

Egnet for alle slags materialer, som tre, maling, 40-180

fyller, lakk, harde og myke treslag, sponplater

og metall

Forhandssliping, f.eks. av ru,
uhevlede bjelker og bord

grov 40

Plansliping for glatting av sma middels 80, 120

ujevnheter

Ferdig- og finsliping av hardt tre fin 180

Til etterbehandling eller polering, spesielt av metall og stein,
bruker du fleece/poleringsfilt.

Forskijellige typer fleece eller poleringsfilt brukes, avhengig
av gnsket overflatekvalitet pa emnet.

Skifte slipeplate

Slipeplaten som falger med (6) bestar av to deler:
basisplaten og den utskiftbare frontplaten. Frontplaten er
utstyrt med en borrelds og kan skiftes ut. Til fierning av
frontplaten tar du tak i en spiss og trekker den av.

Bruk
Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk bare originale Bosch li-ion-batterier med
spenning som angitt pa typeskiltet til
elektroverktoyet. Bruk av andre batterier kan medfere
skader og brannfare.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For & sla pa elektroverktayet skyver du av/pa-bryteren (2)

forover til stillingen "I".

For a sla av elektroverktayet skyver du av/pé-bryteren (2)

bakover til stillingen "0".

Indikator for batteriladeniva/overbelastning

Indikatoren for batteriladeniva/overbelastning (1) viser

batteriets ladeniva eller signaliserer overbelastning nar

elektroverktayet er slatt pa.

LED Kapasitet
Lyser kontinuerlig grant 230 %
Lyser kontinuerlig radt <30%

Ved drift med gkt belastning blinker indikatoren for
batteriladeniva/overbelastning (1) grant. Dette viser at
elektroverktayet arbeider med et hayere svingtall og oppnar
en starre slipevirkning.

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet
overbelastes. Ved for stor belastning blinker indikatoren for
batteriladeniva/overbelastning (1) redt i inntil ca.

2 sekunder. Ved overbelastning over lengre tid stopper
motoren i lapet av 1 sekund, og indikatoren for
batteriladeniva/overbelastning (1) blinker redt i ca.

5 sekunder.

Hvis tillatt batteritemperatur pa 70 °C overskrides, slar
elektronikken umiddelbart av elektroverktayet til det igjen er
i det optimale driftstemperaturomradet. Indikatoren for
batteriladeniva/overbelastning (1) blinker redt i ca.

5 sekunder.

Merknad: Slés elektroverktayet automatisk av pa grunn av
utladet eller overopphetet batteri, slar du av
elektroverktayet med av/pa-bryteren (2).

Lad batteriet eller avkjel det far du slar pa elektroverktayet
igien. Ellers kan batteriet bli skadet.

Beskyttelse mot dyputlading

Li-ion-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som
beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, sarger
en beskyttelseskobling for at elektroverktayet slds av:
Innsatsverkteyet beveger seg ikke lenger, og indikatoren for
batteriladeniva/overbelastning (1) blinker redt i ca.

5 sekunder.

Informasjon om bruk

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktayet utfores (f. eks. vedlikehold,

1609 92A4N7(04.12.2018)

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



Vb

EEENONLINE STOR

y

verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.
» Venttil elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fradeg.
Materialfjerningseffekten og overflatekvaliteten bestemmes
hovedsakelig av slipebladet, innstilt oscillasjonstrinn og
presstrykket.
Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner
elektroverktayet.
Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket
erjevnt.
For neyaktig sliping av hjerner, kanter og vanskelig
tilgjengelige steder kan du ogsa bruke bare spissen eller en
kant pa slipeplaten.
Hvis det brukes svaert hayt presstrykk, farer det til starre
slitasje pa elektroverkteyet og slipebladet, og ikke til at
slipekapasiteten blir starre.
Bruk ikke et slipeblad som har blitt brukt til bearbeiding av
metall, pa andre materialer.
Bruk bare originalt Bosch-slipetilbehar.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra =20 °C til 50 °C.

Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjar ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og tarr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktayet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktayet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
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Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
segi emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering
g.q Elektroverktay, batterier, tilbehar og
7oX

emballasje ma leveres inn til miljgvennlig

gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!
Bare for land i EU:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport®,
Side 61).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkotyokalujen turvaohjeet

[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).
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Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epédjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ald tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tadessasi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldin tavalla. Ali kiyti
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vdhentédvat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahko6tyokalun sisaan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ala kayta verkkojohtoa varin. Al kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttdon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentad sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttad kosteassa ympa-
ristossd, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytt6 vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald
kayta mitddn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkétyokalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kéyta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan

pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadtotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séhkotydkalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Ndin pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on pdlynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pdlynpoistojar-
jestelmdn kdytto vahentda polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmadrayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotydkalun kdytto ja huolto

» Ald ylikuormita laitetta. Kiyta kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tydt paremmin ja turvallisemmin.

» Ald kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jotaei
voi enad hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
toja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailytd sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun

niité ei kayteta. Ald anna sellaisten henkiliden kiyt-

taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.

Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-

mattomat henkilot.

Pida sdahkdtyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.

Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai

jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa

ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-

koja. Jos havaitset vikoja, korjauta siahkotyokalu en-

nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pidd leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Asianmukai-

sesti huolletut leikkaustyckalut, joiden leikkausreunat

ovat teravia, eivat jumitu herkasti ja niitd on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkid jne.

ndiden ohjeiden, kdyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan

mukaisesti. Sahkotyokalun madrdystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat

v

v
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liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tydkalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kéytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestetta padsee silmiin, kdanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ald kayta akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisita palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

» Al3 missain tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kaytd sdhkotyokalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkotyokalun sisaan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Huomio-palovaara! Vilta hiottavan materiaalin ja hio-

makoneen ylikuumenemista. Tyhjennd polysiilio aina
ennen tyotaukoja. Polypussissa, mikrosuodattimessa,

paperipussissa seka pélynimurin polypussissa ja suodatti-

messa oleva hiomapdly voi epasuotuisissa olosuhteissa
syttya palamaan, esimerkiksi metallihionnassa syntyvien
kipindiden takia. Erityisen vaarallista on hiomapdly, joka
on maalijadmien, polyuretaanijaannésten tai muiden ke-
miallisten aineiden seassa, ja kun materiaali on kuumaa
pitkdn tyoskentelyajan jalkeen.
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» Puhdista sahkdtyokalun tuuletusraot sdannéllisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya tyokalun rungon si-
saan. Sinne kertynyt suuri metallipdlymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadelld pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittad ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sahkdtydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

» Akusta saattaa purkautua hdyryd, jos akku vioittuu tai
jos akkua kdytetadn epdasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi arsyttaa hengitysteitd.

» Ala avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Teridvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Témé voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

v

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
D delté ja kosteudelta. Muuten syntyy rajahdys-
RN vaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkéiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu puu-, silote- ja maalipintojen kuivahion-
taan ja kiillotukseen. Se soveltuu erinomaisesti profiilien,
nurkkien ja vaikeapaasyisten kohtien tydstoon.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
koétyokalun kuvaan.
(1) Akun lataustilan ndytt6/ylikuormituksen naytto
(2) Kaynnistyskytkin
(3) Akku®
(4) Akun lukituksen avauspainike
(5) Hiomapaperi®
(6) Hiomalevy
(7) Kahva (eristetty kahvan pinta)
(8) Pdlynpoistoputki
(9) Pélynsuojakansi
(10) Imuadapteri®

Bosch Power Tools

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

1609 92A4N7|(04.12.2018)



Vb

EEENONLINE STOR

y

64 | Suomi

(11) Imuletku®

A) Kuvassa nikyva tai tekstissa mainittu lisitarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot
Tuotenumero 3603J769..
Nimellisjénnite V= 12
Tyhjakayntikierrosluku min™ 11000
Tyhjakayntivarahtelytaajuus min™ 22000
Hiomapaperin pinta-ala cm? 104
Varahtelykehan halkaisija mm 1,2
Paino EPTA-Procedure kg 0,70
01:2014-ohjeiden mukaan
Sallittu ympdristlampétila
- ladattaessa © 0...+45
- kaytdssa" ja sailytyksessa °C -20...+50
Suositellut akut PBA10,8V...
PBA 12V...
Suositellut latauslaitteet AL11..CV
GAL12..

A) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C

Melu-/térinitiedot

Melupaastoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan.

Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu &anenpainetaso on
alle 70 dB(A). Epavarmuus K=3 dB. Melutaso voi tdiden ai-
kana ylittaa 80 dB(A) arvon.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on madritetty standardin EN 62841-2-4 mu-
kaan: a,=5,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

Néissa kayttoohjeissa ilmoitetut térind- ja melupaastétiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niita voi kayttda sahkétyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarind- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupéastot vastaavat sahkotyckalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkdtyokalua
kaytetaan toisiin toihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupéastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjé-
kdynnilla. Tama voi vdhentaa huomattavasti koko tyéskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkétyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sahkatyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataus

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndma latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tdyteen ennen ensikayttoa.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tamd ei lyhenna

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection

(ECP)" (elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautu-

misen estamiseksi. Kun akku on ldhes tyhja, suojakytkin kat-

kaisee sahkotyokalun toiminnan: kéyttotarvike pysédhtyy.

» Al paina enai kaynnistyskytkinta sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Huomautus: jos sahkétyokalun toiminta katkeaa tyhjenty-

neen tai ylikuumentuneen akun takia automaattisesti, kytke

sahkotyokalun kaynnistyskytkin (2) pois paaltd. Lataa akku
tai anna sen jadhtyd, ennen kuin kytket sahkotyokalun uudel-
leen padlle. Muuten akku saattaa vaurioitua.

Kun haluat irrottaa akun (3) sahkotyokalusta, paina lukituk-

sen avauspainiketta (4) ja veda akku takakautta pois. Al ir-

rota akkua vékisin.

Huomioi havitysohjeet.

P6lyn-/purunpoisto

Tyostettdvistd materiaaleista syntyva pély (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittdminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai lahelld oleville henkildille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

katsotaan aiheuttavan sy6paa, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisaaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tydkohteen hyvésta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Esté polyn kertyminen tydpisteeseen. Pély saattaa olla
herkasti syttyvaa.
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Pélynpoisto imurilla (katso kuvat B-C)

Jos tyoskentelet ilman imuria, sulje pélynpoistoputki (8) po-
lynsuojakannella (9).

Poista polynsuojakansi (9), jos tyoskentelet imurin kanssa.

Kytke imuadapteri (10) polynpoistoputkeen (8). Imuadapte-

riin (10) voi kytked @ 19 mm imuletkun.

Taman kayttdoppaan lopussa on erilaisten pélynimureiden
liitantaa koskeva katsaus.

Polynimurin tulee soveltua tyostettavalle materiaalille.
Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien pélylaatujen imurointiin.

Hiomapaperin vaihtaminen (katso kuva D)

Poista lika ja poly hiomalevylté (6) esimerkiksi siveltimella,

ennen kuin asennat uuden hiomapaperin.

Varmista optimaalista polynpoistoa varten, ettd hiomapape-

rin reidt ovat kohdakkain hiomalevyn reikien kanssa.

Hiomalevyn (6) pinnalla olevan tarrakankaan avulla voit kiin-

nittad tarrakiinnitteiset hiomapaperit nopeasti ja helposti.

Puhdista kunnollisen tartunnan varmistamiseksi hiomalevyn

(6) tarrakangas kevyesti koputtelemalla, ennen kuin asennat

hiomapaperin (5).

Sahkotyokalussa on kaksi hiomapaperia, jotka voi vaihtaa

kulumisen mukaan myds erikseen.

» Kaytd sahkotydkalua vain, kun molemmat hiomapape-
rit on asennettu.

» Kayta vain saman karkeusluokan hiomapapereita.

Aseta hiomapaperi (5) ja hiomalevy (6) yhdelta reunaltaan

kohdakkain ja paina sen jalkeen hiomapaperi kunnolla kiinni

hiomalevyn pintaan.

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (5), ota sen karjesta kiinni

javedad se irti hiomalevylta (6).

Voi kdyttaa Bosch-karkihiomakoneen hiomapaperia.

Muut hiomatarvikkeet (esimerkiksi karhunkielet ja kiillotus-

huovat) kiinnitetdan hiomalevyyn samalla tavalla.

Hiomapaperin valinta

Hiomapapereita on saatavana erilaisina versioina hiottavan

materiaalin ja halutun tyostétehon mukaan:

Tehtdva

Kaikkien materiaalien hiontaan (esimerkiksi

maali-, tasoite- ja lakkapinnat, kova ja pehmea

puu, lastulevyt ja metalli).

Karkeus
40-180

Esihiontaan, esim. karkeat, hoylaa- ~ Karkea 40
mattomat palkit ja laudat

Tasoitushiontaan ja pienten epatasai- Keski- 80, 120
suuksien poistoon karkea

Kovan puun viimeistely- ja hienohion- Hieno 180

taan

Kayta varsinkin metallin ja kiven jélkitydstoon ja kiillotukseen
karhunkieltd/kiillotushuopaa.

Kayta erilaisia karhunkieli- tai kiillotushuopakarkeuksia ty-
kappaleen halutun pinnanlaadun mukaan.
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Hiomalevyn vaihto

Mukana toimitettu hiomalevy (6) on kaksiosainen: se koos-
tuu takalevysta ja vaihdettavasta etulevysta. Etulevy on va-
rustettu tarrakudoksella ja etulevyn voi vaihtaa. Kun haluat
irrottaa etulevyn, ota kiinni sen kérjesta ja veda etulevy irti.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kaytd vain alkuperdisid Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sahkotyokalun laitekilvessa ilmoitettua
jannitetta. Muunlaisten akkujen kdytto saattaa johtaa
loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Kaynnistys ja pysdytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu siirtamalla kdynnistyskytkinta (2)

eteenpadin asentoon "I".

Sammuta sahkotyokalu siirtdamalla kaynnistyskytkinta (2)

taaksepdin asentoon "0".

Akun lataustilan ndytto/ylikuormituksen ndytto

Akun lataustilan naytto/ylikuormituksen naytté (1) ilmoittaa
sahkotyokalun toiminnan yhteydessa akun lataustilan/varoit-
taa ylikuormituksesta.

LED-valo Kapasiteetti

Jatkuva vihred valo >30%

Jatkuva punainen valo <30%

Tyokalun voimakkaan kuormituksen yhteydessa akun lataus-
tilan ndytt6/ylikuormituksen naytto (1) palaa vihreana. Tama
osoittaa, etta sahkotyokalu toimii suurella vdrahtelytaajuu-
della ja tyostéda tehokkaasti.

Sahkotyokalun ylikuormitus ei ole mahdollista, kun sité kay-
tetdan ohjeenmukaisesti. Jos tyokalua kuormitetaan liikaa,
akun lataustilan ndytt6/ylikuormituksen naytto (1) vilkkuu n.
2 sekunnin ajan punaisena. Tydkalun pitkdaikaisen ylikuor-
mituksen yhteydessa moottori sammuu 1 sekunnin kuluttua
ja akun lataustilan naytt6/ylikuormituksen naytt6 (1) vilkkuu
n. 5 sekunnin ajan punaisena.

Jos akun lampdtila ylittad suurimman sallitun 70 °C rajan,
elektroniikka katkaisee séhkotydkalun toiminnan valitté-
masti, jotta se voi jadhtya sallittuun kayttolampatilaan. Akun
lataustilan naytto/ylikuormituksen naytté (1) vilkkuu n. 5 se-
kunnin ajan punaisena.

Huomautus: jos sahkétyokalun toiminta katkeaa tyhjenty-
neen tai ylikuumentuneen akun takia automaattisesti, kytke
siina tapauksessa sahkétyokalun kaynnistyskytkin (2) pois
paalta.

Lataa akku tai anna sen jaahtyd, ennen kuin kytket sahkotyo-
kalun uudelleen palle. Muuten akku saattaa vaurioitua.

Syvapurkautumissuoja

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection
(ECP)" (elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautu-
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misen estamiseksi. Suojakytkin kytkee sahkotydkalun pois
paalta, jos akku on tyhja: kdyttotarvike pysahtyy ja akun la-
taustilan naytto/ylikuormituksen naytto (1) vilkkuu n. 5 se-
kunnin ajan punaisena.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotydkaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kayttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myds sahkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Odota, kunnes siahkotydkalu on pysédhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

Hiontateho ja hiontajalki perustuvat padasiassa valittuun hio-

mapaperiin, asetettuun varahtelytaajuuteen ja voimaan, jolla

painat konetta pintaa vasten.

Vain kunnolliset hiomapy6rét varmistavat tehokkaan hion-

nan ja vahentdvat sahkotyokalun kuormitusta.

Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyorot

eivat kulu liian nopeasti.

Nurkkien, reunojen ja vaikeapaasyisten kohtien tarkassa

hionnassa voi kdyttad tarvittaessa vain hiomalevyn karkea tai

toista reunaa.

Liian voimakas painaminen ei paranna hiontatehoa, vaan li-

sad sahkotyokalun ja hiomapyoron kulumista.

Al4 kayta metallihiontaan kiyttimadsi hiomapydrod muiden

materiaalien hiontaan.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailytd akkua vain -20...50 °C lampotilassa. Al jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
medlld, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Huomattavasti lyhentynyt kayntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myds sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdhkdtyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rdjaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimadraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteita.

Jos ldhetys tehddan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), télldin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintda koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Léaheta vain sellaisia akkuija, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi my6s mahdolliset tata pi-
demmille menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys
g.q Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-

7oX set tulee toimittaa ympdristdystavalliseen uu-

siokdyttoon.

Al4 heitd sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja ta-
Koskee vain EU-maita:

lousjatteisiin!
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kdytetyt akut/pa-
ristot taytyy keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 66).

1609 92A4N7(04.12.2018)

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



Vb

EEENONLINE STOR

y

EAAnvIKG

Ynobeileic aopaleiac

Fevikég umodeilelg aopaleiag yia nAekTpika
epyaAeia
Awfaote 0Aeg Tiq uodeiferg

ATIPOEIAO- ) <
TIOIHZH aopaleiag, Eﬂinvteq, .
€IKOVOYPaPROELC Kat 0Aa Ta
TEXVIKG OTOLXE(A, TTOU GUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Apélelec kata Tnv Tpnon Twv akoAoubwv
unobeifewv pnopet va mpokaAéoouv nAektpomAnia, mupkayta
ka/n cofapolc TpaupaTiopoug.
Duhakre 0Aeg Tig mpoetdomonTikéG umodeitelg kat odnyieg
yia kaBe peAdovTiki xpfion.
0 6p0C «NAEKTPIKO EQYTAEIO» TIOU XPNOILOTIOLETTAL OTIG
TPoEL6omOINTIKES UMIOGEEELC avapepeTal o€ NAEKTPIKA
epyaleia mou Tpo@o6oTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO BiKTUO (pE
NAekTEIKO KaA®bI0) KaBKC Kat oe NAEKTPIKA epyaleia Tou
TpoPodoTouvTaL aMod pnarapia (xwpic NAEKTPIKO KAAWGL0).

Acpalera oo Xwpo epyaciag

» Awrtnpeire Tov X@po epyaciag kaBapo kat KaAd
PWTIOPEVO. PUTIAVON 1) GKOTEWVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUY
atugAuara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpikO Epyaleio e
nepiBaArov, 6mou undpyet Kivbuvog Ekpning, omwg pe
TNV Mapoucia eUPAEKTWV UYpWYV, aepiwv i) oKOVNG. Ta
NAEKTPIKA epyaleia GnptoupyolV omvenELoHO 0 oToiog
uropel va ava@AégeL Tn okovn N TIc avabuptaceig.

» 'OTav xpnotponoteire To NAeKTPIKO epyaleio, kparare
pakpid Ta matdid kat GAAa Tuxov mapeupLokOpEva
aTopa. Y€ MepinTwon andonaong Te MPOCOXNE 0aC UMopel
va XAoeTe Tov EAeyXo Tou epyaAeiou.

HAexTpiki) acpdleia

» To ¢ig Tou nAekTpIKoU epyaleiou mpénet va Tatpialet
otnv mpi(a. Mnv TpomomoL)GETE TO PIG PE KAVEVAV
Tpodmo. Mn XpnoionoleiTe PIg TPOCAPHOYI|G GE
ouvbuacpo pe yetwpéva nAekTpika epyaleia.
ApetamoinTa QI¢ Kal KaTAMNAEG Tpidec pelwvouv Tov
Kivbuvo nhektponAngiag.

» ATopEeUYETE TNV EMAPT) TOU GOPATOC 0AG HE YELWHEVEC
EMPAVELEC, 0T GWAIVES, OeppavTikd cwpara
(kahopipép), kouliveg i) yuyeia. ‘Otav To owpa 0ag
eivat yelwpévo auavetat o kivbuvog nhektpomAngiag.

» Mnv ekBérere Ta nAekTpika epyaleia ot Bpoxi fj oTnv
uypacia. H dieiobuon vepol o’ €va nAekTpIKO epyaleio
auavel Tov kivbuvo nAektpomAnéiag.

» Mnv Tpafare 1o kaAadlo. Mn xpnotponoteire To
kaA@dto yia Tn peTagopd f) To TpaBnypa yia Ty
amoouvdeon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardare To
KaA®bio pakpid and OeppoTnTa, AadL, KOPTEPEG AKPEC
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il Kwvoopeva e€aptipara. Tuxov xahaopéva r
nepmAeypéva nAexkTpika kahwéia augavouv Tov kivbuvo
nAextpomAniac.

» "Otav epyalecade p’ éva nAexTpiko epyaleio oTnv
unaBpo, xpnotpomnoleite KAIA®SL0 EMEKTAGNG
(umaAavréda) mou eivat karaAAnAo kat yia ewTepiki
xeion. H xpnon kaAwdiwv empnkuvone katdAnAwv ya
unaifploug xwpoug eAatTvel Tov Kivouvo nAektponAnéiac.

» ‘Otav n xpron Tou NAekTPIKOU epyaAeiou o€ uypo
nepBallov eivat avamoPeukTn, TOTE XPNGHOMOU|OTE
€vav mpooTaTeuTiko Stakommn Sappoiig (Swakénrng FI/
RCD). H xprjon evog mpoatateuTikol 61akomTn dlapeorc
ehatrwvel Tov Kivouvo nhektpomAntiag.

Acpalela mpocwnwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere mpogoyr oTnv
€pYaoia mou KAVETE Kat XProPOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokewn. Mnv xpnoiyomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio 0Tav eioTe Koupacpévol i umod TRV
EMPEL VAPKWTIK®V, OVOTIVEUPATOC I} pappdkwv. Mia
oTlyptaia ampooegia KaTa To XEIPLOHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va odnynoet oe cofapol
TPAUHATIOPOUG.

» Xpnotpomoteire Tov mpoowmiko efomAiopo mpooTaoiag.
®opare mavra mpoorareutikd yuaAud. O katdAAnAog
TPOOTATEUTIKOG EOMALOOC, OMWC JAOKA TPOCTaAsiac amo
okovn, avtiohoOnTika unodnpata acpaleiag,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) WTaoTOEC, avaAoya LE TiC
€KAOTOTE OUVONKEC, EAATTWVEL TOV KivOUVO TPAUPATIOP®Y.

» Amopeiyere TV aBeAnTn ekkivnon. BePawwBeire, o1t 0
Sakomng eivar otn Oéon Off, mpwv cuvdécete To
nAekTpIko epyaleio pe TRV iy Tpopodociac kay/f Tnv
pmarapia ka@mg kat mpwv o mapaAdafere fj ro
perapéperte. ‘0Tav PeTaPEPETE Ta NAEKTPIKA epyaleia
€xovTag 1o 6AXTUAG oag oTo SlakomTn 1) GTav GUVOETETE Ta
NnAexTPIKA epyaleia pe Ty TINyn pelpaTog 6Tav autd eivat
akopn atn 6éan ON, T6Te GnploupyeiTat Kivouvog
TPAUUATIOPWV.

» Amopakpivere and To nAeKTPIKO epyaleio TUXOV
eZapripara puOong i kKAewbia mpwv Oéaete To
nAekTpkO epyaAeio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1y
KkAe1i ouvappoloynpévo o’ éva MepLOTPEPOLIEVO TUAKA
€vOG NAeKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoet oe
TPAUPATIOPOUC.

» Tlpooéxete nw¢ oTékeote. PpovrileTe yia TNV acpaAn
0T(0N TOU CWUATOC ag Kat Slatnpeire mavrore TNV
oopporia gag. 'ETol pnopeire va eAéyEeTe kaAiTepa To
NAEKTPIKO epyaleio oe mepuTTwoELg ampoodOKNTWY
TIEQLOTACEWV.

» ®opdre oworr) evbupacia. Mn @popdre papdia polxa i
koopnpara. Kparare ta paAAwd kai Ta polxa oag
pakpid and Ta Kwvoupeva e€apripara. Xahapn
evbupaoia, Koopnipata fi jakpta paria pmopei va
epmAakolv oTa Kivoupeva e€aptripara.

» 'Otav undpxet n duvarotnra ovdeong Suarafewv
avappopnong fj sulAoyig okovng, fefarwdeire ot
auTég eivat ouvbedepéveg Kat 6TL XpnoLHomoLOUVTaL
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0woTa. HXpnon piag avappognaong okovng Umopel va
eAaTTwoeL Tov Kivbuvo Tou mpokaAeiTal amo T okovn.

» Mnv epnouxalete oe pia AdBog acpaleta kat pnv
ayneare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAeKTPIKA
epyaleia, akopa Kat OTav HETA AMO GUXVI| Xpion eioTe
efowelwpévol pe 1o epyaleio. ‘Evac ampOoeKTog
XEpLopoc umopei p€oa oe kAdopata Tou SeutepoAénTou va
06nynoet oe 6oBapolc TPaupaTIoPoUC.

Xerion kat ppovtida Twv nAeKTPIKWV epyaleinv

» Mnv uneppopT@VETE TO NAEKTPIKO €pyaleio.
Xpnotpomotr)oTe To 6woTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV
epappoyi oag. Me 1o kataMnAo nAexTpikd epyaheio
€pyaleate KaAUTEPT KAl AOPAAEDTEPQ OTNV AVAPEPOLEVN
TIEPLOXT LOXUOC.

» Mn xpnotponotrjoeTe moTE €va NAEKTPIKO epyaAeio mou
€xet xahaopévo drakomrn On/Off. 'Eva nAekTpiko
epyaAeio mou dev pmopeite mAéov va 1o BEoeETE o€
Aetroupyia Kai/n exToc Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPETIEL VA EMOKEUAOTEL.

» AmoouvbEaTe To Ig amd T mpila Kai/i amopakpUveTe
Ja anooTi®pEvn piatapia amo To NAeKTPIKO epyaleio,
nipotoU exkteAéoere pubpioerg, aAdiere eZaptipara i
nipotoU Ppulagere To nAekTpPIKO epyaleio. AuTd Ta
TIPOANTITIKG PéTPa aopaAeiag pelwvouv Tov Kivduvo and
TUXOV aBEANTN €KKivnon Tou NAEKTPIKOU €pyaleiou.

» ®ulayere Ta nAekTpika epyaleia mou de
XPnotpomololvTal HaKpLd amé matdid kat pnv
emrpéWere TN Xpion Tou nAekTpikoU epyaleiou oe
aropa mou Sev eivat e{oikelwpéva pe To NAEKTPIKO
epyaleio 1} Tig 0dnyieg yia T Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
enmkivbuva otav xpnaotponololvtal and Amelpa npdowna.

» Xuvtnpeite Ta nAexTpika epyaleia kat Ta e€apTnpa.
EAéyxete, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat owotd
€uBuypappIopéva KAt TposapHooHEVA I} PITWE EXOUV
ondoet Tuxov efapripara ) omotadimore GAAn
Kartaoetaon, n onoia enmpealel n Aerroupyia Tou
nAexTpikoU epyaAeiou. Ze mepinrwon PAGRng,
€moKeudoTe To NAeKTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H
Kakn ouvTipnan Twv NAEKTPIKGV epyaleiwv amoteAel attia
TOMOV aTuxnUATwY.

» Awrnpeire Ta epyaleia komii¢ KopTePA Kat kabapa.
TTPOOEKTIKA GUVTNENHEVA KOTITIKA €PYTAEia 0pNVHVOUV
6uokoAdTEP Kal 06nyolvTal eUKOAOTEQQ.

» Xpnotpomoreire Ta nAekTpikd epyaleia Ta eaptipara
KTA. oUppwva pe autég Tig 0dnyieg, Aapfavovrag
unoYn TI¢ GUVONKEC EPYATiag Kat T Epyacieg mou
npénel va ekteAeaTolv. H xpnotpomoinon Twv
NAeKTPIKWV epyaleiwv yia epyaoieg mou Sev mpoPAémovTat
YU auTa propei va dnploupynoel EMKivUVES KATAoTACEL.

» Awrnpeire Ti¢ Aafég kai Tig empavereg Aapg oreyveg,
kaBapég kat eAelBepeg amo Addi katypaco. Ot
ohiobnpéc AaBéc kat emeaveleg Aaprc ev emrpénouv
Kaveévav aopaAr Xelplopo Kal EAeYX0 Tou NAEKTPIKOU
€pyaleiou o€ TUXOV ampOBAENTES KATAOTACEL.

TTpooEKTIKAC XELPLOPOC Kal Xpon epyaAeinv pmatapiag

» Emavagoprilete povo pe Tov poptiaTi) mou kKabopilerat
and Tov KaraokeuaoTi). 'Evag popTIoTAG Mou elvat
KaTaAANAOG HOVO Yl €va OUYKEKPIPEVO TUMO PMaTaplav
6nutoupyel kivbuvo mupkayiag otav xpnotpomnotnOet yia
GMeg pmatapleg.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpikd epyaleia povo pe Tig
€161ka oxedlacpéveg pmarapieg. H xprion alMwv
unaTaplov Propei va odnynaoelL e Tpaupatiopoug Katva
Bnuoupynoet Kivbuvo mupkaylag.

» 'Otav n pnarapia &e xpnoponoteirat, Kparrjore TRV

pakpid amd aAAa peralAikd avrikeipeva, Gmwg

ouvbeTiipeg XapTiwv, vopiopara, KAedLa, kapgid,

Bideg 1) aAAa pikpd peralAika avrikeipeva mou

pmopoUv va BpaxuKukA@oouv Ti§ EMaPES TG

pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa Twv ENagmv Tng
unatapiag nopel va MpoKAAEDEL TPAUPATIOHOUG N pWTIA.

Mua Tuxov eapaApévn xprion propei va odnyroetL oe

Suappoi uyp®v amé Tnv pnartapia. AmoPelyere KGde

enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagpig

EemAUvere kaAd pe vepo. Edv Ta uypa épBouv o€

€enagi pe Ta para, nriore emmAéov watpiki BofBeta.

AwppéovTa uypd pnatapiag Unopel va odnyrnoouv oe

€epebiopolg Tou déppatog i o€ eykalpata.

» Mnv xpnotponoteire pnarapia fj epyaleio mou eivat
KateoTpappévo f) tpomomomnpévo. OLxahaopévegn
TEOTOTOINPEVEC UMaTapIEC UMOPEL va MAPOUGIACOUY pid
anpOPAenTn GUUMEPLPOPA Kal va 06nynoouv o€ pwTLd,
€kpnén 1y o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBétere pa pmarapia r) éva epyaleio pmatapiag
o€ pwTLd i) o€ MoAD uywnAég Oeppokpacieg. H ékbeon
o GwTLa 1} o€ Beppokpacia mave and Toug 130 °C pnopet
va IpoKaAEoeL Ekpnén.

» Tnpeire 6Aeg Tiq unodeifelg yia Tn PpopTION Kat Pn
poprilete TV pmatapia f To epyaleio pnarapiag moté
€KTOC TG MEpLoXTi¢ OeppoKpaciag mou avagEpeTal oTi
odnyieg Aetroupyiag. H AddBog popTion f n pOPTION EKTOG
TNG EMTPENTAC MEPLOXNG Beppokpaaciag pmopei va
KATAOTPEWEL TNV UNaTapia Kat va augrioet Tov Kivouvo
TUPKAYLAC.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO epyaleio aag yia cuvTiipnon and
efeldikeupévo MpoowMKO, XpnotoToI®VTaAC HOVO
yvijota avraAAakTikd. ‘ETot e§aogalilete Tn Hlatipnon
NG ao@AAeag Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

» Mn cuvtnpeire noté xaAaopéveg pmatapieg. Kabe
OUVTNPNON TWV UMATAPLRY TIPEMEL Va TpayHaTomoleitat
LOVO amo ToV KaTaokeuaoTr N amo e€ouctodoTnpéva
ouvepyeia oéppPic meAaTav.

v

Ynobeieig aopaleiag yua Aetavripeg

» Xpnotponoteire To nAekTpiko epyaleio povo yia Enpr
Aeiavon. H 6ieiobuon vepoU o’ éva nAekTpikd epyaleio
au€avetTov kivbuvo nhexktponAniac.

» Tlpoooxi Kivéuvog mupkayiag! Amogpelyere pia
uniepBéppavon Tou dvra Aeiavong kat Tou Aetavrijpa.
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Tpwv ané Ta SwaAeippara g epyaciag aderdlere
navrore To oxeio TG okGVNC. H 0kOVN Aeiavong aTov
00KO OKOVNG, OTO HIKPOYIATPO, GTOV XAETIVO GKO (1} oTOV
00Ko GiATpoU 1) 0TO PIATPO TOU AMOPEOPNTHPA GKOVNC)
KaTw and GUopEVES OUVONKEG, OMwE 0 OmvONPLOHOE KaTa
™ Aeiavon Twv peTaMwv, propei va autoavagAeyei.
161aiTepog Kivouvog unapyel, otav n okovn Aeiavong
avaptyvuetal pe umoAeippara Bepvikiol, moAuoupedavng n
He GMEG XNHIKES ouaieg Kat o avTag Aeiavong PeTa and
napatetapévn epyaoia eivat moAl (eoTog.

» KaBapileTe TaKTIKG TIC OXIGPEG AEPLOHOU TOU
nAexTpikoU epyaAeiou aag. H pTepwTr TOU KIVnTHPA
Tpafdel okdvn péaa aTo MEPIPANUA KAl n CUCOWEEUDN
HETAAMKNG OKOVNG UMOPEL va TPOKAAETEL NAEKTPIKOUC
Kv6ivoug.

» Acpaliore To enefepyaldpevo Koppart. ‘Eva
enefepyalOUEVO KOPPATL GUYKPATIETAL AOPAAEDTEPA LIE LLd
6uataén oUoPIyENG N PE HLa PEyyEVN TTaPA LiE TO XEPL 0aC.

» Tlepipévete, péxpl va akivnromotnOei To nAeKTPIkO

epyaleio, mpotoU To evamoBéaere.

Le mepinrwon BAGRNC if/kat avrikavovikig Xerong g

pmarapiag propei va e€éAOouv avabupacerg and Ty

pmartapia. H pmarapia propei va avagAeyei i va
€KPAYEL.APIOTE Va UMEL PPETKOC AEPAC KAl EMOKEPTEITE
€Vav ylaTed o€ MepInTwon mou éxeTe evoxAnoelg. Ot
avaBupaoel pmopei va epebioouv TIG avanveuoTIkeg
060Ug.

» Mnv avoiyete TV pnatapia. Ynapyet kivbuvog
BpaxukukAwpartog.

» Ano agpunea avTiKeipeva, Omwe m.x. KapQia i
karoafiéua i anoé ewrepiki) doknon duvapng pmopei
va umooTei {npid n pmarapia. Mropei va mpokAnBei éva
€0WTEPIKO BpayukUkAwpa pe amoTéAeapa Tnv avagAetn,
TNV epQAavion kanvou, Tnv €kpnén 1} TNV unepBéppavon Tng
unatapiag.

» Xpnotponoleire TRV pnarapia povo o€ MPoioVTa TOU
KaraokeuaoTr). Movo €Tol mpooTaTeleTal n ynatapia ano
Jta emkivouvn unepeOPTION.

TpooTarelere TV pmarapia ano

unepBoAkég Beppokpacieg, m. X. akopn Kat

3 amod ouvexi nAwaki aktivoBoAia, pwrid,
RN vepd Kat vypacia. Ynapyel kivbuvog ekpnénc.

v

I'Ieplvpmpr] TPOLOVTOC KOl LoXUOG
Awfdote 6Aeg i umodeierg aopaleiag kat
Ti§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopaleiac KatTwv odnylwv Popei va
npokaAéael nAektpomAngia, mupkayld kai/i
ooBapolc TpaupaTiopouc.

TTpoo€é&Te MaPAKAA® TIC EIKOVEC OTO PMPOCTIVO PEPOC TWV

odnywv Aetroupyiag.

Xprjon cUpPwva e Tov MpoopeLopo

H ouokeun mpoopicetat yia v Enpn Aeiavon kat otiABwon
EUAou, oTOKWV KABWC Kal PepVIKWpEVWV EmM@avelwv. Eivat
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16iaitepa KataAnAo yia Slatopég, ywvieg ) Suokoha mpoaottég
Béoelc.

Anewkovi{opeva oTolxeia
H anapiBunon Twv anelkovilopevwy oToXeIwV avapépeTat
0TV amelkovion Tou NAekTpIkoU epyaAeiou ot oehiba
YPAPIKWV.
(1) 'Evéei&n karaotaong popTiong pmatapiac/ ‘EvoeiEn
UNEPPOPTIONG
(2) Awkomnng On/Off
(3) Mnarapia®
(4) TIAAKTPO amaoaAiong Tne umarapiag
(5) ®UMo Aeiavong”
(6) TTAaka Aeiavong
(7) XelpohaPn (Hovwpéveg empaveleg Aapng)
(8) Ztopto Eepuonparog
(9) KandkimpoaoTaciac ano  okovn
(10) TMpooappoyéac avappopnong
(11) Etkapmmog owAAvag avappopnone®

A) EZapripara mou amewoviovral i meptypagovrat dev
TiepIEXOVTaL 0T 6TAVTAp cuckeuaoia. Tov mArjpn katdAoyo
efapTnpaTwv propeire va Tov Bpeite oTo mpdypappa
efapTnparwv.

TeXvIKG XapaKTNELOTIKG

ToAuAetavTijpag pmatapiac EasySander 12

Kwdikdg aptbpog 3603J769..
OvopaoTIKR Taon V= 12
ApIBHOC CTPOPMV XWPIC min™ 11000
popTio
Ap1Buog naAvdpopncewv min™ 22000
Xwpig poprtio
Emgaveta puAAou Aeiavong cm’ 104
AlGpeTpoc KUkhou mm 1,2
TaAAvTWONG
Bapog katd kg 0,70
EPTA-Procedure 01:2014
Emrpendpevn Oeppokpacia nepiBaAovtog
— KaTd TN OQTION °C 0...+45
- kata T Aeroupyia® kat oe © -20...+50
TIEQIMTWON amoBnKeuong
YUVIOTWLEVEG UMaTapieg PBA10,8V...
PBA12V...
TUVIOTWHEVOL POQTIOTES AL11..CV
GAL12..

A) Tlepopiopévn toxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C

TMAnpopopieg Bopufou/kpadacpnv

Twég exmopnng BopuBou unoloyiopéveg katd EN 62841-2-4.
H A-otaBpiopévn otabun nxnTIKNC meong Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou eivat Tumka pikpoTepn amod 70 dB(A). Avacpalela
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K=3 dB. H o1aBun Bopufou Katd Ty epyacia pmopei va
Eemepdoetta 80 dB(A).

Dopare npoctacia akong!

TUVOAKEC TIHEC TaAQVTOOEWY , (6lavuopaTiko GBpotopa
TPV KaTeuBUVoewv) Katavaopdheta K umohoylopévec kata
EN 62841-2-4.

a,=5,5m/s’, K=1,5 m/s’.

H o1abun kpadaopwv kat n Tiun ekmopmng BopUou mou
avagePOVTaL @’ auTec TIG 00nyieg Exouv HeTPNOel oUpQWVa HE
Jta Turoroinpévn pébodo PETpnanc Kat umopolv va
xenotpornoinBolv atn oUykpELon TwV S1aPOEWV NAEKTPIKWV
epyaleiwv. Eivat eniong kat@AMnAeg yia pia mpoowpvn
€KTilNoN TnG eKmopmn¢ kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn oTadun kpabaopmV Kat TIr EKTONTIC
BopUBou avTimpoowmelouv TIC BaclkE XpNOEL TOU
nAekTpIKOU €pyaAeiou. Ye MepImTwon OpwE ToU TO NAEKTPIKO
epyaleio xpnotponoinOei SLlapopeTIKa HE Pn MPOTEWVOEVT
€€apTNUATA M) XWPIC EMAPK GUVTAENON, TOTE N 0TAOKN
Kpabdaopwv Kat n Tir exmopnng BopuBou anokAivouv. Autd
unopet va au€noeL onpavTika T exmopm kpadaopwy Kat
BopUBou kata Tn ouvoAiKi G1aPKeELa TOu XpOVOU epyaciag.
Ta TV akpLRn exTipinon Twv EKTOUTOV KPadaoH®V Kat
BopuBou Oa mpénet va AauavovTal emiong unoyn Kat ot
XpoOvoLKata n Slapkela Twv omoiwv To epyaleio eivat
QMEVEPYOTIOINKEVO 1) AEITOUPYEL, XwPIC OHWE oTV
TIPAYHATIKOTNTA Va XPNOILOTOLEITaL. AUTO UTTOPEL VO HELWOEL
ONUAVTIKA TIC EKTTOUTIEC Kpadaopwv Kat BopuBou katd T
OUVOAIKN BLapKELa TOU Xpovou epyaoiag.

I’ auTo, mpLv apxioouv ot EMMTWOELS TwV KPAdaoWV, TIPEMEL
va kaBopileTe oupmAnpwpaTika pétpa acpaleiag yia v
TIPOOTAGIA TOU XEPLOTT OMWC: ZUVTIPNON TOU NAEKTEIKOU
€pyaAeiou Kat Twv eEapTNUATWY TTOU XPNOILOTOLELTE,
Slatpnon (E0TOV TWV XEPLOV, 0PYAVWON TNG EKTEAEDNC TwV
610QopWV EPYAOIWV.

ZuvappoAoynon

» Agatpeite Tnv pmiatapia anod 1o nAekTpiKo6 epyaleio
nipwv and kaOe epyacia oTo nAekTpiKO epyaleio (m.x.
ouvTtipnon, aAAayn eZaptnpdrwv kAm.) kaBag katkara
TNV peTagopd Tou Kat Tn puAaif Tou. Ye nepimmwon
aBéAntng evepyomoinang Tou dakonrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopou.

doprion pnatapiag

» XpnGIHOMOLEITE HOVO TOUC POPTICTEC MTOU avapEpovTal
ot oehida eZapTnparwv. MOvo auToi ol PopTIOTES Eival
€evappoviopévol e Ty pmatapia 1vtwv Abiou (Li-lon) mou
Xenalyonoleital aTo NAEKTPIKO oag epyaAeio.

Ynobedn: H pnatapia mapadidetal pepikwg poptiopévn. MNa

va e€aopahioeTe TV mANpn 10XV TNC praTapiag mpémet va Tnv

(QOPTIOETE GTOV POQTLOTH TPV TNV XPNOILOMOLNOETE YId TEWTN

@opd.

H pmatapia ovTwv ABiou pnopet va popTiaTel onotednmoTe,

Xwpic va pewwbel n 6lapkela {wng. H dtakonr Tne popTiong e

BAdmTel Ty pmatapia.

H umatapia 6vTwv ABiou mpooTaTeleTal Je To oUoTnua
"Electronic Cell Protection (ECP)" an6 pia mAfjpn
anopopTion. L€ mepinmwon adelag pnarapiag
QreVePYOTIOLEiTaL To NAEKTPIKO €pyaA€io Péow evog
KukAwpatoc mpooTtaoiag: To e€aptnua dev Kiveitat méov.

» MeTa TV auTopaTH AMEVEPYOTIOiNON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pn cuveyioete va marare Tov dtakémrn ON/
OFF. H pnatapia pmopei va unooTei {nid.

Ynodewdn: Eav To nAekTpikd epyaleio amevepyoroinBel

auTtopaTa AOYW EKPOPTIOHEVNG N UNEPBEPPAOpEVNC

unatapiag, TOTE AMEVEQEYOTIOLOTE TO NAEKTPIKO epyaleio pe

Tov biakommn On/Off (2). GoprtioTe TV pnatapia 1} agnoTe TV

Va KPUGYOEL, TIPOTOU EVEPYOTIONOETE EAVA TO NAEKTPIKO

epyaleio. H pmatapia pnopel S1aopeTika va umooTei {ptd.

Ia va agatpéoete Tnv priatapia (3) marrore To MARKTPO

anaopahiong (4) kat TpaBnre Ty pmatapia mpoc Ta mow e§w

arno 1o NAekTPIKO epyaleio. Mnv epappdceTe €d® Kapia

Bia.

TpooéETe otic unodeifelg andoupanc.

Avappopnon okovng/poKavidiov

H okovn amod oplopéva UAKA. 1. X. amo HoAuBOoUxeg HMoyLEg,

arno HepIKa eidn EAou, and opukTd UAKG Kat and pétaha

unopei va eivat avbuyiewn. H enagn pe tn okovn fi/katn

€10TIVON) TNG Propei va pokaAéael aMepyIkee avTidpacelc i/

Kal a0BEVELES TwV avamveuoTIKwY 08Mv Tou XpHoTN f TUOV

TIAPEUPIOKOUEVWY ATOHMV.

Oplopéva eibn okovnc, . . okovn amod EuAo BeAavidiac iy

o1a¢ BewpouvTal Kapkivoyova, IlaiTepa o€ GUVEUACHO HE

610¢p0opa oUPTANEWLATIKG UAIKG TIOU XPNatHoroLouvTaL oty

Kkarepyaoia EUAwV (evwael xpwpiou, EuNompooTaTEUTIKG

péaa). H katepyaoia apavroUywv UNK®V emTpéneTat ovo oe

€161k exmatbeupéva aropa.

- Na ypnotgonoteire kata 1o Suvato yia To EKAOTOTE UMKO
TNV KataAMnAn avappognan.

- Na @povrileTe yia Tov KaAO aEPIOHO TOU XWPOU EPYATiaC.

- 2a¢ oupBouleloupe va pOPATE JAOKEC AVATIVEUOTIKAG
mpoaTaoiag pe epiAtpo katnyopiac P2.

Na tnpeire Ti¢ 61aTAEEIC TOU 1oXUOUV OTN XWPa 0aC yia Ta

S1dpopa uno katepyaoia UAKa.

» AnogpelyeTe Tn Snpioupyia cuGGHPEUONE OKOVNG OTO
Xwpo mou epyadeate. Ol okOVeC avapAéyovTal eUKOAa.

EZwrepiki) avappopnon (BAéme ewkoveg B-C)

Kata v epyaoia xwpic avappo®nan okovng KAEIoTe To 0TOWI0
Eepuanparoc (8) pe To kandkt mpoaTaciac amo T okovn (9).
I'a epyacia e avappoPnon oKOVNG APAIPEDTE TO KATIAKI
npoataciag and Tn okovn (9).

TonoBetiiaTe Tov mpooappoyéa avappognong (10) oto
otopto Eepuanuatog (8). LTov mpooappoyea avappdpnang
(10) propei va ouv6eBei évag elkapmTog cwAnvag
avappo@nong e pa 6lapetpo 19 mm.

Mta emokonnon ywa m oUvOeon o€ SLapopeTIKOUG
anoppoPnTAPEC okovNe Ba Bpeite oTo TEAOG AUTGV TWV
obnytwv.

0 anoppo®nTipag okOVNC MPEMEL va eival kaTaMnAog yia To
ekaotote enefepyalOpeVo KOPPATL
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Ta v avappognan 11aitepa avbuylEWng, KAPKIVOYOVOU f
ENPNG OKOVNC TIPETIEL VO XPNOLLOTIOLEITE EIBIKOUG
anopPOPNTHPEC OKOVNG.

AAAayr) @UAAou Aciavong (BAéme ewova D)

Tptv TV TomoBETNON €vog véou pUANOU Aeiavong

amopakpUVETE T pUNAVON Kat Tn okovn amo v mAdka

Aelavong (6), m.x. pe éva mvého.

Ta v eaopahion ptag avikng avappoenang Tng okovng

npooeEETe, (OOTE 0t 61aTPNTEL; 0T0 PUANO Aciavong va

OUUMITTTOUV € TIC TPUTIEC 0TNV MAAKA Aeiavonc.

'Otav n mAaka Aeiavonc (6) eivat e€omhiopévn pe éva Upaopa

auTOMIPOOPUONC, UMOPEITE ETOL VA OTEPEWTETE YPIYOPa Kal

anAa eUAa Aeiavong e autonpdoguon.

XTunnote eAagpd To UPacua auTomPOAPNGNG TN TAGKAC

Aeiavanc (6) mpw Tnv TomoBeéman Tou puMou Aeiavanc (5),

yla va kataoTel Suvarn pia baviki mpoopuan.

To nhekTpikod epyaleio eivat e€omAiopévo pe 2 pUAa

Aeiavonc, Ta omoia pmopoUv va aMaytouv eire katTa duo padll

€ire T0 KaBéva XwPLoTa, avaloya e Tov ekdoToTe Badpod

@Bopag.

» Xpnotponoteire To nAekTPIKO epyaleio pévo, oTav eivat
ouvappoloynuéva kat Ta duo pUAAa Aciavong.

» Xpnotpomoeire navrore pUAAa Aeiavong, mou éxouv Tn
610 KOKKwOT).

TonoBetnare To MO Aeiavong (5) oe pia mAeupd Tne MAdkag

Aeiavanc (6) woneda, Tormobetnorte To UAO Aeiavong otn

ouveéxela mavw oTnv MAaka Aeiavong kat meoTe 1o KaAd.

Ia v agaipeon Tou UANou Aeiavonc (5) maaTe To ano pia

axpn katTpapngre To and Tnv mAaka Aeiavong (6).

Mropeire va xpnotporotiote UMa Aeiavong Tou Tpi3eiou

AéAtane Bosch.

E€apriparta Aelavong omwe S€ppa/keToég oTiABwong

OTEPEWVOVTAL OTNV TIAAKA A€iavang kata Tov i6lo TpoTo.

Emhoyij Tou pUAAou Aeiavong

Mropeire va emAéEeTe avapeoa oe pta oelpa amno SlapopeTIKa

@UMa Aeiavong, avahoya e To EKAOTOTE UM KaTepyaoia

UAKO Kattnv embupnTr apaipeon UAKoU:

Epyacia

T'a Tnv ene€epyacia OAWV Twv UKWV, OMwe

Mo, pmoyid, uAiko mAnpwong, Bepvikl, okAnpod

Kal paAako EUAo, kabwe poplooavideg kat

pétalo

T'a apxn Aeiavon, m.x. Tpaxiv Kat

amA\avioTwv SoKapL@V Kat oavidwv

Kokkwon
40-180

xovtpry 40

Ta Aeiavon kat e€opaAuvon pikpav peoaio 80,120

TPOECOXMV EMPAVEINV

T'a v eAikn Aeiavon kat 1o ewvipopa  Aeni
okAnpwv §uAwv

Ia 1o gwipiopa n yia T otiABwon, 1laitepa peTaMwv Kat
0PUKTMV UNK®V Xpnatpomoleite §€ppa/keTaé oTiABwanc.
Yndpxouv Kat xpnatponotobvTat 61dgopa eibn €ppatog kat
KeToé oTiABwaong, avaloya pe v emBupnTn €kova (moldtTa)
NG EMPAVELAC TOU UTO KATEPYAGId TEPAXIOU.

180
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Avrikaraoraon Tng mAdkag Aciavong

H oupnapa6ibopevn mAaka Aeiavong (6) amoteAeirat ano 6Uo
pépn: Tnv mAdka BAong kat Tnv avTikaBloToUEVn UMPOOTIVN
nAdka. H pmpootiv mhaka 61abétel éva Upaopa
auTomPOOPUONG Kal Umopel va avTikataotadel. Ma tnv
apaipean TG UPoaTviG MAAKAG MAGTE TV and pita ywvia kat
aQalpEaTE TNV.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

TonoBérnon Tng pmarapiag

» Xpnotpomnoteite Hovo yvijoleg parapieg ovTwv Aidiou
Bosch pe Tnv Tdon mou avapéperat nave oty mvakiéa
TOMou Tou nAekTpIkoU oag epyaleiou. H xprion AMwv
umaTaplwv pmopei va odnynoel oe TpaupaTiopoUc Kat va
Bnuoupynoet Kivbuvo mupKaylag.

Evepyonoinon/anevepyomnoinon

» Befaww0eire, 6T pmopeire va xelploteire Tov dtakonTn
On/Off, xwpic va aneAeuBepmaoere Tn Aafi.

l'a Tnv evepyomoinon Tou NAekTpIkoU epyaAeiou ompweTe Tov

Suakonrn On/Off (2) mpog Ta epmpog otn Béon «l».

la Tnv anmevepyomoinan Tou NAekTpIKOU epyaheiou ompwETe

Tov 61akomTn On/Off (2) mpog Ta iow otn B€an «O».

‘Evéeidn karaoraong poptiong pnarapiac/ ‘Evéedn
UTIEPPOPTIONG

H évbeién e katdaTaonc epopTiong/evieién unepeopTwonc
¢ pnatapiag (1) pe evepyonotnpévo 1o NAEKTPIKO epyaleio
Beixvel TNV KaTaoTaon GpopTIoNng TnE Umarapiac 1 onparodotel
KATAOTAOELG UTEPPOPTWONG.

Qwrobdiodog (LED) XwpnTkéTnTa

AIPKEC TIPAGIVO QWG >30%

AIGPKES PWC KOKKIVO <30%

Kara mn Aetroupyia pe augnpévo goptio avaBoofrivetn
évbel€n TG kataoTaong eopTIoNG/EvBelEn UMEPPOPTWANG TNG
unatapiag (1) mpactvn. Auto onpaivet 0TI To NAEKTPIKO
epyaleio epyaletat pe uwnAd apiBpod oTPOPY EMTUYXAVOVTAG
€101 UWNAR apaipean UAkoU.

Y€ ePInTWaon Xpnonc¢ oUUGWVa e TO GKOTIO IPOOPLoOU TO
nAekTEWKO epyaleio Hev pmopei va uneppopTwdel. Ze
TiepinTwon moAU peyahou poptiou avaBooPrvel n évbelEn Tng
KATAOTAoNC POPETIONC/EVOEIEN UMEPPOPTWONG TN HMaTapiag
(1) ywa mepinou 2 SeuT. KOKKIVN. L€ EPITTWON NAPATETAHEVNG
UMEPPOPTWONG OTAPATA OTABIKA 0 KvNTNEAG EVTOG 1 GeuT.
Kat n €vOelEn TNe kataoTaong PopeTIoNg/EvoeiEn
unepeopTwong Tne unatapiac (1) avaBoofrivel nepimou

5 BeuT. KOKKLVI.

e nepimwon unépPaong Tne entrpenopevng Oeppokpasiag
NG pmatapiag Twv 70 °C n nAekTpovikr pUBpion
amevepyoTiolel ap€awC To NAEKTPIKO epyaleio, péxpL auTod va
BpeBei Eava otnv 1baviki meploxr g Beppokpaaiag
Aetroupyiag. H ével€n Tne karaotaong popTiong/évéeldn
unepPopTwonc Tne unatapiac (1) avaBooPrvel mepimou

5 HeuT. KOKKIVN.
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Ynodedn: Eav 1o nAekTpiko epyaleio amevepyoroinOei
auTopaTa AOYW EKPOPTIOHEVNG ) UNEPDEPUAOHEVNC
unatapiag, TOTE AMEVEQPYOTIOLOTE TO NAEKTPIKO epyaAeio e
Tov 61akomTn On/Off (2).

®opriaTe TNV pnatapia 1 aGAATE TNV Va KPUGTEL, POTOU
evepyorolnoeTe ava 1o NAeKTPIKO epyaleio. H pnatapia
unopel lapopeTikd va unootel (nuid.

TpooTacia ané oAokAnpwTiKi) EKPOPTION

H pmatapia 6vTwv ABiou mpooTaTeleTal Pe To oUoTNHaA
"Electronic Cell Protection (ECP)" ano pia mAfpn
ano@opTLon. Ze nepinTwon adetag pnatapiag
QMEVEPYOTIOLEITAL TO NAEKTPIKO €EpYaAEio PETw EVOC
KukAwpatoc mpooTaoiag: To e€aptnua dev Kiveitatméov katn
€VOELEn TNG KATAOTAONC POETIONG/EVOELEN UMEPPOPTWONG TNC
unatapiac (1) avaBoofrvel mepinou 5 6eutepOAENTA KOKKIVN.

Ynobeieig epyaoiag

» Aatpeirte TNV pniatapia amd To NAeKTPIKO epyaleio
nipwv and kaOe epyacia oTo nAekTpiKo epyaleio (m.x.
ouvTipnon, aAAayn eZaptnpdrwv kAm.) kaBag kat kata
TNV peETagopd Tou Kat Tn puAaif Tou. Ye nepimmwon
aBeéAnTng evepyormoinang Tou diakorm ON/OFF umapyet
Kivbuvog TpaupaTiopou.

» Tlepipévere, péxpt va akivnromotnOei To nAeKTPIKO
epyaleio, mpotoU To evamoBéaere.

H agpaipeon ulikoU Kat n eppavion Tne Aelaopévng emeavelag

e€apTwvTat Kupiwg amo v emAoyn Tou pUMou Aelavong, Tnv

npoemAeypévn Babpida apiBpuou nahvdpounoewv kat Tnv

aokoUpevn mieon.

Movo ayoya gpUAMa Aeiavong éxouv KaAn AelavTikn anodoon

KaL TPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO €pyaAeio.

H 61apketa (wiic Twv UAAwV Aeiavong au€avetat 6Tav

€pyaleabe aokwvTag opoLOHoPN MEN.

Ta v e€alpeTika akpiBn Aeiavon ywviwv, akpav Kat

SUoTPOOITWV TOPEWY UMOPEITE VA EQYAOTEITE HOVO HE pia

ywvia ) akpn Tng mAdkag Aelavong.

H unepBoAkn ab&non e mieonc Sev obnyei oe abEnon e

agaipeonc UMikoU aMa oe 1oxupoTeEn POoPA TOU NAEKTPIKOU

epyaAeiou katTou pUMou Aeiavong.

Mn xpnaotgoroleite méov éva pUMo Aeiavong, pie To oroio

éywe enefepyaoia petaAou, yia aMa uAika.

Xpnotuonoteite povo Ta yviola eaptipata Aeiavong Bosch.

Ynobeielg yia Tov GpioTo Xelpiopo Tng pmarapiac
TIpooTATEVETE TNV PMATAQia amoé Uypacia Kat Vepo.
AnoBnkeUeTe TV pmatapia povo oe pia meploxr Oeppokpasiag
an6 -20 °C €wg 50 °C. Mnv aprveTe yia mapadetypa Tnv
unatapia To KaAokaipl P€ca oTo auToKivATO.

KaBapileTe kAmou-kAmou Ti¢ OXIOHEC AEPLOPOU TNE UmaTapiac
JiE €va PaAako, kabapo Kat oTeyvo Mvelo.

'Evac onpavTika PEwPEVOC Xpovog Aetroupyiac PeTa mn
@OpTION onpaivel 61N pnatapia e€avTAnBnKe kat mpénetLva
avTikataotadel.

TpoaéETe oTic unodeifelg andouponc.

ZuvTtiipnon Kat cépPig

ZuvTipnon Kat Ka@apiopog

» Agatpeite Tnv priatapia ano 1o nAekTpIKO epyaleio
npwv ané kabe epyacia oo nAekTPIKO epyaleio (m.x.
ouvtipnon, aAlayn eZaprnpdrwv kKAm.) KaBaC¢ KatKata
TNV HETAPOPa TOU Kat TN GUAaZR Tou. Xe nepintwon
aBéAnTng evepyomoinang Tou diakomtn ON/OFF undapyet
Kivbuvog TpaupaTIopou.

» Na dlarnpeire 1o NAekTPIKO €pyaA€io Kat TIC GXIOPES
aeplopol navrote o€ kabapr) kataoTaon yia va
pmopeire va epyaleoBe kala kai pe acpaAeta.

EZunmpétnon neAarav kat cupBouléc epappoyiic

H uninpeoia eEunnpérnong meAatav anavd oTic epwTNOELS oag
OXETIKA LIE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTIPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
KaBag kat ywa Ta avtioTolxa avTaAAakTIKA. Zxedla
ouvappoAdynong kat Mnpo@opiec yia Ta aviaakTika 6a
Bpeite eniong katw amo: www.bosch-pt.com

H opada napoxng ouppoulav Tng Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTNATELC GAG YIa TA TIPOIOGVTA Pag Kat Ta e€apTnpaTd Toug.
AwOTe 0€ OAEC TIC EPWTNTELS KaL MapayYeNEC avTAAAKTIKGVY
onwabnmoTte Tov 10Wneto kwdikod aptbud olppwva pe Tnv
mvakiba TUMoU Tou MPoioVTOG.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Metagopd

OLneplexOpeVeS UmaTapieg LOVTwv Aiiou umdKewvTal oTIC
anarrnoelg Twv emkivbuvwv ayabwv. Ot pnatapieg pmopoly va
peTapepBoUV 061KME amd To xpaTn Xweic AAAoug 6pouC.
‘Otav, 6jwg, ol pnatapieg amootéAovTat anod Tpiroug (.x.
QEPOMOPIKAG M E ETALPIO HETAYOPMV) TIPEMEL Va TNEOUVTAL
610¢opeC 1O1aiTEPEC AMAITACELS YIa TN CUOKEUAGIa KatTn
onuavon. E6G mpénel, katd Tv mpoeTolpacia Tou Tepayiou
anoaToAn¢ va {nTnBei onwadnmnoTe Kat n oupBoulr evog
elbikou yia emkivouva ayabad.

AnooTéMeTe TIC umaTapiec povo otav To mepifAnua eivat
@BT0. KoAaTe TI¢ yupveg emagéc pe KOMNTIKN Tawia Kat va
OUOKEUALETE TNV Priatapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE AUTH va
unv KouviETal pé€oa oTn ouokeuaoia. TapakaAoUpe va
AapBavere eniong unown 0ag KatTUOV Mo auaTnpEG eBVIKES
buaragel.
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Anooupon
X Ta nAekTpika epyaleia, ot ymarapiec, Ta
s e€apTnpaTa Kal ol GUOKEUAoieC MPEMEL VA
avakukhwvovTal pe TpOTo GIAIKO PO TO
nepBarov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaleia kat Tig
unaTapieg ota anoppiygpata Tou omriov oag!

)¢

Movo yia xwpeg Tng EE:

YOpgwva pe v Eupwnaikn odnyia 2012/19/EE Ta dypnota
nAekTEIKA epyaeia kat oupgwva pe TV Evpwaikn odnyia
2006/66/EK ot ahaopEvec I xpnolpomnotnpéves UnaTapieg
npénel va cuMéyovTal EexwplaTd yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAKO TIPOC TO TTEPIRAAAOV.

Mnarapie¢/Enavapopti{dpevec prarapieg:

Li-lon:

Tpoaé€te mapakaa Tig umodei€elc otnv evotnta MeTagopd
(BAéne «Metagpopan, Xehiba 72).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymahdir. Fisi hichir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Tirkge |73

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimas elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rélesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima

koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve

kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

Aleti yanhishkla calistirmaktan kacinin. Gii¢

kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip

tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Caligirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagl oldugundan ve dogru

v
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kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agir dlciide zorlamayin. Yaptigimz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve givenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay:
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimim
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sitkismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baglamadan 6nce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin dngdriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngdriilen akiileri
kullanin. Bagka akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhislikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahriglerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicakhk arahiginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece {iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullamin. Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve

zimpara makinesinin asiri dl¢iide 1sinmasindan

kaginin. ise ara vermeden 6nce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit torbasi (veya
filtre torbasi veya elektrikli siipiirge filtresi) icindeki
zimpara tozu elverissiz kosullarda, érnegin metaller
zimparalanirken, kendiliginden tutusabilir. Zimpara tozu
boya, poliiiretan kalintilari veya diger kimyasal
maddelerle karistiginda ve zimparalanan malzeme uzun
stireli galisma nedeniyle asiri 6l¢tide 1sindiginda tehlike
daha daartar.

Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini

diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin

govdesine ceker ve metal tozunun agiri birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

v
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» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akilyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asir olgiide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

isinindan, atesten, sudan ve nemden

3 koruyun. Patlama tehlikesi vardir.
Uriin ve performans
aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti ahsap malzemenin, macunlu ve lakli
yiizeylerin kuru olarak zimparalanmasi ve polisaji igin
tasarlanmistir. Bu alet zellikle profillerin, koselerin veya
erisilmesi zor olan yerlerin islenmesine uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Akii sarj durumu gostergesi/ Zorlanma gostergesi
(2) Agma/kapama salteri
(3) Akii®
(4) Akii bosa alma diigmesi
(5) Zimpara kagidi*
(6) Zimpara tabani
(7) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(8) Ufleme rakoru
(9) Tozdan koruma kapag
(10) Emme adaptorii ¥
(11) Emme hortumu®

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii al

programimizda bulabilirsiniz.
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Teknik veriler
Akiilii cok amach zimpara EasySander 12
Malzeme numarasi 3603J769..
Anma gerilimi V= 12
Bostaki devir sayisi dev/dak 11000
Bostaki titresim sayisi dev/dak 22000
Zimpara kagidi yiizeyi cm? 104
Titresim dairesi ¢ap! mm 1,2
Agirlik EPTA-Procedure kg 0,70
01:2014 uyarinca
izin verilen ortam sicakligi
- Sarjda © 0...+45
- lsletmede” sicakliklarda © -20...+50
ve depolamada kisitli
performans
Tavsiye edilen akiiler PBA 10,8V...
PBA12V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL11..CV
GAL12..

A) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)'dan kiigliktiir. Tolerans K=3 dB. Calisma esnasinda
gliriiltli seviyesi 80 dB(A)'yi asabilir.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans KEN 62841-2-4:

a,=5,5 m/s’, K=1,5 m/s* uyarinca belirlenmektedir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleriile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriilti emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli dl¢iide artirabilir.

Titresim ve glirliltii emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli dllide disirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimu, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.
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Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiiyi

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection (ECP)"

(Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja

karsi korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik

hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik agma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
aki hasar gorebilir.

Not: Elektrikli el aleti bosalmis veya asiri isinmig akii

nedeniyle otomatik olarak kapanacak olursa, elektrikli el

aletini agma/kapama salteri (2) ile kapatin. Akiiyii sarj edin
veya elektrikli el aletini tekrar agmadan 6nce sogumasini
bekleyin. Aksi takdirde akii hasar gorebilir.

Akiiyii (3) cikarmak igin kilit agma tusuna (4) basin ve akilyii

arkaya dogru elektrikli el aletinden ¢ekerek cikarin. Bu iglem

esnasinda zor kullanmayin.

imha konusundaki talimatlara uyun.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibati kullanin.

- Galisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Harici emme sistemi (Bakiniz: Resimler B-C)

Toz emme sistemi olmadan calisirken liitfen iifleme
rakorunu (8) tozdan koruma kapagi (9) ile kapatin.

Toz emme sistemi ile calismak icin tozdan koruma
kapagini (9) ¢ikarin.

Emme adaptériinii (10) Gfleme rakoruna (8) takin. Emme
adaptoriine (10) 19 mm ¢apinda bir emme hortumu
baglanabilir.

Cesitli toz emme makinelerine baglantiya ait genel goriinisi
bu kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Elektrik siipirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle saghga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken 6zel elektrik siipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Zimpara kagidinin degistirilmesi
(Bakiniz: Resim D)

Yeni zimpara kagidini takmadan 6nce zimpara

tabanindaki (6) kir ve tozlari bir firca ile temizleyin.

Toz emme islevinin optimum diizeyde olmasi igin zimpara

kagidindaki deliklerin zimpara tabanindaki deliklerle iist iiste

gelmesine dikkat edin.

Zimpara tabani (6) bir cirt cirt doku ile kaphdir, cirt cirtli

zimpara kagitlarini hizla ve kolayca takabilirsiniz.

Optimum yapisma saglayabilmek icin zimpara kagidini (5)

takmadan 6nce zimpara tabanindaki (6) tozlari zimpara

tabaninin cirt cirt dokusunu bir yere vurarak temizleyin.

Elektrikli el aleti 2 zimpara kagidi ile donatiimis olup,

yipranma durumlarina gore bunlar miinferit olarak

degistirilebilir.

» Elektrikli el aletini daima iki zimpara kagidi takih
durumda kullanin.

» Daima ayni tane bilyiikliigiindeki zimpara kagitlarini
kullanin.

Zimpara kagidinin (5) bir tarafini diizgiin olarak zimpara

tabanina (6) yerlestirin, daha sonra zimpara kagidini

zimpara tabani {izerine yatirin ve iyice bastirin.

Zimpara kagidini (5) ¢ikarmak icin kagidin bir ucundan tutun

ve zimpara tabanindan (6) cekerek cikarin.

Bosch iicgen zimpara makinesi zimpara kagitlarini

kullanabilirsiniz.

Yiin/parlatma kegesi gibi zimpara aksesuari zimpara

tabanina ayni yontemle takilir.

Zimpara kagidinin secilmesi

islenen malzemeye ve yiizeyde istenen kazima élgiisiine gore
cesitli zimpara kagitlari kullanabilirsiniz:

Tane biiyiikliigii

Ahsap, boya, dolgu maddesi, vernik, sert ve 40-180
yumusak ahsap, sunta levhalar ve metal gibi her

tiirli malzemenin islenmesi igin

On zimparaislemiicin, 6rnegin kaba, Kaba 40
planyalanmamis kirislerin ve tahtalarin

islenmesi icin
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Gorev Tane biiyiikliigii

Yiizey zimparalama ve kii¢iik Orta 80,120
piriizlerin diizeltilmesi i¢in
Sert ahsabin son ve hassas zimparasi  ince 180

icin

Ozellikle metal ve tasin sonradan islenmesi ve polisajt icin
yiin ve polisaj kegesi kullanin.

is parcast yiizeyinin istenen kalitesine gére cesitli yiin veya
polisaj kegeleri kullanilabilir.

Zimpara tabaninin degistirilmesi

Aletle birlikte teslim edilen zimpara tabani (6) iki parcadan
olusur: Temel levha ve degistirilebilir n levha. On levha cirt
cirtl tutturma ile donatilmis olup, istendiginde
degistirilebilir. On levhay gikarmak icin ucundan tutun ve
cekerek cikarin.

isletim

Cahistirma

Akiiniin yerlegtirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip plakasi iizerinde
belirtilen gerilime uygun, orijinal Bosch Lityum iyon
akiiler kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara
ve yanginlara neden olabilir.

Ac¢ma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (2) one

"I" pozisyonuna itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (2)

one "0" pozisyonunaitin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Akii sarj durumu gostergesi/ Zorlanma gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi /zorlanma gostergesi (1)

elektrikli el aleti acik durumda iken akiiniin sarj durumunu

gosterir ve zorlanma durumunu sinyalle bildirir.

LED Kapasite
Siirekli yesil 1sik >%30
Siirekli kirmizi isik <%30

Yiiksek yiik altinda galisirken akii sarj durumu gostergesi/
zorlanma gostergesi (1) yesil yanip soner. Bu, elektrikli el
aletinin yiiksek bir titresim sayisi ile calistigini ve yiiksek
miktarda asindirma yaptigini gosterir.

Usuliine uygun kullanildiginda elektrikli el aleti zorlanamaz.
Asiri zorlanma durumunda akii sarj durumu gostergesi/
zorlanma gostergesi (1) yaklasik 2 saniye kadar kirmizi yanip
soner. Uzun siireli zorlanma durumunda, motor kademeli
olarak 1 saniye i¢inde durur ve akii sarj durumu gostergesi/
zorlanma gostergesi (1) yaklasik 5 saniye kirmizi yanip
soner.
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70 °C'lik izin verilen akii sicakligi asilacak olursa, sicaklik
tekrar isletme sicakligi araligina ininceye kadar elektrikli el
aletinin elektronik sistemi aleti durdurur. Akii sarj durumu
gostergesi/zorlanma gostergesi (1) yaklasik 5 saniye kirmizi
yanip soner.

Not: Elektrikli el aleti bosalmis veya asiri isinmis aki
nedeniyle kapanacak olursa, elektrikli el aletini agma/
kapama salteri (2) ile kapatin.

Akiyii sarj edin veya elektrikli el aletini tekrar agmadan dnce
sogumasini bekleyin. Aksi takdirde akii hasar gorebilir.

Derin desarj korumasi

Lityum Iyon akii "Electronic Cell Protection

(ECP)" (Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja
karst korunmalidir. Akii bosaldiginda elektrikli el aleti
koruyucu devre iizerinden durdurulur: Ug artik hareket
etmez ve akii sarj durumu gostergesi/zorlanma

gostergesi (1) yaklasik 5 saniye siire ile kirmizi yanip soner.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin. Aletin agma/kapama salterine yanlilikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Kazima performansi ve zimpara profili esas olarak zimpara

kagidinin segimi, secilen titresim sayisi kademesi bastirma

kuvveti tarafindan belirlenir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zimpara

performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriinii uzatmak icin diizgiin

bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.

Koselerde, kenarlarda ve erisilmesi zor olan yerlerde noktasi

noktasina zimpara yapmak i¢in sadece sivri ugla veya

zimpara tabaninin bir kenari ile calisabilirsiniz.

Asiri bastirma kuvveti daha yiiksek bir kazima performansina

degil, zmpara kagidinin elektrikli el aletinin daha hizli

asinmasina ve yipranmasina neden olur.

Metal malzeme icin kullaniimis olan bir zimpara kagidini

baska malzeme igin kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimparalama aksesuarlarini kullanin.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iligkin
aciklamalar

Akiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyii sadece -20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akilyii otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanlig

Miisteri servisleri Griiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Bitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde iriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli tiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalan 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20

Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi

No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2

Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952
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Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Alet igindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir
yiikimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler Gizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Génderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyii ambalaj iginde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
XS/ Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve
A ambalaj malzemesi gevre dostu tasfiye
amaclyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
E evsel ¢oplerin icine atmayin!
Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim dmriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®,
Sayfa79).
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] 0$TRZE2ENI E Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sig do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczeristwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazoéw lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzajg sie iskry, ktore moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposéb modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszajg ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigeksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celéw.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
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suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod

nalezy chronic¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy

go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-

mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-

wody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na $wiezym powietrzu, na-

lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-

rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do

zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego roznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosié okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na witaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wtaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunac
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciafa.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie tatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosic odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wiosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zostac¢ pochwycone przez ruchome

czesci.
» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

nic sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-

ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczernstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
g0 i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.
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Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia fadowarki, przystosowanej do fadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, a w
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
ze szlifierkami

>

v

Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie sie wody do elektronarze-
dzia zwieksza ryzyko porazenia pradem.

Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unikac¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze oproznic pojem-
nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod wpty-
wem iskrzenia podczas szlifowania metali, moze dojs¢ do
samozapalenia sie pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na pyt (lub w worku filtra-
cyjnym ew. w filtrze odkurzacza). Zwigkszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami,
amateriat szlifowany jest po dtugiej obrébce rozgrzany.
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.
Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sig zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

Akumulator nalezy stosowac wylacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronic¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-
nieniem, przed ogniem, woda i wilgocia. Ist-
nieje zagrozenie wybuchem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazéwki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.
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Prosze zwrdci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do szlifowania i polerowania
na sucho drewna, masy szpachlowej oraz powierzchni lakie-
rowanych. Przeznaczone jest ono zwtaszcza do obrébki pro-
fili, naroznikéw i miejsc trudno dostepnych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Wskaznik stanu natadowania akumulatora / wskaznik
przeciazeniowy
(2) Wiacznik/wytacznik
(3) Akumulator”
(4) Przycisk odblokowujacy akumulator
(5) Papier scierny ™
(6) Ptyta szlifierska
(7) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)
(8) Krociec wylotowy
(9) Ostona przeciwpytowa
(10) Adapter do odsysania pytu®
(11) Waz odsysajacy”

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
K ia nie wchodzi w lardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Akumulatorowa szlifierka EasySander 12

uniwersalna

Numer katalogowy 3603J769..

Napiecie znamionowe V= 12

Predkos¢ obrotowa bez ob- min™ 11000

cigzenia

Predkos¢ oscylacyjna bez min™ 22000

obcigzenia

Powierzchnia papieru $cier- cm? 104

nego

Srednica oscylacji mm 1,2

Waga zgodnie z kg 0,70

EPTA-Procedure 01:2014

Dopuszczalna temperatura otoczenia

- podczas fadowania % 0...+45

- podczas pracy” i podczas °C -20...+50

przechowywania

Zalecane akumulatory PBA10,8V...

PBA12V...

Akumulatorowa szlifierka EasySander 12

uniwersalna

Zalecane tadowarki AL11..CV
GAL12..

A) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie nie przekracza

70 dB(A). Niepewno$¢ pomiaru K=3 dB. Poziom hatasu pod-
czas pracy moze przekroczy¢ 80 dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkdow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-4: 3,=5,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowar elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowar
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyzigbienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wigcznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane sg do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.
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Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w fadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego Zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za soba ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora uktad ochronny odfacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sig poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Wskazowka: Jezeli elektronarzedzie wytaczy sie automa-

tycznie z powodu roztadowania lub przegrzania akumulato-

ra, nalezy je wytaczy¢, naciskajac wiacznik/wytacznik (2).

Przed ponownym wtaczeniem elektronarzedzia nalezy nata-

dowac akumulator lub odczekaé, az akumulator sie ochtodzi.

W przeciwnym razie moze dojs¢ do uszkodzenia akumulato-
ra.

W celu wyjecia akumulatora (3) nacisnac przycisk odbloko-
wujacy (4) i pociagnac akumulator do tytu, wyjmujac go z
elektronarzedzia. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Przestrzegac wskazéwek dotyczacych utylizacji odpaddéw.

Odsysanie pytow/wioréw

Pyty niektorych materiatow, na przyktad powtok malarskich
z zawarto$cig otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

6w lub niektorych rodzajéw metalu, moga stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub osob
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane sg
za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- QOilejest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-

sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-

riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepisoéw, regulujgcych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia si¢ pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalic.

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. B-C)

Przy braku korzystania z systemu odsysania pytu nalezy za-

mkna¢ krdciec wylotowy (8), naktadajac na niego ostone
przeciwpytowa (9).
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Korzystajac z systemu odsysania pytu, nalezy usunac ostone
przeciwpytowa (9).

Zatozy¢ adapter do odsysania pytu (10) na krociec wylotowy
(8). Do adaptera do odsysania pytu (10) mozna podtaczy¢
waz odsysajacy o $rednicy 19 mm.

Lista odkurzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektronarze-
dzia, znajduje sie na koricu niniejszej instrukcji obstugi.
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegdlnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Wymiana papieru $ciernego (zob. rys. D)

Przed zatozeniem nowego papieru $ciernego nalezy oczysci¢

ptyte szlifierska (6) z zanieczyszczen i pytu, np. pedzelkiem.

W celu zagwarantowania optymalnego odsysania pytu nalezy

zwrocié¢ uwage na to, by otwory w papierze $ciernym zgadza-

ty sie z otworami na ptycie szlifierskiej.

Plyta szlifierska (6) jest wyposazona w tkaning do mocowa-

nia na rzepy, aby mozna byto do niej szybko i tatwo zamoco-

wac papiery $cierne z mocowaniem na rzepy.

Aby osiggna¢ maksymalng przyczepnosé, nalezy wytrzepac

tkanine do mocowania na rzepy na ptycie szlifierskiej (6)

przed zamocowaniem papieru $ciernego (5).

Elektronarzedzie jest wyposazone w 2 papiery Scierne, ktére

w zaleznosci od stopnia zuzycia mozna wymienia¢ rowniez

pojedynczo.

» Uzywac elektronarzedzia wytacznie wtedy, gdy zamo-
cowane sa obydwa papiery Scierne.

» Nalezy uzywac tylko papierow $ciernych o takiej sa-
mej grubosci ziarna.

Przytozy¢ papier $cierny (5) z jednej strony ptyty szlifierskiej

(6) rowno z krawedzia, a nastepnie natozy¢ go na pozostatg

czes¢ phyty szlifierskiej i mocno docisnac.

Aby zdjac papier scierny (5), nalezy chwycic za narozny frag-

ment i zdjaé papier z ptyty szlifierskiej (6).

Mozna uzywac papieréw Sciernych przeznaczonych do szli-

fierek Bosch delta.

Osprzet szlifierski, np. wtéknina czy filc polerski, mocuje sie

na ptycie szlifierskiej w identyczny sposob jak papier $cier-

ny.

Wyhor papieru ciernego

W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i od oczeki-

wanego efektu nalezy wybrac jeden z dostepnych papierow

$ciernych:

Zadanie Ziarnistos¢

Do obrdbki wszystkich materiatow takich jak: ~ 40-180
drewno, farba, wypetniacze, lakier, drewno

twarde i miekkie, ptyty wiérowe i metal.

Do szlifowania wstepnego, np. chro-  zgrubna 40

powatych, nieheblowanych belek i de-
sek
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Zadanie Ziarnistos¢

Do szlifowania powierzchni czotowych $rednia 80, 120
i do wyréwnania drobnych nieréwno-
$Ci

Do szlifowania wykonczeniowego i do- drobna 180
ktadnego szlifowania twardego drew-

na

Aby doszlifowac lub wypolerowac, w szczegolnosci metal lub
kamien, nalezy uzy¢ wtdkniny lub filcu polerskiego.

W zaleznosci od zadanej jakosci obrébki powierzchni, nalezy
uzywac réznych rodzajow wdknin i filcow polerskich.

Wymiana plyty szlifierskiej

Znajdujaca sie w wyposazeniu standardowym ptyta szlifier-
ska (6) sktada sie z dwdch czesci: ptyty podstawowej i wy-
miennej ptyty przedniej. Ptyta przednia wyposazona jest w
tkaning z mocowaniem na rzepy i mozna ja wymieniac. Aby
zdemontowad ptyte przednia, nalezy uchwycic ja za jeden z
rogow i pociagnac.

Praca

Uruchamianie

Wkiadanie akumulatora

» Stosowac nalezy wylacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na ta-
bliczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sig, ze mozliwa jest obstuga wiaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy przesunac wtacznik/

wyfacznik (2) do przodu, w pozycije ,,I”.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy przesunaé wiacznik/

wyfacznik (2) do tytu, w pozycje ,,0”.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora / wskaznik

przeciazeniowy

Wskaznik stanu natadowania akumulatora / wskaznik prze-

cigzeniowy (1) ukazuje przy wkaczonym elektronarzedziu

stan natadowania akumulatora lub sygnalizuje przeciazenie.

Dioda LED Pojemnosé
Swiatto ciagte, zielone >30%
Swiatto ciagte, czerwone <30%

Podczas zwiekszonego obciazenia wskaznik stanu natadowa-
nia akumulatora / wskaznik przecigzeniowy (1) miga na zie-
lono. W ten sposdb sygnalizowana jest praca elektronarze-
dzia z wyzsza predkoscig oscylacyjna i zwigkszona iloscig
usuwanego materiatu.

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Przy zbyt duzym obciazeniu wskaznik
stanu natadowania akumulatora / wskaznik przecigzenio-

wy (1) miga na czerwono przez ok. 2 s. Przy dtuzszym prze-
cigzeniu silnik stopniowo spowalnia i zatrzymuije sie w ciagu

1's, awskaznik stanu natadowania akumulatora / wskaznik
przeciazeniowy (1) miga na czerwono przez ok. 5 s.

Przy przekroczeniu dopuszczalnej temperatury akumulatora,
wynoszacej 70 °C, system elektroniczny natychmiast wyta-
cza elektronarzedzie na czas potrzebny do osiagniecia opty-
malnego zakresu temperatury roboczej. Wskaznik stanu na-
tadowania akumulatora / wskaznik przecigzeniowy (1) miga
naczerwono przez ok. 5 s.

Wskazowka: Jezeli elektronarzedzie wytaczy sie automa-
tycznie z powodu roztadowania lub przegrzania akumulato-
ra, nalezy je wytaczy¢, naciskajac wiacznik/wytacznik (2).
Przed ponownym wtaczeniem elektronarzedzia nalezy nata-
dowac akumulator lub odczekaé, az akumulator sie ochtodzi.
W przeciwnym razie moze doj$¢ do uszkodzenia akumulato-
ra.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic
Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-
pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-
tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza elektrona-
rzedzie: narzedzie robocze przestaje sie poruszac, a wskaz-
nik stanu natadowania akumulatora / wskaznik przecigzenio-
wy (1) miga na czerwono przez ok. 5 s.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu.

Wydajnos¢ scierna i koncowy efekt obrobki powierzchni uza-

leznione s3 w gtéwnej mierze od papieru $ciernego, wste-

pnie wybranego stopnia oscylacji oraz sity nacisku przy ob-
rébce.

Jedynie papier scierny, znajdujacy sie w nienagannym sta-

nie, zapewnia wysoka wydajnos$¢ usuwania materiatu i

oszczedza elektronarzedzie.

Praca z rownomiernym naciskiem wydtuza zywotnos¢ papie-

ru $ciernego.

W celu doktadnego oszlifowania naroznikéw, krawedzi oraz

miejsc trudno dostepnych mozna szlifowaé réwniez samym

wierzchotkiem lub krawedzig ptyty szlifierskie;j.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci

szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia

i papieru $ciernego.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktorym obrabiano me-

tal do obrdbki innych materiatéw.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu szlifierskiego

firmy Bosch.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
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Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracaé sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czgsciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czedci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga byc transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegélnych wymogdw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
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podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstonigte styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mogt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wziac tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadéw
/] Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
L}c_‘,ﬁ kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami
w zakresie ochrony srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
E no wyrzucaé do odpaddw domowych!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. ,Transport®, Strona 85).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 WSTR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému nafadi.

Nedodrzovani véech niZe uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draziim.

Bosch Power Tools

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

1609 92A4N7|(04.12.2018)



Vb

EEENONLINE STOR

y

86| Cestina

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi

ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,

plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvafi jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pied destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpeéné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvySuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostiedi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpeénost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pfistupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. No$eni osobnich ochrannych pomdcek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktulnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, drive
nez jej uchopite, ponesete Ci pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfinoseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k Grazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mtize dojit
k poranéni.

» Nepreceiiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrZujte vZdy rovnovahu. Tim mlzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpe¢né vzdalenosti od
pohybuijicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Qdsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouZivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
poutzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatfeni zabrani nedmysInému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zZlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pied pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razi ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pFitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti mlize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» UdrZujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a dchopové plochy
neumoznuji bezpecnou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.
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Pouziti a péce o akumulatorové naradi
» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je

doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
uréity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektrického naradi pouZivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatori mize
vést k poranéni i pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedméti, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

PFi nespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfinahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
miiZe zpiisobit podrazdéni pokozky nebo popéleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zptisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mize zplsobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni

pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis
» Nechte své elektrické naradi opravit pouze

kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni pokyny pro brusky
» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.

Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje nebezpeci zasahu
elektrickym proudem.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraiite prehrati
brouseného materialu a brusky. Pred prerusenim
prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Brusny
prach ve vaku na prach, mikrofiltracnim boxu, papirovém
sacku (nebo ve filtra¢nim vaku, resp. filtru vysavace) se

mize za nepfiznivych podminek, jako je napfiklad jiskreni

pfi brouseni kovu, sam vznitit. Mimoradné nebezpeci
hrozi, kdyz je brusny prach smichany se zbytky laku,
polyuretanu nebo jinych chemickych latek a brouseny
materidl je po dlouhé praci velmi horky.
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» Pravidelné cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu mize zplsobit
elektricka rizika.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru

mohou unikat vypary. Akumulator mize zaéit hofet

nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo

vy

k poskozeni akumulatoru. Uvniti miiZe dojit ke zkratu
a akumulator mtize zaCit hofet, miZe z néj unikat kour,
muze vybouchnout nebo se prehfat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

[ 7 Chraiite akumulator pred horkem, napf.
8} i pred trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
7 vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.

Popis vyrobku a vykonu

Piectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynd miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v piedni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Stroj je urcen k brouseni za sucha a k lesténi dreva, tmelu a
téZ lakovanych povrchi. Je zvlasté vhodné pro profily, kouty
nebo tézko pristupna mista.

Zobrazené soucasti
Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.
(1) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru / ukazatel pretizeni
(2) Vypina¢
(3) Akumulator®
(4) Odjistovaci tlaéitko akumulatoru
(5) Brusny papir”
(6) Brusna deska
(7) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(8) Vyfukovaci hrdlo
(9) Protiprachovy ochranny kryt
(10) Odsavaci adaptér”
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(11) Odsavaci hadice®
A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
dnimu obsahu dodavky. Kompletni pf
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

pr i

Technické tidaje

Akumulatorova multibruska EasySander 12

Objednaci ¢islo 3603J769..
Jmenovité napéti V= 12
Otacky naprazdno min™ 11000
Pocet kmiti pfi volnobéhu min™ 22000
Plocha brusného papiru cm? 104
Priimér kmitani mm 1,2
Hmotnost podle kg 0,70
EPTA-Procedure 01:2014
Dovolena teplota prostredi
- pfinabijeni © 0az +45
- priprovozu” a pfi °C -20az% +50
skladovani
Doporuéené akumulatory PBA 10,8V...
PBA12V...
Doporucené nabijecky AL11..CV
GAL12..

A) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-4.

Hladina akustického tlaku pfi pouziti vdhového filtru A je

u tohoto elektronaradi typicky nizsi nez 70 dB(A). Nejistota
K=3 dB. HIuk pri praci mize prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:

a,=5,5m/s’, K=1,5m/s’.

Urovefi vibraci a tirover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena troven vibraci a Uroven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatec¢nou tdrzbou, miZe se troven hluku a troven
vibraci li$it. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skute¢nosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastrojl, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba,
vymeéna nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neiimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané
prislusenstvi. Jen tyto nabijecky jsou pfizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen piny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouzitim

akumulator dplné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pri

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypina¢. Akumulator se miize poskodit.

Upozornéni: Pokud se elektronaradi kvili vybitému nebo

prehratému akumulatoru automaticky vypne, vypnéte

elektronaradi vypinacem (2). NeZ elektronaradi opét
zapnete, akumulator nabijte, resp. ho nechte vychladnout.

Akumulator se jinak mtize poskodit.

Pro vyjmuti akumulatoru (3) stisknéte odjistovaci tlacitko

(4) a akumulator vytahnéte smérem dozadu z elektronaradi.

Nepouzivejte pfi tom nasili.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mtze byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

o$etreni dreva (chromat, ochranné prostiedky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislu$né zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.
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Externi odsavani (viz obrazky B-C)

Pfi praci bez odsavani uzaviete vyfukovaci hrdlo (8)
protiprachovym ochrannym krytem (9).

Pro préci s odsavanim prachu odstrante protiprachovy
ochranny kryt (9).

Nasad'te odsavaci adaptér (10) na vyfukovaci hrdlo (8). Na
odsévaci adaptér (10) Ize pfipojit odsavaci hadici o priméru
19 mm.

Prehled pripojeni k riznym vysavaciim najdete na konci
tohoto navodu.

Vysavac musi byt vhodny pro brouseny material.

Pfi odsévani obzvlast zdravi skodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Vymeéna brusného papiru (viz obrazek D)

Pred nasazenim nového brusného papiru odstrante z brusné

desky (6) necistoty a prach, napf. $tétcem.

Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to,

aby se otvory v brusném papiru kryly s otvory v brusné

desce.

Brusna deska (6) ma upinaci textilii pro rychlé a jednoduché

upeviovani brusného papiru.

Pred nasazenim brusného papiru (5) vyklepejte upinaci

textilii brusné desky (6) pro zajisténi optimalni prilnavosti.

Elektronaradi je vybavené dvéma brusnymi papiry, které Ize

po opotrebeni i jednotlivé vyménit.

» Elektronaradi pouzivejte jen tehdy, pokud jsou
nasazené oba brusné papiry.

» Pouzivejte pouze brusné papiry se stejnou zrnitosti.

Brusny papir (5) umistéte ve spravné poloze na strané

brusné desky (6), potom brusny papir pfilozte na brusnou

desku a dobre ho pfitlacte.

Pro sejmuti brusného papiru (5) ho uchopte za jeden roh

a stahnéte ho z brusné desky (6).

MiZete pouzit brusné papiry pro delta brusku Bosch.

Brusné prislusenstvi jako rouno ¢i lestici plst se upeviuji na

brusnou desku stejnym zplisobem.

Volba brusného papiru

Podle brouseného materialu a pozadovaného tbéru povrchu
jsou k dispozici rizné brusné papiry:

Pro brouseni veskerych materiali, jako dieva, 40-180
barev, plnict, laka, tvrdého a mékkého dieva

a dale drevotfisky a kovu.

Pro hrubé brouseni, napf. drsnych, ~ Hruba 40

neohoblovanych tram(i a prken

Pro rovinné brouseni a vyrovnani Stredni 80, 120

drobnych nerovnosti

Pro finalni a jemné brouseni tvrdého  Jemna 180

dreva

Pro prebrousenti, resp. lesténi, zejména kovu a kamene,
pouZijte rouno i lestici plst.

Podle pozadované kvality povrchu jsou k dispozici riizné
druhy rouna, resp. lestici plsti.
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Vyména brusné desky

Dodana brusna deska (6) se sklada ze dvou ¢asti: zakladni
desky a vyménitelné predni desky. Predni deska je vybavena
tkaninou suchého zipu a Ize ji vyménit. Pro odejmuti uchopte
predni desku na $pici a stahnéte ji.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni lithium-iontové
akumulatory Bosch s napétim uvedenym na typovém
Stitku vaseho elektronaradi. Pouzivani jinych
akumulatord miize vést ke zranénim a k nebezpeci
pozaru.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi posurite vypinac (2) dopredu do

polohy ,I“.

Pro vypnuti elektronaradi posufite vypinac (2) dozadu do

polohy ,,0%.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru/ukazatel pretizeni

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru/ukazatel pretizeni (1)

ukazuje u zapnutého elektrondradi stav nabiti akumulatoru,
resp. signalizuje pretizeni.

LED Kapacita
Trvale sviti zelené >30%
Trvale sviti cervené <30%

PFi provozu s vétsim zatizenim blikd ukazatel stavu nabiti
akumulatoru/ukazatel pretizeni (1) zelené. To ukazuje, Ze
elektronaradi pracuje s vy$$im poctem kmiti a dosahuje
vétsiho Ubéru.

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym ticelem,
nemuze dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni blika
ukazatel stavu nabiti akumulatoru/ukazatel pretizeni (1) az
po dobu cca 2 s Cervené. Pri del$im pretizeni se motor
postupné béhem 1 s zastavi a ukazatel stavu nabiti
akumulatoru/ukazatel pretizeni (1) blikd cca 5 s Cervené.
Pri prekroceni pfipustné teploty akumulatoru 70 °C
elektronika okamzité vypne elektronaradi, dokud nebude
opét v rozmezi optimalni provozni teploty. Ukazatel stavu
nabiti akumulatoru/ukazatel pretizeni (1) blikacca5's
Cervene.

Upozornéni: Pokud se elektronaradi kvili vybitému nebo
prehratému akumulatoru automaticky vypne, vypnéte
elektronaradi vypinacem (2).

NezZ elektronaradi opét zapnete, akumulator nabijte, resp. jej
nechte vychladnout. Akumulator se jinak mize poskodit.

Ochrana proti hlubokému vybiti
Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pri
vybitém akumulatoru funkce ochranného vypnuti
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elektronaradi vypne. Nastroj se jiz nepohybuije a ukazatel
stavu nabiti akumulatoru/ukazatel pretizeni (1) blika cca
5 sekund cervené.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi netimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi.

Ubérovy vykon a vzhled obrousent jsou v podstaté uréeny

volbou brusného papiru, pfedvolenym stupném poctu kmitd

a pfitlakem.

Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuiji dobry brusny

vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pfitlak, abyste zvysili Zivotnost

brusnych papir.

K bodové presnému brouseni koutd, hran a tézko

pfistupnych mist miZete pracovat i jen se $pickou nebo

krajem brusné desky.

Nadmérné zvyseni pritlaku nevede k vy$Simu brusnému

vykonu, ale k vétSimu opotrebeni elektronaradi a brusného

papiru.

Brusny papir, ktery byl pouzity na kov, uz nepouzivejte na

jiné materialy.

Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi pro brouseni

Bosch.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem

Akumulator chrante pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C

do 50 °C. Nenechavejte akumulator leZet napfr. v Iété v auté.

PrileZitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,

Cistym a suchym $tétcem.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotrebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kaZdou praci na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastroji) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neiimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobre a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a iidrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pipadé dotazli k nasim vyrobkiim a pfislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vépence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavk(im zakona o nebezpec¢nych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dal$ich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brét zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace
/] Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi
L}c_‘,ﬁ aobaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
E nevyhazujte do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné elektronaradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/
baterie shromazd'ovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Pfeprava (viz ,Preprava®,
Stranka 90).
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Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] WSTR AHA  Precitajte si vietky bezpecnostné

upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujliicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ntrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzaju horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie
vytvaraiskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sii napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko drazu elektrickym pridom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii Sniru na iné nez urcené ucely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $ndru. UdrzZiavajte sietovii Sniru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujiicich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ntry zvysuju riziko Urazu elektrickym pridom.
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» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlzovacie kable, ktoré si schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Grazu elektrickym pru-
dom.

Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko trazu elektrickym
pridom.

v

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostraziti, sistred'te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prendsa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-

stavovacie pomdcky alebo klice na skrutky. Nastavo-

vaci nastroj alebo kI'ic, ktory sa nachadza v rotujlicej Casti
elektrického naradia, moze spdsobit vazne poranenia
0s0b.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na

pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto

budete moct lepsie kontrolovat ru¢né elektrické naradie

v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dlhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i sii dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuije rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dhaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

v
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Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouzZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu néra-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje netimyselnému spusteniu elektrické-
ho nradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
aleho ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené siiciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatocnou drzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-

vacie nastroje a pod. podra tychto vystraznych upozo-

rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a &innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moZze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, Cisté

abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti

a lchopové povrchy neumoziuju bezpe¢nd manipulaciu

a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

v

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poZziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'tiémi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spéso-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-

mulatora moze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora mozZe pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po ndhodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhl'adajte lekara. Unikajica
kvapalina z akumulatora méze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mozu neo¢akavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory mdze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
brisky

» Elektrické naradie pouZivajte len na briisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko
zésahu elektrickym pridom.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabraiite prehriatiu
briiseného materialu a brisky. Vyprazdnite nadobu na
prach vzdy pred prestavkou v praci. Prach z brisenia
vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo
vo filtracnom vrecku, prip. filtri vysavaca) sa za nepriazni-
vych podmienok, ako odlietavanie iskier pri briseni
kovov, moze sam vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo
hrozi vtedy, ked'je prach z brisenia zmiesany so zvyska-
mi laku, polyuretanu alebo inych chemickych latok
a opracovavany materidl je po dlhej praci hordci.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym pru-
dom.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zverdka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
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Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-

hniit. Zabezpecte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily moze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, mdze vybuchndt alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chréaneny pred nebezpeénym preta-
zenim.

PN Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym slne¢nym Ziarenim, pred oh-

3 fiom, vodou a vihkostou. Hrozi nebezpeden-
XK ,
R stvo vybuchu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov mdze zapricinit
trraz elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stlade s ur¢enim

Naradie je ur¢ené na brasenie nasucho a na lestenie dreva,
stierkovacej hmoty, ako aj lakovanych povrchov. Je vhodné
predovsetkym na opractvanie profilov, rohov alebo tazko
pristupnych miest.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Ukazovatel stavu nabitia akumulatora/pretazenia
(2) Vypinac
(3) Akumulator”
(4) Tla¢idlo na odistenie akumulatora
(5) Brisny list”
(6) Brusnadoska
(7) Rukovit (izolovana tichopova plocha)
(8) Vyfukovaci natrubok
(9) Kryt naochranu proti prachu

(10) Odsavaci adaptér®

(11) Odsavacia hadica®

A) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prisluenstva.
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Technické tidaje

Objednavacie ¢islo 3603J769..

Menovité napatie V= 12

Pocet otdcok na volnobehu min™* 11000

Pocet kmitov na volnobehu min™ 22000

Plocha brisneho listu cm? 104

Priemer oscila¢ného okruhu mm 1,2

Hmotnost podla kg 0,70

EPTA-Procedure 01:2014

Povolena teplota okolia

- prinabijani °C 0...+45

- priprevadzke” a pri °C -20...+50

skladovani

Odportcané akumulatory PBA10,8V...
PBA 12V...

Odportcané nabijacky AL11..CV

GAL12..

A) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-4.
Hladina akustického tlaku pri pouziti vdhového filtra A je pri
tomto ndradi typicky nizSia nez 70 dB(A). Neistota K=3 dB.
Uroven hluku pri praci moze prekrocit 80 dB(A).

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (siicet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4:
a,=5,5m/s’, K=1,5 m/s’.

Urove vibracii a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a dajui sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho ndradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracif

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spdsoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohl'adnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného Casu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.
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Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky, ktoré st uvedené na strane
prislusenstva. Len tieto nabijacky su prispdsobené na li-
tium-iénovy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom
néradi.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho tplne nabite v nabijacke.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je vd'aka ,Electronic Cell Protecti-

on (ECP)“ chraneny proti hibokému vybitiu. Ked je akumula-

tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlacajte vypinaé. Akumulator by sa mohol poskodit.

Upozornenie: Ak sa elektrické naradie automaticky vypne

zddvodu vybitia alebo prehriatia akumulatora, potom vypni-

te elektrické naradie vypinacom (2). Prv nez elektrické nara-
die znova zapnete, nabite akumulator, prip. nechajte ho vyc-
hladnit. Akumulator sa ina¢ méze poskodit.

Na vybratie akumulatora (3) stlacte odistovacie tlacidlo (4)

a akumulator vytiahnite smerom dozadu z elektrického nara-

dia. Nepouzivajte pritom neprimerani silu.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie méze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivaju na

oSetrenie dreva (chréman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlice sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moZze lahko zapalit.

Externé odsavanie (pozri obrazky B-C)

Pri praci bez odsavania prachu zatvorte vyfukovaci natrubok
(8) krytom na ochranu proti prachu (9).

Pred pracou s odsavanim prachu odstrante kryt na ochranu
proti prachu (9).

Nasad'te odsavaci adaptér (10) na vyfukovaci natrubok (8).
Na odsavaci adaptér (10) sa moze pripojit sacia hadica

s priemerom 19 mm.

Prehlad vztahujtci sa na pripojenie k réznym vysavacom naj-
dete na konci tohto navodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujticich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-
ny vysavac.

Vymena briisneho listu (pozri obrazok D)

Pred nasadenim nového brisneho listu odstrarte necistotu

a prach z brisnej dosky (6), napr. Stetcom.

Aby bolo zaruc¢ené optimalne odsavanie prachu, dbajte na

to, aby sa vyrezy v brisnom liste zhodovali s otvormi na

brisnej doske.

Bruisna doska (6) je opatrena suchym zipsom, aby sa brisne

listy dali rychlo a jednoducho upevnit.

Vyklepte tkaninu suchého zipsu (6) pred nasadenim brisne-

ho listu (5), aby sa dal dobre upevnit.

Rucné elektrické naradie je vybavené 2 brasnymi listami,

ktoré sa podla stavu opotrebovania dajti vymienat aj jednot-

livo.

» Naradie pouzivajte zasadne iba s obidvomi namonto-
vanymi brasnymi listami.

» Pouzivajte len brisne listy s rovnakou zrnitostou.

Brusny list (5) priloZte na jednu stranu brisnej dosky (6)

tak, aby s fou licoval, potom brusny list poloZte na brisnu

dosku a pevne ho pritlacte.

Brusny list (5) odoberiete tak, ze ho chytite za Spic a odtiah-

nete od brasnej dosky (6).

Mbzete pouzit brasne listy deltabrisky Bosch.

Prislugenstvo na brusenie, ako ovéie rdno/plst na lestenie,

sa upinajli na brisnu dosku rovnakym sposobom.

Vyber bruasneho listu

Podla druhu obrabaného materialu a pozadovaného tberu

povrchu obrobku st k dispozicii rozliéné brasne listy:

Uloha Zrnitost

Na opracovavanie vietkych materialov, akoje ~ 40-180

drevo, farby, tmely, laky, tvrdé a makké drevo,

ako aj drevotriesky a kovy

Na predbezné brisenie, napr.

drsnych, neohoblovanych hranolov
adosiek

hruba 40

Na rovinné brisenie a vyrovnavanie  stredna 80, 120

mensich nerovnosti

Na dokoncovacie a jemné brasenie
tvrdého dreva

jemna 180
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Na dokonc¢ovacie brisenie alebo na lestenie predovsetkym
kovov a kamena pouZzivajte rino/lestiacu plst.

Podrla poZadovanej kvality vylestenia povrchovej plochy ob-
robku sa daju pouZit rozne druhy rina alebo lestiacej plsti.

Vymena briisnej dosky

Dodana brusna doska (6) pozostava z dvoch Casti: zakladnej
dosky a vymenitelnej celnej dosky. Celna doska je vybavena
velkronovou tkaninou na upeviiovanie a da sa vymienat. Ked'
chcete demontovat ¢elnd dosku, uchopte ju za $pic a stiah-
nite ju.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

VlozZenie akumulatora

» Poutzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory
Bosch s napitim uvedenym na typovom stitku vasho
elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulatorov
mdze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo
poZiaru.

Zapnutie/vypnutie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinac bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Ked chcete elektrické naradie zapniit, posunite vypinac (2)

dopredu do pozicie ,I.

Ked chcete elektrické naradie vypnit, posufite vypinac (2)

dozadu do pozicie ,0%.

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora/pretazenia

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora/pretazenia (1) zo-

brazuje na zapnutom elektrickom naradi stav nabitia akumu-
latora, prip. signalizuje stavy pretazenia.

LED Kapacita
Trvalé zelené svetlo >30%
Trvalé ervené svetlo <30%

Pri prevadzke so zvy$enym zatazenim blika ukazovatel stavu
nabitia akumulatora/pretazenia (1) nazeleno. Znamené to,
Ze rucné elektrické naradie pracuje so vacSou frekvenciou
zdvihov a stcasne dosahuje zvyseny tber.

Pri pouzivani v stilade s ur¢enim sa elektrické naradie nemo-
7e pretazit. Pri silnom namahani blika ukazovatel stavu nabi-
tia akumulatora/pretazenia (1) cca 2 s nacerveno. Pridlh-
$om pretaZeni sa motor postupne v priebehu 1 s zastavi

a ukazovatel stavu nabitia akumulatora/pretazenia (1) blika
cca 5 s nacerveno.

Pri prekroceni pripustnej teploty akumulatory 70 °C elektro-
nika okamzite vypne elektrické naradie, kym nebude opat

v rozmedzi optimélnej prevadzkovej teploty. Ukazovatel

stavu nabitia akumulatora/pretazenia (1) blika cca 5 s nader-

veno.
Upozornenie: Ak sa elektrické naradie automaticky vypne z
dovodu vybitia alebo prehriatia akumulatora, potom vypnite
elektrické naradie vypinacom (2).

Prv nez elektrické naradie znova zapnete, nabite akumulator,
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prip. nechajte ho vychladnut. Akumulator sa ina¢ méze po-
Skodit.

Ochrana proti iplnému vybitiu akumulatora
Litiovo-iénovy akumulator je vd'aka ,Electronic Cell Protecti-
on (ECP)“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked' je akumula-
tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa prestane pohybovat a ukazo-
vatel stavu nabitia akumulatora/pretaZzenia (1) blika cca

5 s nacerveno.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad iidrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Pockajte na uplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.

Uber a kvalita brisenej plochy st v zasadnej miere zavislé od

vyberu brasneho listu, od nastaveného stupna frekvencie

kmitov a od pritlaku.

Dobry brusny vykon a Setrenie ruéného elektrického naradia

moZete dosiahnut len pomocou bezchybnych brasnych lis-

tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bras-

nych listov.

Na bodovo presné briisenie rohov, hran a tazko pristupnych

miest moZete pracovat aj samostatne iba so $picom alebo

s jednou hranou brusnej dosky.

Nadmierne zvysenie pritlaku nema za nasledok zvysenie

brisneho vykonu, vedie len k zvySenému opotrebovaniu ruc-

ného elektrického naradia a brdsneho listu.

Brasny list, ktory ste pouzili na brisenie kovového materialu,

uz nepouzivajte na brdsenie inych materialov.

Pouzivajte len origindlne brusne prislusenstvo Bosch.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator

z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.
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» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vzdy v istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom
pouzitia

Servisné stredisko vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a Udrzby vasho produktu, ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informécie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otdzok tykajlcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva vam ochotne pomoze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +421 248703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

PriloZené litiovo-ionové akumulatory podliehaju poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné dopliuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
XS/ Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal

A treba dat na recyklaciu zodpovedajticu
ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
ﬁ mulatory/batérie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouZitel-
né elektrické naradie a podla europskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich dévat na recyklaciu

v stlade s ochranou zZivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri ,Trans-
port®, Stranka 96).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eldirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy slilyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy s6tét teriileteken gyakrabban kdvetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie

a dugaszoloaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen

modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo

adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugok és a

megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-

kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint

példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az

aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tdl
és a nedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéro célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathol. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektdl. A megron-

v
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galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitdt hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadaram-véddkapcso-
16 alkalmazésa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. A védofelszerelések, minta porvédé alarc, cst-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csékkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekati az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Azelektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-

leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhdjata
mozg6 részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgo részei magukkal ranthatjak.

» Haaz elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelnia

por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges he-

rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgytijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-

26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori

hasznalata soran szerzett tapasztalatok tiilsagosan

magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkoz biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

v
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Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

»

v

v

v

Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikddnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelédnek be és azokat kdnnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendd munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyiikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantyUk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

>

Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoke-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
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pus feltoltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltélteni, tliz keletkezhet.

» Azelektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelelé koriilmények esetén az akkumulator-
hdl folyadék léphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbdl kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalédott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalodott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhdz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tlznek, vagy 130 °C-ot meghaladé hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési elGirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalddott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniiik.

Biztonsagi eldirasok csiszologépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszoloszerszam tiilheviilését. A munka-
sziinetek el6tt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
csiszolas soran keletkezett por a porzsakban, a mikrosz(i-
rében, a papirzsakban (vagy a porszivd sziirézsakjaban,
illetve sziir6jében) bizonyos koriilmények kozott, példaul
afémek csiszolasa soran fellépd szikrak esetén, magatdl
is meggyulladhat. Kiilndsen nagy a gyulladasveszély, ha
acsiszolas soran keletkez6 por lakk-, poliuretanmaradé-

kokkal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csi-
szolasra ker(ilé munkadarab hosszabb munkak utan fel-
forrésodott.

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zonyilasat. A motor ventilatora beszivja a
port a hazba, és nagyobb mennyiségl fémpor felhalmozoé-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogd szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol g6zok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a Iégutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erébehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

2 Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrosagtol, példaul a tartés napsugarzas-
tol, a tiiztol, a viztol és a nedvességtdl. Rob-
banasveszély all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa
Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi elGirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, t(izh6z és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérijiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhatd abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fa, spatuldzé massza, valamint
lakkozott feliiletek szaraz csiszolasara és polirozasara szol-
gal. Profilok, sarkok vagy nehezen hozzéaférhetd helyek meg-
munkalasara kiilondsen jol alkalmazhato.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhaté
képére vonatkozik.

(1) Akkumulator feltoltési szintjelzd / tulterhelés kijelzé
(2) Be-/kikapcsold
(3) Akkumulator®
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(4) Akkumulator reteszelés feloldd gomb
(5) Csiszolépapir®
(6) Csiszoldlemez
(7) Fogantyl (szigetelt markolatfeliilet)
(8) Kifavo csonk
(9) Porvédo fedél

(10) Elszivé adapter ¥

(11) Elszivé tomls ™

A) Aképeken lathaté vagy a szévegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros tobbcéli EasySander 12

csiszologép

Megrendelési szam 3603J769..

Névleges fesziiltség V= 12

Uresjérati fordulatszam perc 11000

Uresjarati rezgésszam perc™ 22000

Csiszoldlap feliilet cm’ 104

Rezgési kor atmérd mm 1,2

Sdly az ,EPTA-Procedure kg 0,70

01:2014” (2014/01 EPTA-

eljaras) szerint

Megengedett kdrnyezeti hdmérséklet

- atéltés sordn © 0...+45

- aziizemelés soran” °C -20...+50

Javasolt akkumulatorok PBA10,8V...
PBA 12V...

Javasolt toltékésziilékek AL11..CV

GAL12..

A) <0°C hémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatdrozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsi hangnyomasszint-
je altalaban alacsonyabb, mint 70 dB(A). A széras, K=3 dB.
A munkavégzés alatti zajszint tillépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédét!

Arezgési dsszértékek, a, (a harom irdny vektordsszege) és a
K széras EN 62841-2-4 szerint meghatarozott értéke:
a,=5,5m/s?, K=1,5 m/s”.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasznal-
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jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast [ényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, stb.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megeérin-
tésekor bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltltve kerdil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

els6 alkalmazas elétt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,

hogy ez megréviditené az élettartamat. A tltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumuldtort az , Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul er6s kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddékapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongdlhatja az akkumulatort.

Figyelem: Ha az elektromos a mar teljesen kimeriilt vagy tul-
heviilt akkumulator miatt automatikusan kikapcsol, akkor
kapcsolja ki a (2) be-/kikapcsoldval az elektromos kéziszer-
szamot. Toltse fel az akkumulatort, illetve hagyja azt lehdilni,
miel6tt ismét bekapcsolja az elektromos kéziszerszamot. Az
akkumulator ellenkezG esetben megrongalodhat.

A (3) akkumulator eltévolitasahoz nyomja meg a (4) retesze-

|és feloldd gombot és hizza ki az akkumulatort hatrafelé az

elektromos kéziszerszambdl. Ne eréltesse a kihuizast.

Vegye figyelembe a hulladékba valo eltavolitassal kapcsola-

tos elGirasokat.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarosito hatasu lehet. A poroknak a ke-
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zel6 vagy a kozelben tartdzkodo személyek ltal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté haté-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mds anyagokat is fel-

hasznéltak (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazé anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkéhoz célszer(i egy P2 sz(irosztalyu porvé-
dé larcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriil anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes elirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Kiilsé porelszivas (lasd a B-C abrat)

Ha porelszivas nélkiil dolgozik, zarja le a (8) kiftivé csonkot a
(9) porvédd fedéllel.

Ha porelszivassal dolgozik, tavolitsa el a (9) porvédé fedelet.

Toljara a (10) elszivo adaptert a (8) kiftivo csonkra. A (10)
elszivo adapterhez egy 19 mm atmér6j elszivo tomlot lehet
csatlakoztatni.

AKkiilonbdz6 porszivokhoz vald csatlakoztatas attekintése
ezen Utmutato végén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghdl keletkez6 por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen drtalmas, rakkeltd hatasd vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

A csiszolopapir kicserélése (lasd a D abrat)

Egy Uj csiszolopapir felhelyezése elétt tavolitsa el, példaul

egy ecsettel, a szennyezGdéseket és a port a (6) csiszoldle-

mezrél.

Az optimalis porelszivas biztositasara iigyeljen arra, hogy a

csiszolopapir kivagasai egybeessenek a csiszoldlemez fura-

taival.

A (6) csiszololemez egy tépdzaras szovettel van felszerelve,

hogy arra a tépdzaras csiszolopapirokat gyorsan és egysze-

rlien lehessen rogziteni.

Utégesse kissé ki a (6) csiszol6lemezt, mielétt felteszirda

(5) csiszolopapirt, hogy optimalis tapadast biztositson.

Az elektromos kéziszerszam 2 csiszolopaprral van ellatva,

amelyeket, a kopasi allapotuktdl fiiggéen, kiilon-kiilon is ki

lehet cserélni.

» Csak akkor hasznalja az elektromos kéziszerszamot,
ha arra mindkét csiszolopapir fel van szerelve.

» Csak azonos szemcsenagysagli csiszolopapirokat
hasznaljon.

Tegye a (5) csiszolopapirt a (6) csiszoldlemez egyik oldala-

hoz, hogy a széleik egybeessenek, majd fektesse ra a csiszo-

|6lapot a csiszololemezre és alaposan nyomja ra.

A (5) csiszolopapir levételéhez fogja azt meg az egyik csu-
csanal fogva és hizza le a (6) csiszoldlemezrél.
Akésziilékkel a Bosch-deltacsiszold csiszolopapirjait is hasz-
nalhatja.

A csiszolasi tartozékokat, példaul flizt / polirozé nemezt
ugyanezzel a modszerrel lehet a csiszoldlemezre rogziteni.

A csiszolopapir kivalasztasa

A megmunkalasra keriil6 anyagnak és a feliilet kivant lemun-
kalasi mélységének megfelelen kiilonboz6 csiszoldpapirfaj-
tak dllnak rendelkezésre:

Feladat Szemcsenagysag

Mindenféle anyag, mint példaul fa, festék, ala-  40-180
pozo, lakk, kemény- és puhafa, valamint fafor-

gacslemez és fémek megmunkalasara

Durva, gyalulatlan gerendak és lapok  durva 40
elézetes csiszolasahoz

Sikra csiszolashoz és kisebb egyenet- koze- 80, 120
lenségek kiegyenlitéséhez pes

Kemény faanyagok készrecsiszolasara finom 180

és finomcsiszoldsara

Utolagos megmunkalashoz, példaul polirozashoz, féleg ha
fémr6l vagy kérél van szd, hasznaljon flizt / polirozo flizt.

A munkadarab kivant feliiletminéségétdl figgéen kiilonbdzd
flizfajtakat, illetve polirozd flizeket kell hasznalni.

A csiszolotalp kicserélése

A berendezéssel széllitott (6) csiszolotalp két részbdl all: az
alaptalpbdl és a kicserélhetd frontlemezbdl. A frontlemez
egy tépGzaras szovettel van felszerelve és kicserélhetd. A
frontlemez leszereléséhez fogja meg annak egyik csticsat,
majd annal fogva hizza le azt.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustab-
lajan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartma-
nyt Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulato-
rok hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrél, hogy miikodtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyuit.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja elére a

(2) be-/kikapcsolot az I helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja hatraa

(2) be-/kikapcsolot a ,,0 helyzetbe.

Akkumulator feltdltési szintjelzo / tilterhelés kijelzd

A (1) akkumulator feltéltési szintjelzd / tulterhelés kijelzé be-

kapcsolt elektromos kéziszerszam esetén az akkumulator

toltési szintjét mutatja, illetve a tdlterhelési allapotot jelzi.
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LED Kapacitas
Tartos zold fény >30%
Tartos piros fény <30%

Megnavelt terheléssel vald izemeltetés esetén a (1) akku-
mulator feltéltési szintjelzd / talterhelés kijelzd zold szinben
villog. Ez azt mutatja, hogy az elektromos kéziszerszam ma-
gasabb rezgésszammal m(ikodik és nagyobb lemunkalasi tel-
jesitmény érel.

Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szam tulterhelése nem lehetséges. Tul magas terhelés ese-
tén a (1) akkumulator feltéltési szintjelz6 / tulterhelés kijelzd
kb. 2 méasodpercig piros szinben villog. Ha a tllterhelés
hosszabb ideig tart, a motor egy masodpercen beliil ledll és a
(1) akkumulator feltéltési szintjelzo / tulterhelés kijelzd kb.

5 masodpercig piros szinben villog.

Ha a hémérséklet meghaladja az akkumulator megengedett
hémérsékletét, 70 °C-ot, az elektromos kéziszerszam elekt-
ronikaja kikapcsol, amig vissza nem jut az optimalis Gizemi
hémérséklet tartomanyba. A (1) akkumulator feltéltési szint-
jelzé / talterhelés kijelzd kb. 5 masodpercig piros szinben vil-
log.

Figyelem: Ha az elektromos a mar teljesen kimeriilt vagy tul-
heviilt akkumulator miatt automatikusan kikapcsol, akkor
kapcsolja ki a (2) be-/kikapcsoldval az elektromos kéziszer-
szamot.

Toltse fel az akkumulatort, illetve hagyja azt lehdlni, miel6tt
ismét bekapcsolja az elektromos kéziszerszamot. Az akku-
mulator ellenkez6 esetben megrongalodhat.

Meély kisiilés elleni védelem

A lithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ védi a tul er6s kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-
rilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkapcsold kikap-
csolja: A betétszerszam ezutan mar nem mozog és a (1) ak-
kumulator feltéltési szintjelz6 / tulterhelés kijelzd kb. 5 ma-
sodpercig piros szinben villog.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, stb.)
megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bdl. EllenkezG esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

Alemunkalasi teljesitményt és a csiszolasi képet Iényegében

acsiszoldlap kivalasztasa, az eldre kivalasztott rezgésszam

fokozat és az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas
hatarozza meg.

Csak kifogastalan csiszolopapirral lehet az elektromos kézi-

szerszamot is kimélve jo csiszolasi teljesitményt elérni.

Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-

zesse, hogy megnovelje a csiszolopapir élettartamat.

Sarkok, élek és nehezen hozzéférhetd helyek pontos csiszo-

lasahoz a csiszolotalp csucsaval vagy egyik élével is lehet

dolgozni.
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Atul nagy nyomastdl nem a lehordasi teljesitmény nem né-
vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-
|6papir hasznalodik el gyorsabban.

Ha a csiszolopapirt egyszer mar valamilyen fém megmunka-
lasara hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-
nalja.

Csak eredeti Bosch gyartmany csiszolo tartozékokat hasz-
naljon.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizto|.

Az akkumulatort csak a =20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Id6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator felt6ltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig iizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba val¢ eltavolitassal kapcsola-
tos el8irasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megeérin-
tésekor bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen is megtalalha-
tok: www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu
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Szallitas
A benne taldlhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irdsok érvényesek. A felhasznalok az ak-
kumulatorokat a kdzuti szallitdsban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.
Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kdvetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be ligy az akkumuldtort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortibb helyi el6irasokat.

Eltavolitas
XS/ Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
% torokat, a tartozékokat és a csomagoldst a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznélasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhatd elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Ujrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhatd tajé-
koztatot (Iasd ,Szallitas”, Oldal 102).

Pycckui

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOrO0 COol03a
(Tamo>xeHHoro coto3a)

B cocTaB aKcnnyaTauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPenyCMOTPEH-
HbIX H3TOTOBHTENEM [/1A1 MPOAYKLMHM, MOTYT BXO[UTb HAacTos-
Liee PYKOBOACTBO M0 3KCMMyaTaLuK, a TakKe NPUNOKEHHA.
NHdopmaLms o NOATBEPXKEHNU COOTBETCTBUA COAEPXKUTCH
B NPUNOXKEHNH.

NHopmaums o cTpaHe NPOUCXOXAEHNA YKa3aHa Ha Kopny-
C€ U3[ENWA U B NPUTIOKEHNH.

[laTa M3roToBNEHNA ykasaHa Ha NocnenHen cTpaHuLe 0b-
NOXKW PykosoacTea.

KOHTaKTHas MH(OPMALMA OTHOCHTENbHO MMMIOPTEPA COAEP-

KUTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 u3genua

Cpok cnyx6bl u3nenua coctasnaet 7 net. He pekoMeHayeT-

CA K IKCTINYaTaLmMu N0 UCTEUEHNM 5 NET XpaHEHWA C AaTbl

13roToBneHus be3 NpenBapUTENbHOM NPOBEPKM (AaTy H3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MNepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OlWMBOuHbIe Aeit-

CTBHA NepCoHana Unu nonb3oBarens

- He MCMONb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM MK MO-
BPEXAEHHbIM 3ALLUMUTHBIM KOXYXOM

- He UCMoNb30BaTh NPH NOABNEHUH [ibIMA HENOCPEACTBEH-
HO 13 KOpnyca U3envs

— He UCMONb30BaTb C NepebUTLIM UK OTONEHHbBIM INEKTPU-
ueckum kabenem

~ He UCMonb30BaTb Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BpeMs
noxas (B pacnbinaemoi Boge)

— He BK/IlOUaTh NPy nonagiaH1u BoAbl B KOPMyC

— He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHKH

~ He UCMonb30BaTb NPK NOABNEHNUU CUNbHOM BUOPaLMK

Kputepum npepsenbHbIX COCTOAHUIH

- NepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEeX/EeH Kopnyc usaenus

THN ¥ NepHOAUUHOCTb TeXHHUECKOro 0bCnyKMBaHHA

PekoMeHaYeTCs OUMCTUTD MHCTPYMEHT OT MbIK MOCAE KaX-

1070 MCMOMb30BaHHA.

XpaHeHue

— HeobXo/IMMO XpaHUTb B CyXOM MecTe

- HeobXo/1MMO XpaHWUTb BAANK OT UCTOUHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp 1 BO3AENCTBMA CONHEUHbIX Nyuen

- NpW XpaHeHUH Heobxoanmo 13beraTb peskoro nepenaaa
Temneparyp

— XpaHeHue 6e3 YNaKOBKKU HE JONYCKaeTCA

- fnonpobHbie TpeboBaHKA K YCIOBUAM XpaHEHWA CMOTPH-
Te 8[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuuecku He JONYCKAETCA NafeHue 1 Niobble Mexa-
HWUECKKe BO3MENCTBUA Ha YNaKOBKY Mpu TPAHCMOPTH-
poBke

- Npu pa3rpy3ke/norpyske He A0NyCKaeTca UCNonb30Ba-
Hue Noboro B1aa TEXHMKKM, paboTatoLLer o NpUHLMNY
3KMUMa yNaKoBKK

- noapobHble TpeboBaHMA K YCIOBUAM TPAHCNIOPTUPOBKH
cmotpute B[OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHus no TexHuke besonacHocTu
06wme ykasaHua no Texuuke besonacHoctn ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

EXNPEOYNPE-
XAEHUE

MpouwuTaiiTe Bce yKa3aHua no Tex-
HUKe 6€30NMacHOCTH, MHCTPYKLUH,
WNNIOCTPaLUK K cneuuduKaLmn,
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npefoCTaBNeHHbIE BMECTE C HACTOALUM INEKTPOUHCTPY-

meHToM. HecobnioaeHue Kakux-nmbo 13 yKazaHHbIX HUXKE

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPaXXEHHNS INEKTpUYe-

CKWM TOKOM, MOXKapa U/Wu TAXENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TH HHCTPYKLMK M YKa3aHua ana byaywero

MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX W YKA3aHMAX

MNOHATHE «3MEKTPOUHCTPYMEHT» PACPOCTPAHAETCA Ha NeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIN 3MEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MeCTO B UHCTOTE M XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BeCnopsAaOoK UK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKK pa-
6ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He pabortaiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., coaepxaLyei ropioumne
JKHAKOCTH, BOCTINTAMEHAIOLHUECS ra3bl UMK NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPHUBECTH K
BOCMNAMEHEHMUIO MbIMK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbi C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fionyc-
KaiiTe bnu3ko k Bawemy pabouemy mecty gerei u no-
CTOPOHHMX NuL. OTBNEKIIKCH, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

3AnekTpobe3onacHocTb

» LlirencenbHasA BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NoAXoAUTb K WTencenbHoii posetke. Hu B koem cny-
Yyae He BHOCHUTE U3MEHEHMHA B LUTENCENbHYI0 BUNKY. He
NpUMeHsiiTe NepexofHble WTeKepbl ANd 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUTHBIM 3a3eMneHnem. Hens-
MeHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LUTencenbHble PO3ETKU CHUKAIOT PUCK NMOPAKEHMA ANeK-
TPOTOKOM.

» lpepoTBpalyaiiTe TENECHDIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEeHNs, KyXOHHbIMH NNUTAMKU U XONOAUNbHUKAMHU.
[Mpv 3a3emnennu Balero Tena noBbIWAETCA PUCK Nopa-
KEHHUS ANEKTPOTOKOM.

» 3awmuiaiite 3NEKTPOUHCTPYMEHT OT fOXKAA U CbIPO-
CTH. TIPOHMKHOBEHHE BOAbI B 3N1EKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK MOPAXKEHHNS INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetcs HCNONb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
Huto. HuKorpa He ucnonb3yiite WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKM N NOABECKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, UNHK ANA
W3BNEYEHUA BUNKH U3 LUTENCENbHOM Po3eTKHu. 3aum-
LWaiiTe WHYP OT BO3AENCTBHA BbICOKMX TemMnepatyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK UM NOABHXKHBIX YacTel anek-
TPOMHCTPYMEHTA. [T0BPEXAEHHbIA UMK CyTaHHbIM LWHYP
MOBbILIAET PUCK MOPAXKEHHUS INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM MOJA OTKPbITLIM
HeboM npumeHsiiTe NpUrofHble ANA 3TOro kabenu-
yAnuHuTenu. NpumeHeHre NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HE6OM Kabens-yanUHUTENS CHUXKAET PUCK MO~
PaXXEHHs ANEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO H36exaTb NPUMEHeHHs anek-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIOYaiiTe
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3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepes YCTPOHCTBO 3aLUTHOTO OT-
KnioueHus. [TpUMeHeHe yCTPOHCTBA 3aLLUMTHOTO OTKIIHO-
UEHHA CHUKAET PUCK NEKTPUUECKOTO MOPAKEHMA.

Be3onacHocTb nopen

» ByabTe BHMMaTenbHbl, CNefiuTe 3a TeM, UTo Aenaete, u
NpoAYyMaHHO HauuHaiiTe paboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3y#itech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHUM HNH NOJ, BO3AEHCTBMEM HAPKOTHKOB,
anKorons WNK NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OauH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPH PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPAaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeacTBa HHAUBHAYANbHOWN 3aLUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alyuTHbIE OUKH. Micnonb3oBaHWe
CPEe/CTB MHAMBUAYaNbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLyUTHOM
Mackw, 0byBu Ha HECKONb3ALLEN NOAOLIBE, 3ALLUMTHOTO
LUNeMa UNu CPERCTB 3aLUKTbl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCHMO-
CTU 0T BUAA PaboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHUA TPABM.

» MpepotBpauyaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOYEHHE
aneKTpouHcTpymeHTa. Mepep TemM Kak noaKNioUUTL
3NEKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMYnATopy,
NOAHATbL UMK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
[UTECD, YTO OH BbIKNIOUEH. YiepXaHWe nanbla Ha Bbl-
Kntouarene npyu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NMOAKNIOUEHNE K CETU NUTAHMA BKIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIIyUaAMM.

» Ybupaiite yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT HNH raeuHble
KNIOUH A0 BKNIOYEHHUSA 3NeKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT UMK KMoy, HaXOAsLMACA BO BpaLLAoLLencs uacTu
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaitTe yctonunBoe nonoxeHue u
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapsa aTomy Bl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKM-
[JaHHbBIX CUTYaLUAX.

» Hocute nopgxoaawyio pabouyio opexay. He Hocure
LUMPOKYI0 0AieXAY U YKpaLeHus. [lepxxute Bonocbl U
opAexay BAanu ot NoABWXKHbIX AeTaneii. LLinpokas ofe-
XA, YKPALLEHWA UMK [IMHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLMMUCH YACTAMM.

» [py HanuuUK BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH MbINeoTCachbl-
BaKOLLUX U NbINeCOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npucoeanHeHue U NPaBUNbHOE UCNONb30BaHue. Mpy-
MeHEHHE NbiNeoTcoca MOXET CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 MbifbHo.

» Xopolee 3HaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NoNy4eHHoe
B pe3ynbTare 4acToro MX UCNonb30BaHUA, He OMKHO
NPUBOAUTbL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TeXHUKH 6e3onacHoCTH 06paLLeHus ¢ 3NeKTPOUHCTPY-
meHTaMH. OiHO HebpexHoe AerCTBUE 3a A0NI0 CeKyHADI
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPAaBMaM.

» BHWMAHWE! B cnyuae Bo3HK1kHOBeHHA nepebos B pabo-
Te aNEeKTPOUHCTPYMEHTa BCNEACTBME NOMHOIO N ya-
CTMYHOTO NPEKPALLEHNA IHeProcHabXeHUA UK noBpe-
KAEHWA Lienu ynpaBneHus aHeprocHabxeHuem ycraHo-
BHUTE BbIKNIOUaTENb B NONOXeEHHe BbiKn., ybeausLumch,
UTO OH He 3abnoKMpoBaH (npw ero Hanuuuu). OTKMoUUTE
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CETeBYI0 BUNKY OT PO3ETKM UK OTCOENHUTE ChbEMHbI
aKKyMynATOp. 3TUM NPeAoTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbl# NOBTOPHbIM 3anyck.

MpumeHeHne 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U 06paLLeHHe ¢ HUM
» He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHT. Ucnonbayiite
AnsA paboTbl COOTBETCTBYIOLMI CieLHanbHbIi ANeK-
TPOUHCTPYMeEHT. C NoAX0AALLMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulue 1 HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NpPH Heuc-
NpaBHOM BbIK/lOuaTene. 3NeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAAETCA BKMNOUEHUIO MU BbIKMIOUEHMIO, OMACeH U
[OMKEH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [epep Tem Kak HaCTpPaMBaTh INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXHOCTH UNK ybupaThb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeH!e, OTKNIOUHTE WTEencenb-
HYI0 BHIKY OT PO3€TKHU CETH U/UNH BbIHbTE, ECNH 3T0
BO3MOXHO, aKKyMYNATOp. 37a Mepa NpeAoCTOPOXHO-
CTV NpeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHoe BKoUeH e
3NEKTPOUHCTPYMEHTa.

» XpaHuTe aNeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE[OCTYNHOM AnA
Aeteii mecte. He pa3peLuaiite nonb3oBaTbCA 3neK-
TPOHHCTPYMEHTOM NIULIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM UNH He YUTaNM1 HACTOALLMUX MHCTPYKLMA. dnek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX INL.

» TwarenbHo yXxaXxuBaiTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeuHyto
chyHKLMIO H XOf ABHKYLLMXCA YacTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONIOMOK WK MOBPEXAEHHH, OTPH-
LiaTenbHO BNUAIOLMX HA (YYHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
meHTa. [oBpexaeHHbIe YacTh AOMKHbI 6biTb oTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCNONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bcnyx1BaHWe INEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHON BONbLIOTO UMCA HECUACTHBIX Cllyua-
€B.

» [lepxute pexyLuuil MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Yu-
CTOM COCTOAHUM. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PeXyLLne
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KPOMKAMU PeXe 3a-
KNUHMBAIOTCA U UX NIErye BeCTH.

» lpumeHsiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HacTo-
AWMU HHCTPYKUUAMK. YUnTbIBaTE Npu 3ToM pabo-
uue yCNoBHA U BbinonHaemyio pabory. Micnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HEMPELYCMOTPEHHbIX paboTt
MOXET NPUBECTM K OMACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxxuTe pyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U UH-
CTbIMH, cnepuTe UTobbl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKHUAKOH UM KOHCHCTEHTHOM cMa3kHu. CKoMb3KKe pyu-
K1 ¥ MOBEPXHOCTM 3aXBaTa NPenATCcTBYIOT besonacHomy
006paLLeHuIo C UHCTPYMEHTOM M He AT HAAEXHO
KOHTPONMPOBATb €0 B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeneHue n 06CNyKUBaHHE AKKYMYNATOPHOrO

MHCTPYMeHTa

» 3apsaiiTe aKKyMYnATOPbI TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOIiCTBaX, peKOMeHAYyeMbIX H3roToBHTeNneM. 3a-
pABHOE YCTPOHCTBO, NPeAYyCMOTPEHHOE NS ONpefeneH-

HOrO B1AA aKKyMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOH
OMacHOCTH NPK UCMIONb30BAHUH €r0 C APYTUMU aKKyMyNA-
TOpamu.

» [pumeHANTe B INEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOro aKKyMYnATopbI. icnonb3osa-
HWe APYrUX aKKyMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMam
1 N0XapHOW 0NacHOCTH.

> 3awMuaiiTe HeMCNONb3yeMblit aKKyMyNnATOP OT KaH-
LIeNnAPCKUX CKPENoK, MOHET, KNtouei, rBo3pei, BUH-
TOB W APYTMX ManeHbKUX MeTanNuYecKuX NnpeMeTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMKCOB akKyMyNATOPA MOXET NPUBECTH K 0O~
ram unu noxapy.

» [py HenpaBMNbHOM HCMONB30BAHUK U3 aKKYMynATopa
MOXeT NoTeub XHUAKOCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HHA ¢ Hel. [Tpn cnyyainHOM KOHTaKTe NPOMOMTE COOT-
BeTCTBYlOLEee MecTo Bofoii. Ecnu a1a xuakocTb nona-
AeT B rnasa, To A0NONHUTENbHO 0bpaTHTECh K Bpauy.
BbiTekaroLLan akkyMynATOpHaA XUAKOCTb MOXET NpuBe-
CTW K PasfpaxxeHmio KOXH UK K OXoraM.

» He ucnonb3yitte noBpexaeHHbIe KM H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMK UHCTPYMEHTDI. [10BPEXEHHbIE UMK
M3MEHEHHbIe akKYMYNATOPbI MOTYT NOBECTH Cebs He-
npefcKasyemo, YTo MOXeT NPUBECTH K BO3TOPaHUIO,
B3PbIBY UMM PUCKY NOMYYEHUA TPABMbI.

» He knapgute akkyMynAaTop UNH HHCTPYMEHT B OTOHb U
He noaBepraiTe UX BO3AENHCTBUIO BbICOKHX TeMnepa-
Typ. OroHb unu Temnepatypa Boilwe 130 °C moryT npuse-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLMM N0 3apAAKe U He 3apA-
aiTe akKyMynATOp UMK MHCTPYMEHT NPHU Temnepary-
pe, BbIXoAsALLel 32 yKa3aHHbIA B HHCTPYKLMKM fMana-
30H. HenpaBunbHan 3apsaaka unv 3apagka npu remnepa-
Typax, BbIXOAALYMX 3a yKa3aHHbIN AManasoH, MOryT no-
BPeAnTb batapelo 1 NOBbICHTb PUCK BO3TOPAHHUA.

Cepsuc

» PeMOHT 3neKTPOHHCTPYMEHTA A0MKEH BbINOMHATLCA
TONbKO KBaNM(MLUPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpMMeHeHHeM OPUrHHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTe. ITum
obecneuunBaetcs 630MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He o6cny)xuBaiiTe noBpeXxAeHHbIe aKKyMy-
naTtopbl. ObcnyxuUBaTh akKyMynaToOpbl pa3peLlaerca
TONbKO NPOU3BOAWTENIO UM ABTOPU30BAHHO CEPBUCHOM
OpraH13aumu.

Yka3saHus no TexHuke 6esonacHocTi ans
wnudmalnH

» Wcnonb3yiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONBKO ANA CYXOro
wnudoBaHus. [POHUKHOBEHHUE BOAbI B INEKTPOUHCTPY-
MEHT MOBbILLAET PUCK MOPAKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» BHuMaHue: onacHocTb Bo3ropanua! U3beraiite nepe-
rpeBa WwWnudyemoii NOBepXHOCTH U WNHGMALLHHDI.
Mepea nepepbiBamu B pabote Bcerga onopoXxHanTe
KOHTeHHep And Nbinu. [1binb OT WAKGHOBAHKA, HAKONKB-
LUAACA B NbINEBOM MeLLKe, MUKPODUILTPE, ByMaxHOM
meLuKe (Mnu B Mewwke-hunbTpe / hunbTpe nbinecoca) Mo-
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XET NPK HebnaronpUATHBIX YCNOBMAX CAMOBO3rOPETHCA,
Hanp., oT UCKPbI NPH Wn1coBaHUK MeTannoB. OcobeH-
HaA 0MacHOCTb BO3HWKAET, KOrAa NMblnb OT WAUdOoBaHKA
CMeLUMBAETCA C OCTaTKaMK Naka, Non1ypeTaHa unu fpy-
TUX XMMUKATOB, a LWN1chyemas noBepXHOCTb Harpenack ot
ANWTENbHbIX paborT.

» PerynapHo npounwaite BEHTUNALHOHHDIE LeNH
3MeKTPOMHCTPYMEHTA. BEHTUNATOP ABUraTens 3ataruea-
€T NbiNb B kKOpnyc, 1 bonbluoe cKonneHke MeTannu-
UeCKOM MbiNM MOXET NPUBECTH K ANEKTPUUECKOM OMacHO-
CTH.

» 3akpennsiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHAA B
3KMMHOE Npucnocobnexue Unu B TUCKH, yaepKuBaeTca
bonee HapexHo, uem B Baweli pyke.

» BbikauTe NONHOMH 0CTAHOBKH 3NE€KTPOUHCTPYMEHTA H
TONbKO NOCNE 3TOro BbiNyCKaiTe ero U3 pyk.

» pu noBpexaeHUH U HeHaANeXaleM HCNIONb30BaHWH
aKKyMyNATOPa MOXKET BbIAENUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXXeT BO3ropaTbCA WNu B3pbiBaTbeA.Obecneubte npu-
TOK CBEXEro Bo3ayxa ¥ np1 BO3HUKHOBEHWH Xanob obpa-
TUTECb K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb PasapaxeHue apixa-
TeNbHbIX NyTeN.

» He BckpbiBaiTe akkymynaTop. [1py 3T0M BO3HMKaeT
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

» OcTpbIMH NpeAMeTaMH, Kak Hanp., FBO3AeM UM oT-
BEePTKOH, a TAK)Ke BHELUHUM CHNOBbIM BO3JeHCTBHEM
MOXXHO NOBpeAUTb aKKyMYNATOpHYIo batapeto. 310
MOXET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHuIo C 3aabIMNeH1eM, B3pbIBY UK NEperpeBy ak-
KyMynsTopHo# batapewu.

» HUcnonb3yitte akkyMmynaTopHyto 6atapeio ToNbKo B U3-
[enuaAx u3rotoButens. ToNbKO TaK akKyMyNATOP 3ally-
LLieH OT ONacHON Neperpysku.

3awmwaiite akKyMynaTopHyto batapeio ot

BbICOKMX TEMNEpatyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

o HarpeBaHMUsA Ha COMHLE, OT OTHA, BOAbI U

Bnaru. CyLLecTByeT 0nacHOCTb B3pblBa.

OnucaHKe NPoAyKTa u ycnyr

MpouTtuTe Bce yKa3aHUA U MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6ezonacHoctu. Hecobnioaexue yka-
3aHWM N0 TEXHUKe DE30MACHOCTH M UHCTPYK-
LM MOXXET MPUBECTH K MOPAXKEHHUIO ANEKTPH-
UECKWUM TOKOM, NOXapy M/Unu TAXeNbIM Tpas-
Mam.

Moxany#cta, cobniopanTe MNNKOCTPaLMKU B HAUaNe pyKo-

BOJICTBA M0 3KCMAyaTaLMH.

MpumeHeHne No Ha3HAUEHUI0

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3HAUeH 4NiA CYXoro WAndoBa-
HWUA APEBECHHbI, CHHTETUUECKUX MaTepPUaoB, LNaKNeBKM 1
NaKMPOBaHHbIX NOBEpPXHOCTeNH. OH 0COBEHHO NPUrofeH Ans
LWNKdOBaHNA NPOGUIEN, YTIOB UMK TPYAHO AOCTYMHbIX
MeCT.

Pycckuit | 105

WU306pakeHHble COCTaBHble YacTH

Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINONHEHa N0
M300PAKEHHIO Ha CTPaHHULIE C UINICTPALUAMM.

(1) MHamMKaTop 3apsKEHHOCTH aKKYMYNATOPa / MHANKA-
TOp Neperpyaku

(2) Bbikniouarenb
(3) Axkymynstop”
(4) KHonka pa3bnokupoBKm akkyMynatopa
(5) Tnbkmit abpasmBHbIit MaTepuan
(6) LUnudosanbHas nauta
(7) PykosTKa (C M30MMpOBaHHOM NOBEPXHOCTHIO)
(8) LUtyuep nbineynaneus
(9) 3awmTHas KpbiLLKa OT Mbiiu
(10) AnanTep nbineyaanenus "
(11) LUnawr nbineyaanenus

A) U30bpaxeHHble Unu e ¥ He BXO-
[AT B CTaHAAPTHbII 06beM noctasku. MonHblit accopTUMEHT

Bbl HailieTe B Hallell nporpaMmme npu-
HaANeXHOCTeH.
TexHuueckue AdHHble
AKKYMYNATOpHaA MynbTH- EasySander 12
wnudoBanbHas MallMHa
ApPTUKYNbHbI HOMEp 3603J769..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 12
Uncno 06opoToB xonocToro MuH ™ 11000
Xofia
Uncno konebaHmit Ha xono- MUK 22000
CTOM Xomy
Mnowganp WwindoBanbHoOro oM’ 104
nucTa
AmnnuTyaa KoHTypa Koneba- MM 1,2
HUM
Macca cornacHo Kr 0,70
EPTA-Procedure 01:2014
[onycTumas Temneparypa BHelLHew cpegbl
- BO BpeMs 3apAaKku °C 0...+45
- BOBpemsA 3KcnnyaTaL||/|M"’ © -20...+50
11 BO BPEMA XpPaHeHHA
PekomeHayemble akkyMyna- PBA10,8V...
TOpbI PBA12V...
PekomeHayemble 3apAfHble AL11..CV
ycTpoicTBa GAL12..

A) orpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C

[laHHble no wymy 1 BUGpaLuu

LLlymMoBas 3MUCCHA onpeaeneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-4.

A-B3BelLeHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOIO 1aBNEHMA OT eK-
TPOUHCTPYMeHTa 00bluHO HWXe 70 AB(A). MorpelwHocTb
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K=3 nb. YpoBeHb Lyma Bo Bpems paboTbl MOXeT NpeBbl-
warb 80 AB(A).

WUcnonb3yiTe cpepcTBa 3aluTbi OPraHoB cnyxa!
CymmapHan B1bpauus a, (BeKTopHas cymma Tpex Hanpasre-
HWIA) W norpelwHoCTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-4.

a,=5,5 m/c’, K=1,5 m/c’.

YKasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHD BUOpaLMK 1
3HaueHue LLYMOBOM IMUCCUN U3MEPEHBI N0 METOAUKE U3Me-
PEHHA, NPONMCAHHON B CTaHAAPTe, M MOTYT bbITb MCNONB30-
BaHbl [Nl CDABHEHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM Takxe
NPUroAHbI ANs NpefBap1TeNbHOM OLEHKK YPOBHA BUDpaLMK
1 LIYMOBOM IMUCCHH.

YpoBeHb BUOPaLMK 1 3HaUEHKe LLyMOBOH AMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BULL0B PaboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. O
HaKO ecnu aNeKTPOMHCTPYMEHT byieT UCNoNb30BaH A Bbl-
NOMHEHUs APYrUX paboT C NpUMeHeHeM HenpeayCMOTPeH-
HbIX U3roToBMUTENEM PAbOUMX MHCTPYMEHTOB UNU TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaet oTBeuatb NpeAnuUcaHuamM, To
3HaueHA YPOBHA BUOPALIMHM 1 LIYMOBOW 3MUCCHM MOTYT
ObITb MHBIMU. ITO MOXKET 3HAUMTENBHO NOBLICUTH OBLLNH
ypOBeHb BUOpaLMK 1 0bLLYIO LWYMOBYIO IMUCCHIO B TeUEHUE
BCeW NPOfIOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOUHOM OLIEHKHM YPOBHSA BUDPALMK U LLYMOBOM 3MUCCUN
B TEUEHWE ONPEAENEHHOT0 BPEMEHHOTO UHTEPBANA HYXXHO
YUMTbIBATb TAKXKE W BPEMA, KOTZ1d MUHCTPYMEHT BbIKNIOUEH
WK, XOTA W BKIKOUEH, HO HEe HaxofuTcA B pabote. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATHTb YPOBEHb BUOPALIMH U LIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpema.
lpeaycmoTpuTe AONONHUTENbHBIE Mepbl besonacHocTh ans
3aLUYuTbI ONepaTopa oT BO3ENCTBUA BUOpaLmMK, Hanpumep:
TexHUuUeckoe obCnyX1BaHWE INeKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKAHMIO PYK B TENNe,
OpraH13aLua TEXHONOrMUECKMX MPOLLECCOB.

Cbopka

» [lo Hauana pabor no TexobcnyxuBaHuio, cMeHe
MHCTPYMEHTA M T. A., a TaK)Ke NPU TPAHCNOPTUPOBKE U
XpaHeHHH U3BNeKaiTe akKyMynaTop U3 anek-
TPOMHCTPYMeEHTa. [1pK HenpeaHaMEePEHHOM BK/OUEHHH
BO3HWKAET ONaCHOCTb TPABMUPOBAHHS.

3apsapgka akkymynartopa
» lpumeHsiiTe TONbKO NepeurcneHHble Ha CTpaHuLe
npuHagnexHocTeil 3apagHbIe yCTpoicTBa. ToNbKo 3TH
3apAaHbIe YCTPOHCTBA NPUOAHBI /1A MTUEBO-UOHHOTO
aKKyMynATopa Ballero aneKTpOUHCTPYMEHTa.
YkasaHue: AKKyMynatopHas b6atapes nocTaBnaeTcs B ua-
CTUUHO 3apPAXKEHHOM COCTOAHMM. [lna obecneyeHna nonHom
MOLLHOCTM aKKYMYNATOPA 3apAAMTE €ro NONHOCTbIO Nepes
NnepBbIM IPUMEHEHUEM.
TIUTUIA-MOHHbIN aKKYMYNIATOP MOXET bbiTb 3apsikeH B noboe
Bpems 6e3 cokpalleH1a cpoka cnyxbbl. MpekpalieHue npo-
L|ecca 3apAAKK He HAHOCHT Bpeaa akKyMyNATopY.
NUTHEBO-MOHHAA aKKYMYNATOpPHas batapes 3alluieHa ot
rnybokor paspaaku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

(ECP)". 3autHas cxema BbIKNIOUAET INEKTPOUHCTPYMEHT
NpK paspAKEHHOM akKyMynaTope — pabounit UHCTPYMEHT
0CTaHaBNMBAETCA.

» locne aBTOMaTH4ECKOrO BbIKMIOUEHHUA INEK-
TPOMHCTPYMEHTA He HaXkuMaliTe Gonblue Ha BbiKNio-
yarenb. AKKyMynaTop MOXeT bbITb NOBPEXAEH.

Yka3saHue: ECnv a1eKTPOMHCTPYMEHT aBTOMATUUECKH OT-

KNMIOUYMNCA M3-3a Pa3PAXKEHHOTO MMM NEPErPeToro akKymMyna-

TOPA, BbIKNIOUMTE INEKTPOMHCTPYMEHT NPH NOMOLLM BbIK/HO-

uatens (2). 3apaguTe akKyMynaTOp UNK faiTe akKyMynaTo-

Py OCTbITb M KLU 3aTEM ONATL BKMOYANTE INEKTPOUHCTPY-

MEHT. B NPOTUBHOM CNyuae akkyMynaTop MoxeT bbiTb no-

BPEXAEH.

Yrobbl M3BNeub akkyMynaTopHyto barapeto (3), Haxmute Ha

KHOMKY pa3bnokuposki (4) v U3BNeKUTe akKyMyNATOPHYIO

6atapeto U3 3NeKTPOUHCTPYMEHTa, NOTAHYB ee Hasaz. He

NpUMeHsANTe NP 3TOM CHbI.

YuuTbIBaWTE YKasaH!s No YTUNH3aLMUK.

YnaneHue nbinu U CTPYXKKKU

TbiNb HEKOTOPbIX MaTePUANOB, KaK Harp., KPacok ¢ co-

[lepXXaH1eM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 MeTannoB, MOXeET bbITb BPeAHOM ANA 300POBbA.

TpHUKOCHOBEHME K MbINK 1 NOMafiaHWe MbiNK B AblXaTembHbIe

NYTH MOXET BbI3BaTb aNn/iepruueckiue peakLum u/unv aabo-

NEBaHHA [bIXaTeNbHbIX NyTEN OnepaTopa M1 HaxoasLLeroca

BOMM3M NepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI Mbinu, Hanp., Ayba u byka, cuutatotca

KaHLieporeHHbIMU, 0COBEHHO COBMECTHO C NPUCAAKaMH 1A

0bpaboTkK ApeBecHHbl (xpomar, CPeaCTBO /1A 3aLuThI Ape-

BECHHbI). MaTepuan ¢ coaepxaxuem acbecta paspeluaerca

obpabatblBaTh TONbKO CreuManucTam.

- Tlo BO3MOXHOCTM UCMONb3YHTE NPUroayto 1A MaTep1ana
CUCTeMY MblneyaaneHus.

- Xopolwo npoBeTpuBaitTe pabouee Mecto.

- PekomeHayeTcsa nonb3oBaTbCA PECNMPATOPHON MACKOW C
unbTpOM Knacca P2.

Cobntopalite fecTBylowMe B Baller cTpaHe npeanucanus

1A obpabatbiBaeMbix MaTep1anos.

» Usberaiite ckonnenus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET NIErKo BOCMNAMEHATLCA.

BHewHAA cucteMa nbineyaanexus (cm. puc. B-C)

Mpw pabotax bes nbineyaaneHus 3akpbiBaiTe afantep Mbl-
neynanexus (8) saluTHoM KpbILLKO# OT Mbinu (9).

[ns paboTt ¢ NbineynaneHMeM CHUMaNTe 3alLMTHON KPbILIKOM
ot nbinu (9).

HapneHbTe apantep nbineyaanequs (10) Ha BbifyBHOM LITY-
uep (8). K anantepy noineynanetus (10) moxet bbiTb
NPUCOEAMHEH LNAHT NbineyaaneHua auametpom 19 mm.
0630p BO3MOXHbIX MbINECOCOB COAEPXKUTCA B KOHLE 3TOTO
PYKOBOACTBA.

Mbinecoc nomxkeH bbiTb NpUrofeH Ans obpabatbiBaemoro
marepuana.

TpuMeHsiiTe cnelranbHbIl Nbinecoc Ans yaaneHus ocobo
BPe/HbIX [iNf 340POBbsA BUAOB Mblf BO3DYAUTENEH paka
UMK CyXOM NbINK.
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3amena wnudosanbHoro nucra (cm. puc. D)

lMepen ycTaHOBKOWM HOBOTO WNH(OBANbHOTO NUCTA yAanuTe
IPA3b U MbiNb CO WNKUDOBANbHON NNKTHI (6), Hanp., WeETKOW.
[ina obecneueHns ONTUMaNbHOro NbiNeyaaneHus cneaure 3a
TeM, uTobbl Bbipe3bl B abpasMBHOM MaTepuane CoBnafanu ¢
OTBEPCTUAMM B LINMGOBaNbHOM NAKTE.
OcHatlieHHasn KpIoUKOBOW UacTbio NUMYUKK WU oBanbHas
nnuTa (6) nosBonseT bbICTPO W NErko 3aKpennATb Ha Hew
WNMOBaNbHbIE NUCTbI C NETENbHOM YACTbIO TUMYUKK.
BblibeiTe TkaHb NMNYUKH Ha Wn1doBanbHow nuTe (6)
nepeq yCTaHOBKOW HOBOTO WnhoBanbHoro nucta (5) ana
obecrneueHns oNTMManbHOro CLEeneHus.
INEKTPOMHCTPYMEHT OCHALLEH 2 WNHU(OBANbHBIMU TUCTAMH,
KOTOpbIE B 3aBMCHMOCTH OT CTEMEHM U3HOCA MOTYT ObiTb 3a-
MeHeHbl OTAENbHO.
» HUcnonb3yiiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT TONBKO C ABYMSA
YCTaHOBNEHHbIMH WNK(OBANbHbIMK TUCTAMH.
» LlinudoBanbHbie NUCTbI AOMKHbI HMETb OUHAKOBYIO
3ePHUCTOCTb.
Mpunoxute WwWnnhoBanbHbIi MUCT (5) ¢ 0AHOM CTOPOHDI
WwnudoBanbHow NuTbl (6) 3aN0AMLO C KpaeM NNuTbI, 3a-
TEM HaNnoXMTe BECH LUNM(OBANbHbINA IUCT Ha NAUTY U XOPO-
LU0 NPUXKMKTE.
[inA cHATUA WwnnhoBanbHoro nucTa (5) Bo3bMUTECh 32 KOH-
UMK IUCTA U CHUMUTE NIUCT CO LWNMOBanbHOM NAuTbI (6).
Bbl MOXeTe UCNoNb30BaTh WANDOBANbHBIE TUCTbI OT
[nenbTalnudmalLmHbl Bosch.
TpHUHAANEXHOCTH ANA WNKGOBAHWA, HANPUMEP, HETKaHanA
HaKnafKka/nonMpPOBabHbINA BOMNOK, 3aKPENNAIOTCA Ha K-
(hoBa/IbHOM NNKTE TakKUM e 0bpa3om.

Bbibop abpasuBHoro matepuana

B 3aBucumocTy o 0bpabatbiBaeMoro Matepuana u HyxHoi
NPOU3BOAUTENBHOCTH LNU(OBAHUA B PACNOPAXKEHUM UME-
loTCA pasnuuHble abpasnBHble MaTepHanbl:

3apava 3€PHUCTOCTb
[na 0bpaboTku Bcex MaTepuanos, Hanp., ape-  40-180
BECHHbI, KPaCoK, 3aMa3kH, NaKos, TBepAOH 1

MATKOM [JPEBECHHbI, @ TaKKe ApeBecHOCTpy-
JKEYHbIX NNTUT U MeTan0B

[ins npeaBaputenbHoro wnudosa-  rpybas 40
HWA, Hanp1Mep, HeCTPOraHbIx 6anok HacTpoit-

W A0COK Ka

[ns nnockoro wnudoBanua uana  cpeaHas 80, 120
BblPaBHUBaHNA HEBOMbLUKX HEPOB-
HOCTeN

[1nA OKOHUYATENLHOTO M TOHKOTO WNK- ToHKaa 180
hoBaHuA TBEPAbIX NOPOA APEBECH-  HACTPOM-

Hbl Ka

[ns unctoBom 06paboTKK N NONMPOBaHKA, 0CODEHHO Me-
TaNNoB U KaMHs, NPUMEHANTE WNUGOBaNbHbIE TUCTbI HA
OCHOBE HETKAHOr0 MaTepHana u BOMoKa.

B 3aBUCMMOCTH OT HY)XXHOIO KauecTsa NoBEPXHOCTH AeTanu
CneayeT NPUMEHATb PasHble BUbl HETKAHOTO MaTepHana
WNY NONMPOBANBHOTO BOM/OKA.

Pycckuit | 107

3amena wnudoBanbHro NucTa

Mpunaraemas WingoBanbHas nauTa (6) cocTouT M3 fByx ua-
CTeit: 6a3oBOW NNUTbI U 3aMEHAEMON NepeaHel NNHUTbI.
TNepenHAA NNKTa OCHALLEHA NUMYUKOM, €8 MOXKHO 3aMEHATb.
YToBbl CHATL NEPEeLIHIoo NNKTY, BO3bMUTECH 32 €€ KOHUMK 1
CHUMUTE ee.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BknioueHue aneKTPOUHCTPYMEHTA

YcTaHoBKa akKymynaTopa

» [MpumeHsiiTe TONbKO OPUrHHANbHbIE NUTHEBO-HOHHbIE
akkymynatopbl Bosch ¢ HanpaxeHHeMm, ykasaHHbIM
Ha 3aBO/ACKOI TabnHuKe aNeKTPOUHCTPYMeHTa. Vc-
NoNb30BaHHWeE APYTUX akKyMyNATOPHbIX 6atapei Moxet
NPUBOANTL K XMMAUECKUM OXKOram M OMacHoCTH Noxapa.

BknioueHue/BbiKnoueHue

» Y6eputech, uto Bbl MOXeTe NPUBOAUTD B AeiCTBHE
BbIK/IOYaTeNb, He OTNYCKasA PYKOATKH.

YT0bbl BKMKOUNTB 3NIEKTPOMHCTPYMEHT, NEPEBUHBTE Bbl-

kniouarenb (2) Bnepen B nonoxexue «l».

UT0bbI BLIKNKOUKTD 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NEPeaBHUHBTE Bbl-

Kkntouatenb (2) Ha3aa B NONoXeHue «O».

WHpaMKaTOp 3apAXKeHHOCTH aKKyMYNATOpa / HHAUKaTop
neperpysku

WNHAMKaTOp 3apAXKEHHOCTH akKKyMYNATOPa / UHAMKATOP nepe-
rpy3ku (1) otobpaxkaeT npu BKNKOUEHHOM 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTE CTENeHb 3aPAXXEHHOCTH aKKYMYNATOPa U CUrHaNNUau-
pyeT 0 neperpyske.

Ceetoauop, Emkoctb
MocTosHHbIN 3eneHblid cBeT 230 %
HenpepbIBHbIA KpacHbIN <30%

CBETOBOW CHUTHaN

[Mpu paboTe ¢ NOBbILIEHHON HArpy3KOM MHAMKATOP 3aPAXEH-
HOCTH aKKyMynaTopa / uHamukatop neperpyaku (1) muraet
3eNeHbIM UBETOM. ITO CUrHANU3MPYET O TOM, UTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT paboTaeT ¢ NoBbILIEHHOH YacTOTON Koneba-
HHI 1 CHUMaET bonblue Matepuana.

TPy UCNONb30BaHMM NEKTPOUHCTPYMEHTA MO HA3HAUEHHUIO
€ro neperpyska HeBo3MOXHa. Mpu cuLKom 60MbLLOK Ha-
rpy3Ke MHAMKATOP 3apPAXKEHHOCTU akKyMynATopa / MHAMKa-
TOp Neperpy3ky (1) MMraeT Ha NPOTAXEHNM OK. 2 CEKYH
KpacHbIM LiBeTOM. ECv neperpyaka AnuTcs fonblue, fBura-
TeNb NOCTENeHHO 0CTaHaBNMBAETCA B TeueHne 1 cekyHabl, a
MHAMKATOP 3aPAXXEHHOCTH aKKyMynATOpa / MHAMKATOP Nepe-
rpy3ku (1) MUraeT KpacHbIM LIBETOM Ha NPOTAXEHUH OK.

5 ceKyHa.

[py NpeBbILEeHUK 1ONYCTUMON paboueit Temneparypbl akky-
mynaTtopa 70 °C aneKkTpoHMKa HeMEe/IEHHO OTKIIOUAET INeK-
TPOMHCTPYMEHT 10 TEX NOP, MOKA OH CHOBA HE BEPHETCA B
ONTMManbHbIA inanasoH pabouei TeMnepartypbl. MHankatop
3aPAKEHHOCTH aKKYMYNATOPa / MHAMKaTop neperpyaku (1)
MHraeT KpacHbIM LiBETOM Ha NPOTAXEHWUH OK. 5 CeKyHf.

Bosch Power Tools
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Ykasauue: ECniv aneKTPOMHCTPYMEHT aBTOMATUUECKH OT-
KIIOUKNCA M3-3a PA3PAXKEHHOTO MW NEPErpeToro akkyMyns-
TOPA, BbIKMIOUMTE INEKTPOUHCTPYMEHT NPH NOMOLLM BbIK/IO-
varens (2).

3apAfiuTe akKyMyNATOP UMK [IaiTe akKyMYNATOPY OCTbITb U
NWLLb 3aTEM OMATb BK/KOUANTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT. B npo-
TUBHOM Crlyuyae akKyMynATop MOXET BbiTb NOBPEXMEH.

3awura ot rny6okoi paspaaku

NUTHEBO-MOHHAA aKKYMYNATOPHas batapen 3alyuLieHa ot
rnybokol pa3psaku cuctemoit , Electronic Cell Protection
(ECP)*“. NMpy pa3psxeHHON akkyMynsTopHoi baTapee anek-
TPOMHCTPYMEHT BbIKNIOUAETCA bnaroaaps cxeme 3aluTbl:
paboumit UHCTPYMEHT HonblLe He ABUraeTcs, a MHAUKATOP
3aPAKEHHOCTU aKKYMyNATopa / MHAMKaTop neperpysku (1)
MHraeT KpacHbIM LiBETOM Ha NPOTAXEHWUH OK. 5 CEKYHA.

YKa3aHuA no NpUMeHEeHH1Io

» [lo Hauana pabor no TexobcnyxuBaHUI0, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. Ai., @ TAK)Ke NP TPAHCTIOPTUPOBKE U
XpaHeHWH U3BNeKanTe akKyMynATop U3 anek-
TPOMHCTPYMeHTa. [1pK HenpeHaMepeHHOM BKIOUEHNH
BO3HMKAET OMAcHOCTb TPAaBMUPOBAHMS.

» BbikauTe NONHOM 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA H
TONbKO NOCNE 3TOro BbiNyCKaiTe ero U3 pyk.

IpoayKTMBHOCTb PaboTbl U XapaKTep WNUGOBaHHOM no-

BEPXHOCTHM 3aBUCAT, B OCHOBHOM, OT BblbpaHHOr0 abpasus-

HOro MaTepuana, yCTaHOBNEHHOr0 UMcna konebaHuii v cunbl

HaXatua.

Tonbko besynpeuHble abpasueHble MaTepuanbl obecneunBa-

10T XOPOLLY}O NPONU3BOAMTENBHOCTD U LLAAAT INEKTPOMHCTPY-

MEHT.

CnepuTe 3a paBHOMEPHBIM YCUNUEM NpWkKaTHs, uTobbl No-

BbICHTb CPOK Cy0bl abpasnBHOro matepuana.

[1nA TOUHOTO TOUEUHOTO WAU(OBAHKA YINIOB, KDOMOK U TPYA-

HOZOCTYMHbIX yUacTKoB AonyckaeTcA pabota Takxke U TonbKo

NULIb KOHYMKOM MM KPOMKOW LUNMGOBANbHON NAKTI.

UpeamepHOe NOBbILIEHKE YCUNUA NPUKATUA He BEAET K No-

BbILLEHHIO POU3BOAUTENBHOCTH, a K bonee CUNbHOMY M3HO-

CY 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M abpasnBHOro Matepuana.

He ucnonb3yiTe abpasuBHbIi MaTepuan, kotopbiM Bl 0bpa-

6atbiBanu Metann, ans 0bpaboTku Apyrux MaTepuanos.

TpUMeHsIATE TONbKO OPUTMHANBHbIE MPUHALANEXHOCTH

Bosch.

Yka3aHus no ontumManbHomy obpaLuenmio ¢
aKKyMynAaTopom

3alumLaitTe akkyMynaTop OT Bnaru v Bogbl.

XpaHuTe akKKyMyNATOP TONbKO B AManasoHe Temneparyp ot
-20°C po 50 °C. He octaBnaiiTe akkyMynaTop NeToM B aBTO-
mobune.

Bpems oT BpeMeHu npoumLyaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPOpe3u
aKKyMyNATOPa MArKOW, CYXOW U YUCTOM KUCTOUKOM.
3HauuTenbHOe COKPaLLEeHWe NPOJONKUTENbHOCTH PaboTbl
nocne 3apsfa CBUAETENbCTBYET O CTapeHUH aKKyMYNATOpa U
yKa3blBaeT Ha He0bX0AMMOCTb €10 3aMeHbI.

YuuTbIBaWTE YKa3aHWA N0 YTUNK3ALMK.

Texchny;quaHue U cepBUC

Texchny)KuBauue W OUUCTKa

» [lo Hauana paboT no TexobcnyXuBaHHIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. A., a TaK)Ke NPHU TPAHCTIOPTUPOBKE U
XPaHeHWH u3BneKanTe akKyMynaTop U3 anek-
TPOMHCTPYMeHTa. [Tpu HenpegHaMepeHHOM BKIOUEHNH
BO3HWKAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHHS.

» [ina obecneuenus kauecTBeHHoI U be3onacHoi pabo-
Tbl COAEPIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALUOH-
Hble NPOPe3y B YUCTOTE.

CepBuc H KOHCYNnbTUPOBaHHE NO BONpocam
NPUMeHeHuA

CepBHCHbII OTAeN OTBETHT Ha BCe Balun Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0bcnyxuBaHHI0 Baluero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yacTAM. M30bpaxeHns C NPOCTPaHCTBEHHbIM PasfieneHremM
[JeTanei 1 MHhopMaLMio Mo 3anyacTsaM MOXHO NOCMOTPETL
Takxke no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtue coTpyaHukoB Bosch, npegocTaBnatowui
KOHCYNbTaLMK Ha NpeaMeT UCMONb30BaHKA NPOAYKLMM, C
YA0BONbCTBMEM OTBETHT Ha BCE Balun BONPOCHI OTHOCHTENb-
HOTO HalLe NPOAYKLMK 1 ee NPUHALANEXHOCTEN.
Moxanyicra, BO Bcex 3anpocax 1 3akasax 3anuactei obasa-
TeNbHO yKa3biBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/ICKOM Tabnuuke usnenus.

Iina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, Ykpauna
TapaHTHitHoe 0bCnyXMBaHKe U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, € cobntoeHnem TpeboBaHUi 1 HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
M3BOAATCA Ha TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONMBKO B (DUPMEHHBIX
NK aBTOPHU30BAHHbIX CEPBHUCHDBIX LieHTpax «Pobept botw».
NPEOYNPEXOEHWE! Mcnonb3oBaHue KOHTpadakTHOM npo-
[NIYKLMW ONacHO B aKCMAyaTaLyuu, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
AnA Bawero 300poBbA. M3rotoBnenu1e 1 pacnpocTpaHeHne
KOHTpachaKTHOM NPoAyKLMKM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MWHMCTPATUBHOM W YrONOBHOM NOPALKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHas U3roTOBUTENEM OpraHW3aLyA:
000 «Pobept bolw» Bawwyt1HcKoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

1M «Pobept bow» 000

CepBHCHBIN LEeHTP No 00CNYXKUBAHMIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

dakc: +375 (17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumnanbHbIi cant: www.bosch-pt.by
Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNIbTMPOBaHUA M PUEMa MPETEH3WH
TOO «Pobept bouw» (Robert Bosch)
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r. Anmarbl,

Pecnybnuka Kasaxcra

050012

yn. MypatbaeBa, a. 180

BLl| «Fepmecy, 71 aTax

Ten.:+7(727) 3313100

dakc: +7(727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyi0 1 aKTyanbHyi0 MHPOPMALMIO O PACTIONOXEHNUHN Cep-
BUCHBIX LEEHTPOB W NPUEMHBbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe nonyuntb
Ha oh1LManbHOM caiTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kautemupa 1, atax 3, ToproBbif LeHTp TOMA3

2069 KnwnHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®dakc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenua, AsepbaikaH, Mpy3ua, Kupruscran, Mouro-
nuA, Tamxukuctad, TypkmeHUcTaH, Y3bekucran

TOO «Pobepr Bouw» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpopaxHoe obcnyxuBaHWe NpocnekT
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmartbl, Kasaxcta

CnyxebHan an. nouta: service.pt.ka@bosch.com
OdbuumranbHbii Beb-caiT: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

TpaHcnopTHpoBka

Ha BnoxeHHble TMTUEBO-MOHHbIE aKKyMYNATOpHble batapeu
pacnpocTpaHAloTcA TPebOBaHWA B OTHOLLEHNM TPAHCMOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKYMynATopHble batapen MoryT
NepeBo31TLCA CAMUM NONb30BaTeN1eM aBTOMOBUbHBIM
TpaHcnopTtom be3 HeobxoauMocTH cobnioaeH!A LOMONHM-
TeNbHbIX HOPM.

lpu nepeBo3Ke C NPUBNEYEHUEM TPETBUX KL, (Hanp.: camo-
NIETOM WM TPAHCMOPTHbIM 3KCMEAUTOPOM) HeobxoguMo
cobniopatb ocobble TpeboBaHKA K yNakoBKe U MapKUPOBKE.
B aTOM Cyuae npu NoAroToBKe rpy3a Kk oTnpaBke Heobxoau-
MO yuacTue aKCrepTa Mo onacHbIM rpy3am.

OTnpasnAiTe akkyMynsTOpHylo baTapeto TONbKO ¢ Hemospe-
KOEHHBIM KOPNYCOM. 3aKnenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
Ky#Te akKyMynATOpHYto batapelo Tak, utobbl oHa He nepeme-
Lianacb BHYTPH ynakoBKkH. MoxanyicTa, cobniopanTe Takke
BO3MOXHbIE [LONONHUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPesnuca-
HUA.

Ytunusauua
:‘y 3!'IEKTp0I/IHCprMeHTbI, aAKKYMYNATOPHbIE bara-

S pen, NpuHaANexHOCTU U YyNaKOBKY HYXHO Cla-

BaTb HA IKOMOTMUECKM UNCTYIO PEKYNepaLuio.

KymynsTopHble batapen/batapeitku B bbiToBOM
mycop!

YkpaiHcbka | 109

Tonbko ana cTpaH-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBIM C eBponeickom aupexTson 2012/19/EU
OTCY)XMBLUWE 3N1EKTPOMHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
eBponerckor aupektneoi 2006/66/EC noBpexaeHHble nu-
60 1cuepnasLume cebs akkyMynaTopbl/batapeiki HyHO co-
6uparb 0TAENbHO M CAABATb HA IKONOTUUECKH UNCTYIO PeKy-
nepaumio.

AkkymynaTopbi/6atapeu:
NuTniA-noHHbIE:

Moxanyicra, yuutbiBaiTe ykasaHue B pasaene TpaHcnopTu-
poBka (cM. , TpaHcnoptuposka“, CTpaHuua 109).

YKpaiHcbka

BkasiBKH 3 TeXHiKH be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku gna
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[N MNOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKM 3 TEXHIKH
6e3nekwu, iHcTpyKui, inlocTpauii Ta
IDKEHHA o h
cneuudikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS YCiX NoAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLiA MOXe MPU3BECTH [10 YPaXKEHHA
€NEKTPUUHMM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepito3Hoi TpaBMM.
[lo6pe 36epiraiite Ha MaibyTHE Ui nonepeKeHHA i
BKa3iBKH.
[Tif NOHATTAM «€NEKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MA€ETbCA Ha YBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIoE Bif
mepexi (3 enektpokabenem) abo Big akymynatopHoi barapei
(6e3 enektpokabenio).

Beaneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micuie B uucToTi i 3abesneute
no6pe ocsitneHHa pobouoro micus. beanag abo noraxe
OCBITNEHHA Ha PobOUOMY MiCLii MOXYTb NPU3BECTH 10
HEeLACHNX BUNAAKIB.

» He npauoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y CEpeaoBHILi,

Ae icHye Hebe3neka BUOYXy BHAacRifAOK NPUCYTHOCTI

rOPIOUMX PiAuH, rasie abo nuny. ENekTpoiHCTpyMEHTH

MOXYTb NOPOAXYBATH iICKPH, Bifi AKUX MOXeE 3aiMaTuca

nun abo nap.

Mip vac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He

nignyckaiire fo pobouoro mMicusa Airtei Ta iHwMx

niopeii. By MOXeTe BTPaTUTH KOHTPOMb Haz

€1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepemxeni

Ha BUKOHaHHi poboTH.

v

EnekrtpuuHa besneka

» Llitencenb eneKTPoOiHCTPYyMEHTa NOBUHEH NacyBaTH 10
po3eTku. He 03BONAETLCA MIHATH LLOCH B WTENCeNi.
[ins po60TH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaIOTh

He BbibpacbiBaitTe aneKTPOUHCTPYMEHTbI U ak-
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3aXMCHe 3a3eMNeHHsA, He BAKOPHCTOBYWTE afianTepH.
BuKOpUCTaHHA OPUTIHANBHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKN 3MEHLLUYE PU3NK YPaXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

> YHuUKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeasmMu onanexHs,
NNUTamMM Ta XonoaunbHuKamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEeKTPUUHNAM CTPYMOM.

» 3axuuaiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH Big AOLLY i BONOTH.
[MonaaaHHA BOAM B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3DinblUye pU3nK
YPaXXeHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpUCTOBYITE MEPEeXHHI LUHYP XKUBNEHHA He 33

npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKOpPUCTOBYiiTE
MepeXHHI WWHYP ANA nepeHeceHHdA abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMH1X AeTanen
eneKTPoiHCTpyMeHTa. [MOLWKOMKeHHI abo 3aKpyyeHuit
Kkabenb 36inbLuye PU3UK YPKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» [inA 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYITE
NuLWe TaKuii NOA0BXKYBaY, WO NPUAATHHIA ANs
30BHiLLHiX Po6iT. BukopHCTaHHA NOAOBXKYBaua, L0
PO3paxoBaHHit Ha 30BHiLLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» fAKL0 He MOXXHa 3an06irTM BAKOPUCTaHHIO
€eneKTPOIHCTPYMEHTA Y BONOroMy cepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPIN 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
BHKOpHMCTaHHS NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka nogen

» ByabTe yBaXXHUMH, CligKyHTe 3a TUM, W0 Bu pobute,
Ta po3cyAn1Bo noBoAbTeCA Nif yac pobotu 3
eneKTpoiHCTpyMeHTOM. He KopucTyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu ctomneHi abo
3HaxoAuTecA nig A€o HAPKOTHKIB, CNUPTHHUX HANOIB
a6o nikiB. M1Tb HeyBaXXHOCT NPX KOPUCTYBaHHI
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH [10 CEPHO3HMX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3acobu iHaUBIAYanbHOro 3aXMUCTy.
3aBxau BAAraiTe 3aXUCHi OKYNAPH. 3acTOCyBaHHS
3ac0biB iHAMBILYanbHOTO 3aXUCTY ANA BIANOBIAHNX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKM, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3aETbCA,
Kacku Ta HaBYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3MK TPABM.

» YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix

YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B enekTpomepexy abo

nig’eAHaTH aKyMynaTopHy batapeto, 6pat ioro B
pyku abo nepeHoCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHUNA. TPUMaHHA nanbus Ha
BUMMKaUi NiJj yaC NepeHeceHHs eNnekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTA MOXe NPU3BECTH [10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMHUKATH €NEeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raiKoBHii Kniou. [epebyBaHHsA HanarofXyBanbHoOro

iHCTpyMeHTa abo Kntoua B UaCTUHi eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 0bepTaeTbea, MOXe NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHuKaiiTe HeNPMPOAHOTO NONOXEHHA Tina. 3aBXAn
36epiraiTe CTilike NONOXEHHA Ta TPUMAITe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KoHTpONoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT Y Hebe3neuHnx CUTyaLinx.

» Bpsraiite npuaatHuii opar. He Baaraiite npoctopuit
opAr Ta npukpacu. He nigcraensitte Bonoccs if ogar
A0 fieTanew, Lo pyxarTbea. [poctopuit oaar, oBre
BO/OCCA Ta MPUKPACKH MOXYTb MOTPANMUTH B A€Tani, L0
pyxatoTbca.

» fAKIWO iCHY€ MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoeniooui NpucTpoi,
nepekoHaiitecs, wob Bouu 6ynu gobpe nig’eaHanHi Ta
NpaBUNbHO BHKOPUCTOBYBANUCA. B1KopUCTaHHA
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO MPUCTPOI MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNeHi NUoM.

» [lo6pe 3HaHHA eneKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPHMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro iX BAKOPUCTAHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLUNIB TeXHiKK 6e3nekn. HeobepexHa ais Moxe B
O[1HY MMTb MPU3BECTH [10 BaXKKOT TPABMHU.

MpaBunbHe NOBOAXEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€neKTPOiHCTpYyMeHTaMH

» He nepeBaHTaXyiTe eNneKTPOiHCTPYMEHT.
BuKopHCTOBYIiTE TaKHil €NEeKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAUeHUi ANA BigNOBIAHOI poboTy.

3 npugaTHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE KpalLli peaynbTat poboTu, AKILO
bynete npauoBaTh B 3a3HaUeHOMY AianasoHi NOTyXXHOCTI.

» He KopucTyiiTecs eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOMKEHUM BUMHUKaueM. EnekTpoiHCTpyMeHT, Akui
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € HebeaneuHum i
1ioro Tpeba BiapeMoHTyBaTH.

» Mepep M, AIK perynioBary Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH Npunapan abo xosaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITD LWUTENCenNb i3 PO3eTKH
Ta/abo BUTArHITL aKymMynaTopHy batapelo. Lii
nonepemKyBanbHi 3aX0fM 3 TEXHIKK De3neKn 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNAZKOBOTO 3aMyCKy eNeKTPOiHCTPyMeHTa.

» XoBaiiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bip Aited. He posBsonsiite
KOPHUCTYBATHCA €NEeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HailoMi 3 Horo po6oTolo abo He uMTanH Ui BKasiBKH.
BuKopHCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HeJOCBIAYEHUMM
ocobamu moxe byTn HebeaneuHum.

» CrapaHHoO AornapanTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunapgam. Mepesipsiite, wo6 pyxomi getani
eneKTPOiHCTpyMeHTa 6ynu NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aifianu, He bynu nowkoAXKeHUuMH abo y Gyab-
AKOMY iHILOMY CTaHi, AKUIA Mir 61 BNINUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCcTpyMeHTa. MowkomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NoTPibHo BigpemMoHTyBaTH,
nepLu HiXK KOPUCTYBATHCA HUMU 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HELACHUX BUNA/KIB CNPUUUHAETLCA MOraHUM
[OINALLOM 32 €NeKTPOIHCTPYMEHTaMK.
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» Tpumaiite pisanbHi iHCTPYMEHTH HarocTpeHUMH Ta B
umcroTi. CTapaHHo JOMNAHYTI pi3abHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLui B
ekcnayarauji.

» BukopucToByiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT, NpUnaaas ao
HbOr0, Po6oui iHCTPYyMEHTH ToLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu ubomy ymoBu pobotu
Ta cneuudiky BUKOHYBaHOi poboTH. BukopuCcTaHHsA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB iNA PODIT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NpU3BeCcTH 0 HebesneuHnx
cuTyauin.

» Tpumaitte pyKoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXUMH i
YUCTHUMH, CRifKy#Te, 106 Ha HUX He byno onuBw abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKM i NOBepXHi 3axBaty
YHEMOXNMBNIOKTb De3neyHe NOBOXKEHHS 3
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOr0 KOHTPOMIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CUTyaLifX.

MpaBunbHe NOBOAXEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLioioTh Ha
aKymynaTopHux batapesx

» 3apapKaiite akymynatopHi 6arapei nuwe B
3apAKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHHUX
BUrOTOBNIOBaueM. BYKOPUCTAHHA 3apsAKyBalbHOTO
NPUCTPOIO ANA aKyMyNATOpPHUX baTapei, AnA AKKUX BiH He
nepeabdaueH1in, Moxe NPU3BOANTH [0 MOXKEXI.

» BukopucTOBYiiTe B eNeKTPOIHCTPYMEHTaX Nuiue
|peKoMeH[0BaHi akymynaTopHi batapei.
BuKOpUCTaHHs iHLKX aKyMyNATOPHUX baTaper Moxe
NPHU3BOAMTH 10 TPABM Ta NOXKEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeio, akoio Bu
came He KOPHCTYETECA, NOPAL i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKaMu, KNioUamu, UBAXaMH, FBAHTAMH Ta iHIIMMK
HeBeNnMKUMHU MeTaneBUMH NpeAMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUYMHUTH NepeMHUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiXK KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CNPUUMHATH OnikK abo NoXxexy.

» pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOT
batapei MoXKe NOTeKTH piauHa. YHUKaIiTe KOHTAKTY 3
Heto. Mpu BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe
BignosigHe micue Bogoto. KO piguHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NikapA. AKyMynATOpHa
piAMHa MOXeE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» He BukopucToBy#Te NnowkomkeHi abo moandikoBaHi
aKymynaTopu a6o enekTpoiHCTpyMeHTH. ToLIKOmKeHi
abo MoaudikoBaHi akyMynATOpPU MOXYTb MOBECTHCA
HEOUIKYBaHO, L0 MOXe NPHU3BECTH 10 NOXEXi, BUDYXy
abo pusnky TpaBMK.

» He nippasaiite akymynsaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHio abo BUCokux Temneparyp. Borotb abo
Temnepatypy Buli 3a 130 °C MoXyTb NPU3BECTH A0
BUOYXY.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKH i3 3apagKaHHA i He
3apAgXaiiTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMEeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLi
Mexi. HenpasunbHe 3apamxaHHa abo 3apagxaHHsa 3a
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Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi MeXi, Moxe
NoLIKoANTH baTapeto i MiABULLMTYA PU3KK 3aUMaHHS.

Cepsic

»

v

Bipnasaiite cBiif eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PeMOHT Nule
KBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHUriHaNbHUX 3anyacTuH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOLO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NowKomKeHi akyMynaTopy.
ObcnyroByBaTv akyMynsToOpH JO3BONSAETLCA NULLE
BUPObHHMKY abo aBTOPKU30BaHMM CEPBICHUM
opraHisauiam.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku gna wnidpmalunx

>

v

BuKopHCTOBYIiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT nuLe ans
cyxoro wnicyBaHHs. [onafaHHa Boau B
€eneKkTponpunaz 3binbluye pU3MK ypaxeHHs enekTpUUHUM
CTPyMOM.

Ypara: Hebe3neka 3aiimaHHA! YHHKalTe neperpiBaHHa
wnichoBaHoi noBepxHi i wnidmawmnuu. Nepep,
nepepeoio B po6oTi 3aBXaK CopoXKHIONTE KOHTEHHEep
Ana nuny. v Bia WwnidyBaHHA, wWo 3ibpasca B
n1no3bipHoMY Millieuky, MikpoginbTpi, nanepoBomMy
Mileyky (abo y thinbTpyBanbHOMY MilLeuky / dinbTpi
NUNOCOCa) MOXe 3a NEBHUX YMOB CaMo3aiMaTucs, Hanp.,
Bl icKpu Npu WnichyBaHHi meTtany. Ocobnuea Hebeaneka
BMHUKAE, AKLLO BiH 3MiLLAHWM i3 3anMLLIKaMK
nakohapboBoro NokpuTTs, noniypetary abo 3 iHWUMK
XiMiUHAMM PeUoBMHaMM i LWNichoBaHA NOBEPXHA
Harpinacs nig uac TpuBanoi 0b6pobku.

PerynapHo ounwaiite BEHTUNALHI OTBOPH
eneKTPoiHCTpyMeHTa. BeHTUnATop enekrpomotopa
3aTATYE NUN Y KOPMYC, CUNbHE HAKOMMUEHHs METaneBoro
NUNy MOXe NPU3BECTH 10 ENEKTPUUHOT HEbE3MEKH.
3akpinnioiite 06po6ntoBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOroio
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo netiat 0bpobntoBaHuit
marepian (ikcyeTbCs HafliHiLLE HiX NPK TPUMAHHI HOTO B
pyui.

TMepepn TMM, AIK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiTe, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA.

Mpu nowkopKeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTawjii
aKymynATopHoi 6aTapei Moxxe BUXOAUTH nap.
AkymynsaTopHa batapes moxe 3aiimMaTich abo
BUOYXxaTH.BryCTiTb CBiXe NoBiTPSA i — y pasi ckapr —
3BepHiTbCA 10 Nikaps. [1ap Moxe nogpasHioBaT1
ANXanbHi WNAXK.

He BipkpuBaiite akymynatopHy 6arapeto. IcHye
Hebeaneka KopoTKOro 3aMUKaHHs.

TocTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3aKamu abo
BUKPYTKaMH, ab0 NpUKNafaHHAM 30BHILIHbOT CHNK
MOXKHa NOLWKOANTH aKyMynATOpHY batapelo. Moxnvse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3aropsiHHA, YTBOPEHHA
anmy, BUbyx abo neperpis akyMynsTopHoi batapei.
BukopucToByiiTe akymynaTopHy batapeto nuwe y
BUpobax BUPOOHHMKA. [T1LLE 3a TaKMX YMOB aKyMynaTop
Byne 3axuLieHui Big HebeaneuHoro nepeBaHTaKEHHA.

Bosch Power Tools

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

1609 92A4N7|(04.12.2018)



Vb

EEENONLINE STOR

y

112 | YkpaiHcbka
\ 3axuwaiite akymynatopHy b6arapeto Big,
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif, COHAUHNX
NPOMEHIB, BOTHIO, BOAW Ta BONOTH. ICHYE
Hebesneka B1byXy.

SN

Onuc npoAykry i nocnyr

Mpouurtaiite Bci 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HeBunkoHaHHA BKa3iBOK 3 TexHiku be3neku 1a
IHCTPYKLLi1 MOXXe NPU3BECTH 10 YPaXKeHHS
€NeKTPUUHMM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
BaXKUX CEPHO3HMX TPABM.

Byab nacka, foTpUMy#TECA iNHOCTPALi Ha nouaTky
IHCTPYKUT 3 ekcnnyatauii.

MpusHaueHHa npunagy

TMpunag NpU3HaUeHni fns Cyxoro WnichyBaHHs i
nonipyBaHHA AePEBUHM, LWNaKNiBKK i hapboBaHKX
NoBepXOHb. BiH 0c0bnMBO NpuaaTHKil Ans poboth Ha
npodinAx, B KyTax 1a y BOXKOLOCTYNHUX MiCLAX.

3006paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 306paxeHnx KOMNOHEHTIB NOCMNAETbCA HA
300paXeHHA eNeKTPONpPUNaay Ha CTOPIHLL 3 ManioHKOM.

(1) IHaukaTop 3apAMKEHOCTI aKyMynaTopHoi barapei/
iHOMKaTOP NepeBaHTaXeHHs
(2) Bumukau
(3) AkymynatopHa batapes”
(4) KHonka po3bnokyBaHHs akymynaTopHoi batapei
(5) AbpasvHa Lwkypka "
(6) wnicyBanbHa nauTa
(7) PykosTKa (3 i3011b0OBaHOI0 NOBEPXHEID)
(8) BunyckHuit narpybok
(9) NunosaxucHa KpuLuka
(10) BincMokTyBanbHuit agantep ”
(11) BigcMoKTyBanbHHit wnaHr

A) 306} abo He BXOAUTb B
AApTHHUI 0bcar MoBHMI acopTUMEHT
npunapan By 3HaiiaeTte B Hawii nporpami npunagas.

TexHiuHi gani

AKymynaTopHa MynbTHLNiDY- EasySander 12
BanbHa MallHHa

ToBapHui Homep 3603J769..
Hom. Hanpyra B= 12
KinbkicTb 06epTis Ha xsun.™ 11000
XONOCTOMY X0Ay

YacTota BibpaLjii Ha xsun. ! 22000
XONOCTOMY Xomy

Mnowwa wnidysanbHoi cM? 104
LIKYPKH

[liameTp kona Bibpauii MM 1,2

AKymynaTopHa MynbTHWNiDY- EasySander 12
BanbHa MalllMHa
Bara BignoBigHo 10 Kr 0,70

EPTA-Procedure 01:2014
[lonyctma Temneparypa HaBKOMMILIHBOIO CepeaoBHLLa

~ NPy 3apamKaHHi G 0...+45

- npv ekcnnyarauii® i npu °C -20...+50
3bepiraHHi

PekomeHpoBaHi PBA10,8V...

aKyMynaTopHi barapei PBA12V...

PekomeHf0BaHi 3apAaHi AL11..CV

npucTpoi GAL12..

A) obmexeHa noTyxxHicTb npu Temneparypi <0 °C

Inchopmaunis wogo wymy i Bibpauii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BianoBiaHo o

EN 62841-2-4.

A-3BaXKEHUI piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY Bifj €NeKTpOnp1naay,
AIK NpaBuno, HWxuni 3a 70 Ab(A). Moxnbka K=3 ab. PiBeHb
Lwymy npv poboTi Moxe nepesuLyBati 80 A6(A).
Basraiite HaByWHUKK!

3aranbHa Bibpallif a, (BEKTOPHa CyMa TPbOX HaNPAMKIB) i
noxubka K BusHaueni BignosigHo ao EN 62841-2-4:
a,=5,5 m/c’, K=1,5 m/c’.

3a3HaueHi B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpalyii i piBeHb emicii
LyMy BUMipIOBaMCA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHapTax
npoLeaypoto; HUMK MOXHA KOPUCTYBATUCA ANA MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npugaTHi AnA nonepeaHboi OLiHKK
piBHs BibpaUii | piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii Wymy cTocyloTbes
OCHOBHMX POBIT, 1117 AKX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTa AiNsl iHLWKMX PobiT, poboTH 3 iHWKM
npunaanam abo y pasi HeOCTaTHbOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMK. B pe3ynbTati piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMicii Lymy NpoTAromM BCboro pobouoro yacy MoXyTb
3HaYHO 3pOCTH.

[1nA TouHOI OLiHKK piBHA Bibpaii i piBHA emicii Wwymy
NoTPiBHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK yacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua i yBIMKHEHHH,
ane (hakTMYHO He Npavuioe. Lie Moxe 3HauHO 3MEHLLMTH
CyMapHHI piBeHb Bibpallii i piBeHb eMICil Lymy NpoTArom
pobouoro uacy.

BuaHauTe goaatkoBi 3axoau beaneku fns 3axucty
onepatopa enekTPoiHCTPyMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMeHTa i poboumnx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, opraHisalis pobounx
npouecis.

MoHnTtax

» Mepep yciMa maHinynawiamMu 3 eneKTpoiHCTpYMeHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOIO

A

p 0 iHCTPYMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuitMaiiTe
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aKyMynaTopHy 6atapeio 3 eneKTpoiHCTpymeHTy. pu
HeHaBMUCHOMY BKNIOUEHHI BUMMKaua iCHYe Hebeaneka
NopaHeHHs.

3apapxaHHa akymynaTopHoi batapei

» Kopwucryiitecs nuie 3apAAHUMH NPUCTPOAMM, LLO
nepeniueHi Ha cTopiHLi 3 npunaaaam. Jluiue Ha uji
3apAAHI NPUCTPOI PO3Pax0BaHWM NITIEBO-IOHHUI
aKyMynATop, Lo BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBka: AKyMynaTopHa batapes nocTaBnA€ETbCA YaCTKOBO

3apsmKkeHoto. LLlob akymynaTop Mir peanisyBatu CBOKO

MOBHY EMHICTb, Nepez TUM, AIK NepLUKiA pa3 NpaLioBaTyv 3

np1nagom, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAUTH Y

3apAAHOMY NPUCTPOI.

NitieBO-iOHHMI aKyMyNATOP MOXHA 3apAmKaTH KONK

3aBrofjHo, Lie He CKOPOUYE MOro eKcnayaTauinHui pecypc.

lepeprBaHHA NpoLecy 3apsAmKaHHA He NOLWKOMKYE
akymynsaTop.

NiTieBO-iOHHMI aKyMyNATOP 3aXMLLEHWH Bif FMMOOKOro

pospsmKkaHHaA cuctemoto ,Electronic Cell Protection (ECP)“.

Ipy po3pamKeHOMy aKyMynATOPi NpUnaz 3aBask1 CXeMi

3aXMCTY BUMUKAETbCA. PODOUNI IHCTPYMEHT binblue He

pyXa€eTbeA.

» lMicna aBTOMaTHUHOrO BUMHKAHHA
eneKTPOiHCTPYMeHTa binblue He HaTHCKY#HTe Ha
BUMHKaY. Lie MoXe nowkoauTH akymynatopHy barapeto.

BkasiBka: AKLLO eneKkTPOiHCTPYMEHT aBTOMATUUYHO

BUMMKAETbCA Uepes po3pamkeHui abo neperpitui

aKyMynaTop, BUMKHITb €NEKTPOIHCTPYMEHT BUMMKaueM (2).

[MepLw, HixX 3HOBY BMUKATW €NEKTPOIHCTPYMEHT, 3apAgiTh

akymynaTopHy batapeto abo paitte i 0XxonoHyTy. [Hakwwe

akymynaTopHa batapes MoXe NoLKOANUTUCD.

LLlob BuTArTM akymynaTopHy batapeto (3), HaTUCHITb Ha

KHOMKY po36nokyBaHHA (4) i BUTATHITb akyMynaTOpHY

6atapeto 3 eNneKTPOIHCTPyMeHTa, NOTArHyBLUM ii Ha3aa. He

3aCTOCOBYHTE NPH LbOMY CHAY.

3BaanTe Ha BKa3iBKM L|0/10 BUAANEHHS.

BiscMoKTYBaHHA nUAY/TUPCH/CTPYXKH

[M1n Taknx MaTtepianis, Ak Hanp., nakoapboBKX NOKPUTD,

LLI0 MIiCTATb CBUHELb, AEAKUX BUAIB A€PEBUHU, MiHEPANIB i

meTany, Moxe byTi HebeaneuHum ana 3opoB’a. TopKaHHA

abo BOMxaHHA NUNy MoXe BUKNKUKaTH y Bac, abo y ocib, wo

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuxi peaxlyii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHA IUXaNbHHUX LNAXIB.

[eBHi BUAW NUny, AK Hanp., aybosuit abo bykoswil nun,

BBAXAOTHCA KAHLLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3

nobaskamu ans 06pobku aepesrHM (xpomar, 3acobu ana

3aXMUCTy fiepeBuHM). Matepianu, Lo MicTaTb a3becr,

[103BO/NAETbCA 06POBNATH NKLLE CrieLianicTam.

— 3a MOXNHBICTIO BAKOPUCTOBYHTE NpUAaTHUM ANA
martepiany BifLlCMOKTYBabHUIA NPUCTPIH.

- Cnigky¥ite 3a 4obpoto BeHTUNALIEW Ha pobouomy Mmicyi.

— PekoMeHAYETbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[onepxy#Tecs npunucis Wwogo 0bpobntoBaHux Matepianis,

Lo AitoTb y Bawwii kpaiHi.

YkpaiHcbka| 113

» YHuKaiiTe HAKONHYEHHA NUNY Ha pobouomy Micui. Mun
MOXe NerKo 3aiMarucs.

3oBHilWHE BigCcMOKTYBaHHA (auB. man. B-C)

Mpw poboTax be3 BinCMOKTYBaHHS N1y BUNYCKHUIA
natpybok (8) noBuHeH byTH 3aKPUTHIA NNO3aXHUCHOIO
KpuLkoio (9).

s pobiT 3 BiACMOKTYBAHHAM 3HIMiTb MMNO3aXMCHY
Kpuwky (9).

BcTaHoBITb BCMOKTYBanbHuit afantep (10) Ha BULYyBHUM
wryuep (8). o BcMokTyBanbHoro agantepa (10) MoxHa
Mif'eHYBaTU BCMOKTYBa/IbHUI LWNAHT jiaMeTpoM 10 19 MM.
Ornsag MOXNUBMX MUNOCMOKIB MICTUTBCA B KiHLi L€
HCTPYKUjT.

TMunosiacmoKTyBay NoBMHeH byTH NpuaaTHUM fns poboTk 3
06pobnioBaHMM MaTepianom.

[1nA BinCMOKTYBaHHA 0CObNMBO WKIANMBOTO ANA 3[OPOB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny noTpibHuit cnevianbHui
MUNOBILCMOKTYBau.

3amina wnicdyBanbHoi wWKypku (auB. man. D)

Mepep 3akpinneHHAM HOBOT abpasuBHOI LIKYPKK MPOUKCTiTh

onopHy wnidysanbHy Tapinky (6) Bia 3abpyaHeHs i nuny,

Hanp., 3a J0NOMOroto NeH3nMKa.

[lns 3abeaneueHHs oNTMManbHOTO BiACMOKTYBaHHA

CRifiKyiTe 3a TUM, 1106 0TBOpH B abpasuBHiii WKypLi

3biranucs 3 oTBOpamK y WAichyBanbHii NAuTi.

OcHatlieHa raukoBO0 YaCTUHOIO TUMYUKK LWAihyBanbHa

nnuta (6) 103BONAE WBMAKO 1 NETKO 3aKPin/ioBaTu

wnichyBanbHi WKYPKK 3 NETENBHO UaCTUHO NIUMYUKH.

Bubuitte nunyuky wnidysanbHoi nnutv (6) nepen M, Ak

MOHTYBATH WNichyBanbHy WKYPKY (5), Ans onTumManbHOro

3YenneHHA.

Enektponpunan ocHaleruit 2 WwhichyBanbHAMK LWKYPKaMH,

MIHATH AKi MOXXHA — B 3aN€XXHOCTI Bifi CTYNEHH0 3HOCY —

TaKOX i OKPemo.

» Kopwucryiitecs enekTponpunagom nuiie, AKLLO
MOHTOBaHi 06MABI WAiyBanbHi WKYpPKK.

» 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE WNihyBanbHi WIKYPKH
3 0}HAKOBOIO 3€PHUCTICTIO.

MpuctasTe wWnidysanbHy WKypky (5) pisHo fo Kpato

wnicdysanbHoi NnuTy (6), NpuKNagiTh WNidyBanbHY WKYPKY

110 WwnicdyBanbHOi NNKTH | LObPE NPUTUCHITD.

L1106 3HATH WwhidyBanbHy WKYPKY (5), Bi3bMiTbCA 3a 0fuH ii

KIHUMK i NOTArHIT ii Bif WwnicyBanbHoi nnuty (6).

[103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH LAihyBanbHi WKYPKK Bif

[nenbTa-WwnidMalmnin Bosch.

LLnichyBanbHe Npunaans, Ak Hanp., BansHa BOBHa/

nonipyBanbHa NOBCTb, 3aKPINMETbCA Ha WNichyBanbHik

NAUTI TaKUM CAMUM UMHOM.

Bubip abpa3uBHOi WKYpKu

3anexHo Big 06pobntoBaHoOro mMatepiany Ta iHTEHCUBHOCTI
3HIMaHHA MaTepiany 3 NOBEPXH iCHYI0Tb PisHi WAidyBanbHi
LWKYPKK:
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[na 0bpobku Bcix Matepianis, Hanp., 40-180
AepeBuHH, (hapbu, HanoBHIOBauiB, Naky,

TBEPAOI | M'AKOI 1epeBUHH,

[EPEBHOCTPY)XKOBKX NNUT i MeTaniB

[1nA yopHOBOrO WNidyBaHHA, HAaNp., rpyba Ha- 40
LuepLuaBux, HeobcTpyranux banok i - cTpoiika

[OLOK

[ins nnockoro WwhidysaHHs i
BUPIBHIOBaHHA HEBENUKMX
HepiBHOCTEN

[InA KiHUeBoro i TOHKOro TOHKa Ha- 180
LWNichyBaHHA TBEPAOI IEPEBHUHH cTpolika

[ins nopatkoBoi 06pobky Ta nonipyBaHHsA, 0cobnMBO MeTany
i KAMEH!0, BUKOPUCTOBYHTE BansHy BOBHY/NONIpyBanbHy
MOBCTb.

B 3anexHocTi Big HeobxigHoi AkocTi 06pobnioBaHoi
NOBEPXHi iCHYIOTb Pi3Hi BUAW BanaHOI BOBHW/MONipyBanbHOT
NoBCTi.

cepenHa 80, 120

3amina wnicyBanbHOi nnuTH

[lonaHa wnidysanbHa nnuta (6) CKNagaeTbca 3 ABOX UACTHH:
3 6a30B0i NNUTH i 3 NEPEAHBOT NNUTH, AKY MOXHA 3aMIHUTH.
[epenHA NUTa OCHALLLEHA IMNYUKOIO, ii MOXXHA 3aMiHMTH.
[inAToro o6 3HATU NepeaHio NNUTY, Bi3bMiTbCA 3a i KIHUMK i
3HIMITb i,

Pobota

Mouarok po6otu

BcTpomnaAHHA akymynaTopHoi batapei

» BukopucToBYiiTe nHLIe OPHTiHaNbHi NiTiEBO-iOHHI
akymynaTopu Bosch 3 Hanpyrolo, wo Bignosigae
3a3HaueHiil Ha 3aBoACbKiN Tabnuuwi
€NeKTPOiHCTPYMeHTa. BUKOPUCTaHHA iHILKX
aKyMynsTopHuUX batapei Moxe NPU3BOAUTH [10 TPABM i
NOXeXi.

BMUKaHHA/BUMHKaHHA

» BneBHiTbcA, W0 Bu MoXeTe NpUBECTH Y Ait0 BAMHKAY,
He BifiNYCKaloun PyKOATKH.

L1106 yBiMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMUKAY

(2) Bnepen y nonoxeHHs «l».

L1106 BAMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMHUKAU (2)

Hasaf, y MONOXEHHs «O».

IngukaTop 3apagxeHocTi akymynaTopHoi 6arapei/

iHAMKaTOP NepeBaHTaXKeHHA

IHOMKATOP 3apAMKEHOCTI akyMynATOpHOI batapei /

iHaMKaTop nepeBaHTaxeHHs (1) Binobpaxae npu

YBIMKHEHOMY eNeKTPOIHCTPYMEHTI CTYNiHb 3aPAMKEHOCTI

akyMynaTopHoi baTapei Ta cUrHaniaye npo nepeBaHTaXeHHs.

EMmHicTb

230%

Ceitnopion

besnepepBHe CBITIHHA
3€eMeHoro ceitnoaioaa

Caitnogioa €EMHicTb

be3nepepBHe CBITiHHA <30%

UepBOHOTO CBiTIOAI0AA

IMpu poboTi 3 NigBMILEHUM HaBaHTAXKEHHAM iHAMKATOP
3apAMKEHOCTI akyMynATopHoi batapei / iHaukatop
nepesaHTaxeHHs (1) bnumae 3eneHum konbopom. Lie
CUrHanisye Npo Te, L0 eNeKTPOIHCTPYMEHT NPALoE 3
6inbLUOI0 YACTOTO KONWBaHb i 3HIMaE binblue Matepiany.
Tp1 BUKOPUCTaHHi ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUEHHAM
110ro nepeBaHTaXXeHHA He MOXNHUBe. Mpy1 3aHaATO BENMKOMY
HaBaHTXEHHI IHAWKATOP 3apALKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
barapei / iHgukaTop nepesanTaxeHHs (1) bnMae uepBoHUM
KONbOPOM NpoTArom Npubn. 2 cekyra. AKwLo
nepeBaHTaXeHHA TPUBAE A0BLUE, ABUTYH NOCTYNOBO
3YMNUHAETLCA NPOTArOM 1 CEKyHAM, a iHaMKaTop
3apAMKEHOCTI aKyMyNATOpHOI baTtapei / iHaukaTop
nepeBaHTaxeHHs (1) biumae uepBoHUM KONbOpOM
NpoTAroM Npubn. 5 cekyHy.

[pu nepeBHLLEHHi LONYCTUMOI TeMMepaTypy akyMynATOPHOI
6arapei B 70 °C enekTpoHika HeraiHo BAMUKAE
€NeKTPOIHCTPYMEHT [0 TOrO Uacy, NOKW TemMneparypa 3HoBY
He J0CATHe ONTUManbHOTO AianasoHy pobouoi Temneparypu.
IHOMKaTOP 3apAMKEHOCTI aKyMynAaTopHoi batapei /
iHaMKaTop nepeBaHTaxeHHs (1) bumae uepBoHUM
KONbOPOM MPOTAroM 5 CeKyHA.

BkasiBKa: AKLLO eneKkTPoiHCTPYMEHT aBTOMATUUHO
BUMMKAETbCA Uepes po3pamkeHuil abo neperpituit
aKyMyNATop, BUMKHITb ENeKTPOIHCTPYMEHT BUMMKaueM (2).
[MepLw, Hix 3HOBY BMUKATH €NEKTPOIHCTPYMEHT, 3apAfiTh
akymynaTopHy batapeto abo aaiTe i oxonoHyTy. [Hakwe
akymynaTopHa batapen MoXe NOLIKOANUTUCD.

3axucr Big rnu6okoro po3pagxaHHa

NitieBO-iOHHNI aKYMYNATOP 3aXMLLEHHIA Big rbokoro
pospsmKkaHHaA cuctemoto ,Electronic Cell Protection (ECP)“.
Tpy po3pamKeHOMY aKyMynATOPi eNeKTPOIHCTPYMEHT
3aBAKM CXeMi 3aXUCTY BUMUKAETLCA: POBOUMIA IHCTPYMEHT
nepecTae pyxaTucs, a iHAMKaTop 3apsamKeHoCT
aKyMynaTopHoi baTtapei / iHaukaTop nepesaHTaxeHHA (1)
611Mae uepBOHUM KONbOPOM NPOTArOM 5 CEKYHA.

BkasiBkH wwoa0 pobotu

» Mepep ycima MaHinynALiamMu 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
pobouoro iHCTpyMeHTa ToLL0), @ TaKOX NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi Buiimaiite
aKymynaTopHy 6atapeto 3 eneKTpoiHcTpymeHTy. Mpy
HeHaBMUCHOMY BKNIOUEHHI BUMMKaua icHYe Hebeaneka
NopaHeHHs.

» Mepepn TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiiTe, NOKH BiH He 3yMUHUTbCA.

TpoayKTUBHICTb PObOTH | XapakTep WNihoBaHOI NOBEPXHI

iCTOTHO 3anexarb Bif 06paHoi abpasuBHOI LIKYPKH,

BCTAHOB/IEHOI UaCTOTH KONMBAHb | UMW NPUTUCKYBAHHA.

NMuwe 6e3poraHHi WnichyBanbHi WKypKK 3abesneuytotb

BUCOKY NPOAYKTUBHICTb WNidhyBaHHsA | bepexyTb

enekTponpunag.
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LLlo6 wnicpyBanbHOI WKYPKKM BUCTAUMNO Ha A0BLLE,
CRigKy/Te 3a PiBHOMiPHUM HaTUCKYBaHHAM.

[lns TOuHOrO LWNichyBaHHS KyTiB, KPAIB | BAXXKO AOCTYMHUX
MiCLib MOXMBA PODOTA OAHUM NIMLLE KiHUMKOM abo Kpaem
LwnichyBanbHOI NAKTH.

3aHaaTo CUNbHE HAaTUCKYBAHHA He NIABULLYE
NPOAYKTUBHICTb WAithyBaHHS, a NULLE NPU3BOAUTH 1O
CKOPILLOT0 3HOLLIEHHS eNnekTponpuUnaay i wnidysanbHoi
LWKYPKK.

He BUKOpHMCTOBYHTE WNichyBanbHY WKYPKY, AKOIO
0bpobnsaBca MeTan, Ang iHWKX MaTepianie.
BuKopucTOBY/#TE NKLLE OpHriHanbHe WhidyBanbHe
npunanas Bosch.

BkasiBKH L40/10 ONTUMaNbHOT0 NOBOJKEHHA 3
aKyMynaTopom

3axuiLanTe akyMynaTop Bifi BONOTM i BOAK.

3bepiraitte akymMynaTop nuLe 3a Temneparypy Big =20 °C
10 50 °C. 30KpeMma, He 3anuLLanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLUMHi.

Yac Bif uacy NpounLLaiTe BEHTUNALIAHI OTBOPK
akymMynaTopa M’AKUM, YUACTUM i CyXMM NEH3NHUKOM.
3aHaaTo KOpOTKa TPMBANiCTb POBOTH MiCNA 3apAmKaHHA
CBilUMTb NPO Te, LU0 akyMynsTop BUuepnaB cebe i ioro
Tpeba NoMiHATH.

3BaanTe Ha BKa3iBKM L|0/10 BUAANEHHS.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUNLLEHHA

» Mepep ycima MaHinynALiaMu 3 eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 0bCNyroByBaHHAM, 3aMiHO
po60ouoro iHCTpyMeHTa TOL0), a TAKOX NPH HOTO
TPaHCNOPTYBaHHi i 30epiraHHi Buiimaiite
aKymynaTopHy 6atapeto 3 eneKTpoiHCTpyMeHTy. [pu
HeHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMUKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHs.

» [ina akicHoi i 6e3neuHoi pobotu Tpumaiite
eneKTPONpUNag i BEeHTHNALiHHI OTBOPH B UUCTOTI.

Cepsic i KOHCYNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHii maricTepHi Bu oTpumaeTe Bigno.igb Ha Batwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 0BCnyroByBaHHA
Bauworo npoaykty. MantoHku B Aetansx i iHchopmalito Wwono
3anyacT1H MOXHa 3HaiTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KoHcynbTauin
L1070 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLii i3 3340BONEHHAM BiNOBICTb
Ha Balwui 3an1TaHHA CTOCOBHO HalLoi NpoAyKuii Ta npunanas
10 Hel.

Ipy BCiX JOAATKOBMX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNYacTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauarte 10-3HaUHWI HOMep Ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb HA NACMOPTHIN TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiiiHe 06CNyroByBaHHs i PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iCHIOTLCA BIAMOBIAHO 10 BUMOT i HOPM BUTOTOBMIOBAYA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuLue y dipMoBKx abo
ABTOPHU30BAHMX CEPBICHUX LieHTPpax hipmu «PobepT boluy.
NMOMNEPELXXEHHA! BukopucTaHHa KoHTpadakTHOT npoayKuii

YkpaiHcbka | 115

HebesneuHe B ekcnnyatauii i MoXe MaT1 HeraTMBHi Hacniaku
[U1A 3[,0POB’sl. BUroTOBNEHHA | PO3MOBCIOAKEHHS
KoHTpadakTHOI NpoayKLii nepecniayeTbes 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPATUBHOMY | KDUMIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepicHuit LieHTp enekTpoiHCTpymeHTiB

Byn. Kpantsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTifHWX CepBICHUX MalcTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

TpancnopryBaHHA

Ha gopaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOMAKYIOTLCA BUMOT M LLOA0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neyHux BaHTaxiB. AKyMynATopHi batapei MoXyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCMIOPTOM
6e3 noTpebu BUKOHaHHS LOAATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui Tpetimu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPAHCNOPTHUM EKCNEAMTOPOM) NOTPIBHO
[I0flepXKyBaTHCA 0COBNMBMX BUMOT LYO/I0 YAKOBKH Ta
MapKyBaHHS. Y LLboMy BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
noBMHeH bpaTn yuacTb ekcnepr 3 HebeaneuHux BaHTaxXiB.
Bincunaiite akymynaTopHy batapeio nuiie 3
HEMOLKOMKEHUM KOPNYCOM. 3aKnenTe BiAKPUTI KOHTAKTH Ta
3anakyite akyMynaTopHy barapeto Tak, 11106 BoHa He
coBanacs B ynakosui. [lotpumyiitecs, byapb nacka, Takox
MOXMMBMX JOAATKOBMX HALiOHaNbHUX MPUMHKCIB.

Yrunizauia
3/ Enextponpunagu, akymynatopHi batapei,
M npunapas i ynakosky Tpeba afasatu Ha
€KOMOriYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BukupaiiTe enektponpunaau Ta
aKyMynaTopHi batapei/batapeiku B nobyTose
cmitTal

Nuwe pns kpain €C:

BinnosiaHo 10 eBponericbkoi apektuen 2012/19/EU
€NEeKTPOIHCTPYMEHTH, LU0 BUMLL/H i3 BXXMBAHHSA, Ta
BiANOBIAHO A0 €BpONercbkoi aupekTan 2006/66/EC
NOLIKOKeEH abo BiANpaLboBaHi akyMynsTopHi batapei/
baTtapelkn NOBWHHI 3AaBaTMCA OKPEMO i yTUNi3yBaThCA
€KOMOTiUHO UMCTMM CMOCOBOM.

Akymynatopu/6atapeiku:
NiTieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxanTe Ha BKa3iBKM B po3gini

TpaHcnopTyBaHHA (AuB. , TpaHCMopTyBaHHA",
CropiHka 115).
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHMKanbIK 0AaFblHa
(KepeH ogafbiHa) Mywe
MeMneKeTTep aymarbiHaa
KongaHbinagpl

OHAIPYLUiHIH BHIM YLUIH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypamblHfa naiaanaHy XeHiHgaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMwanap Aa bonybl MyMKiH.

CankecTikTi pacTay xainbl aknapar KocbiMLaaa bap.
OHiMpj eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHe KOCbIMLIafa KBPCETINreH.
OHpipinreH mepsimi Hyckaynbik MykabacbiHbIH COHfbI
6eTiHfe KepCceTinreH.

MmMnopTepre KaTbICTbl DalnaHbIC aknapar eHim

KanTamacblHaa KepceTinreH.

OHimai naitganany mep3simi

OHIMHIH, KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHLipinreH Mep3iMHeH

6acran (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaMLaCblHAA Xa3biNFaH)

ictetnei 5 XbIN CakTaraHHaH COH, OHIMA| TeKCepyCi3

(cepBuCTiK TeKCepy) NaiaanaHy yCbiHbINMamabl.

Kbi3ameTkep Hemece naiifanaHyWwbIHbIH KaTenikrepi MeH

icTeH WoIFy cebenTepiHiH, Ti3imi

— TyTKacbl MeH Koprnychbl byabinFa bonca, eHimai
nainanaHbaHpl3

— @HiM KOpNyCbiHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbl3

~ TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oklwaynaycbia bonca,
nainanaHbaHpi3

- KayblH —LUALIbIH Ke3iHge cbipTTa (nanaaa)
nainanaHbaHpi3

- Kopnyc iwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLUbI 60IMaHbI3

— KO YLKbIH LWbIKCa, NakaanaHbaHpli3

— KaTTbl Aipin kesiHae narganaHbarbl3

Lekri Kkyit 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

— ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAATYbl

Kbi3meT KkepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyfaH CoH eHIMAI Ta3anay yCbiHbINaabI.

Cakray

— KypFaK xeppie caktay kepek

— )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHeH anblC cakTay kepek

- cakTay KesiHfe TemneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- Opamacbi3 caktay MyMKiH eMec

- caKTay LWapTTapbl Typasbl KOCbIMLUA aKMapar any yLiH
MEMCT 15150 (wapt 1) KyaTbiH kapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa XaHe Kes Kenre
MexaHUKanblK bIKMan eTyre KaTa ThiibiM canbiHafibl

Bocaty/KyKTey Ke3iHae NakeTTi KbicaTbiH MaLIMHanapabl
naraanaxyra pykcar bepinmengi.

TacbiMangay WwapTTapbl TanantapbiH MEMCT 15150

(5 WwapT) KyKaTbiH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

IneKTp Kypanaapb! YLWiH Xannbl Kayincisgik
HYCKaynapbl

YECKEPTY

Ocbl aNeKTP KYPanbiHbiH,
JUHaFbIHAAFbI €CKepTyNnepai,

HYCKaynappabl, CypeTTepai xaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bap/blK TEXHUKAMbIK Kayinci3aik
HYCKayNbIKTapblH OPbIHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp apaKkaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )xymbicTap yuiH Kayincisaik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KobiHbi3.

Kayincigik HycKaynblKTapblHAA naMaanaHbinFaH INeKTp
Kypan aTayblHbIH XXenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapblHa
(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anatbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni oK) kaTbickl 6ap.

JKyMbIc opHbIHbIK Kayinci3pjri

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XKapblK YCTaHbI3. [lacTaHfaH
XaHe KapaHFbl Xainapfia caTci3 okuranap bonybl MyMKiH.
ANeKTp KyPbINFbICbIH XapbinaTtblH aTMoctepaaa
naiaananbanbi3, MbiCanbl, XXaHaTbiH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece LWaH 6ap bonFaHaa. IneKTp Kypan yLKbIHAAPAbI
acangpl, an onap Lwax Hemece bynapaibl xaHabipybl
MYMKiH.

bananap meH 6akpbinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnpjaHynap bakpinay xoranyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

>

neKTp aibipnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAbl eWKALIAH eLKAHAAN Topi3ae e3repTneH;is.
epre KocbinFaH 3NeKTp KypangapbiMeH agantep
aiblpnapbIH NainganaHbanbI3. O3repTinMereH anbipnap
MEH CalKeC po3eTKanap aNeKTP TyMbIKTanybIHbIH, KayiniH
TeMeHpeTeni.

Ky6bipnap, papuatopnap, nnuTanap MeH CybITKbILITap
CHAKTBI XKepre KocbinFaH betrepre TuMeHi3. [leHeH|3
Xepre KocblnFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini nanaa
Gonagbi.

AneKTp Kypangapabl XaHOobipAa Hemece binFangbl
KOpLIayAa naipananbanbI3. nekTp KypanbiHa Kiprex
Cy TOK COFY KayiniH XOFapblnaragbl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naiiganan6anpbis.
Kabenbpi anekTp KypanbIH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LubIFapy YWiH nainganaHbaxpbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Mail, 8TKip KbIpnap »aHe XblmKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTamaHbi3. 3akpiMaanfaH
Hemece BbITbIChIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatagpl.

IneKTp KypanblH CbIpTTa NaikAanaHFaHAa CbIPTKbI
Xainap ywiH caif Kabenbai naiaananbiHbi3. ChipTTa
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nanganaHyfa xxapamfbl kabenbfi nanaanaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHgengi.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xeppe nanganaHy
Kepek 6onca, oHAa KOPFaNTbIH OLiPYy KYPbINFbIChI
(RCD) apKpinb! KOpFanfaH ToK XeniciH
naitaananbibi3. RCD nainanaHy Tok COFy kayiniH
TeMeHeTeni.

XKeke Kayincizgik

» 3nekTp Kypanabl naigananyaa abai 6onbinbi3,
XYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XdHe napacaTTbl
naiaananbiHbI3. INEKTP Kypanabl WapLiaraH ke3ae
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTkeH
Ke3fie nanganaHbanbl3. dNekTp KypanbiH nanganaHy
KesiHAe aHCbI3AbIK ayblp XKeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» Xeke KOpFaHTbIH XabAbIKTapAbl NaiAaNnaHbIHbI3.
OppAaiibiM Ke3 KOpFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kKWiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITAPbl CUAKTbI KOPFarbiLL XabablKTapbl
THICT XaFfannapaa KonaaHbin Xeke xapakartaHynapzpl
KemenTesi.

» Kesapeicok icke KocbinyablH anablH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece batapesanap XuHaFbIHA KOCYAaH
anAblH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfbiH
ewipriw ewik KyiHae 6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. dnekTp
KYParblH caycaKThl eLiprillke KOibin Tacy Hemece
KOCKBbILLIbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKa KOCy CaTCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanbiH KOCYAaH anablH KeNnreH petrey
CbIHacbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INEKTP
KypanblHbIH aiHanatblH beniriHae KanraH KinT Hemece
CbIHa XeKe XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyww icTeTneH;i3. OpAaibIM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinMereH
Xargainapaa anekTp KypanablH bakbinaHyblH cakTaiabl.

» TwuicTi Knim KHiHi3. boc kuim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LLlawbinbi3 6eH Knimpepai XKbimKbIManbi
benwekTepaeH anbic ycraubi3. boc kuimaep,
alueKeinep Hemece y3blH LuaLl XblmKbiManbl benwektep
apKbINbl TAPTbIY bl MYMKIH.

» Erep waH whbiFapbin XXuHay abablKTapblHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnireH 6onca, oHaa onap Kocynbi
bonybiHa XaHe THiCTi peTTe KONAaHybIHA K63
KeTKi3iHi3. LLaH xuHayabl naiganaHy WwaxFa
6bainaHbicTbl 3UAHAAPAbI KeMenTeni.

» AcnanTappabl Xui naifananbin Xakcbl 6inreHHeH coH,
Macaiipan keTneW Kayinci3aik npuHuMnTepiH enemen
OTbIPMaHbI3. ADalicbi3 speKeT CeKyHA illliHae ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! JuepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTal He XxeKenew TOKTaTbiNybl Hemece
3HeprusaMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl canfapblHaH 3NeKTP KYPanbiHblH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiaa 6onraH xaraanaa,
OyFaTTanmaraHabIFbiHa Ke3 XeTKi3in (6onFau
Xafgaiga) 6apbin, axbIpaTKbIWTb Boikn. (Owipy)

Kasak | 117

KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl po3eTkagaH
LWbIFapbIKbI3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbiHbi3. OCbl 9peKeT apKblbl
BaKplnaHbanTbIH KaiiTa icke KOCbinyablH anblH anachl3.

IneKTp KypanpapbiH naipanaHy xaHe KyTy

» Kypanpp! aca ken xxykremMeHi3. XyMbICbIHbI3 YLIiH
»apampabl 3NeKTP KypanbiH naiaanaHbiibi3. Xapamabl
3NeKTP KyparnbIMeH KepeKTi XyMbIC aiiMaFbiHaa AypbIC api
CeHiMA| XyMbIC iCTeNCI3.

» AXbIpaTKbiLbl AYPbIC €MeC 3NEKTP KypanblH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece elipyre 6onManTbiH
3NeKTp Kypanbl KayinTi Honbin, OHbl XeHALY KaXeT
bonappl.

» Xabppbikrapabl petrey, 6enwexrepiH anmacTbipy
Hemece 3NeKTP KypangapbiH KoiMara Koio anablHaa,
aluaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMyNATOPbI anManbl-canmanbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanbiHaH anbin TacTaHbl3. byn caKTblK 9pEKETi INeKTp
KypanapiH baikaycbl3 KocbinybiHa xon bepmeiiai.

» MaiiganaHbiNnMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaiiFa KoMbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naigananyra xon 6epmenis.
Toxipibecis anampap KonblHfa aNeKTp Kypanaapbl KayinTi
Gonagbi.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-)KapaKTapblH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbi 6enwekrepaiy kepepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanmaybiHa, benwekrepaix,
aKaycbl3 Hemece 3aKbiMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanblHbIH, 3aKbIMAANMaFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanraH 6enwekrepi 6ap Kypanabi
naiaanaHyfaH anabliH XeHAeHi3. dnekTp
KypanfapbiHbIH AYPbIC KYTiINMeYi )a3aTaiblM OKuFanapfa
ceben bonbin xaTafbl.

» Keckiw acnantapabl eTKip aHe Ta3a Kyinpe

caKTaHbI3. [lypbiC KYTINreH XaHe KeCKiLl XXUeKTepi eTKip

KecKilll acnanTap a3 Kentenin, KecineTiH beTke oHai

bafbliTTanagpl.

ANeKTp KypanblH, XababIKTapAbl, anManbl-canManbl

acnanTappbl XaHe T.6. 0cbl HyCKaynapfa cai

naipananbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMEH

OpPbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbIHbI3. INEKTP

KypanfapblH apHanMaraH XymbicTapaa nariaanaty

KayinTi.

» KontyTkanap MeH Kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a XaHe
Maii MeH NacTaH Ta3a ycraubi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTtepi KyTinmereH xarfannapaa ceHimai
KOnpaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

v

Batapes KypanbiH naiisanaHy xaHe KyTy

» Tek eHAipyLwwi cMNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes xuHarbIHbIH bip TypiHe cai
3apapTarbi backa batapes xuHaFbIMEH KOnaaHyaa ept
KayiniHe afbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanAapbiH TeK apHaiibl TaFaiblHAANFaH
baTapesn XXHHAKTapbIMeH NaiifanaHbilbi3. Ke3 kenreH
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backa batapes X1HaKTapblH NaiaanaHy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenegi.

» Erep 6atapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyHpeyilu, THbIH, KinT, Wwere, 6ypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapAaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH 6ackacbiHa bainaHbIC Xacaybl MYMKiH.
batapen TepMUHanaapbIH KOCy Kyiik Hemece epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naiaanaHyAa 6atapessaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH TAMeH;i3. Erep Tvin Kancanbis,
CYMeH LWaibin TacTanbi3. Erep cyMbIKTbIK ke3re THCe
Aapirepre xabapnacblHpbl3. batapesaaH WakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akpiMpanFaH Hemece e3reprinreH barapes
XHHAKTapbIH naiAananbanbi3. 3aKbiMganfaH Hemece
e3reptinreH barapesnap epTke, xapblnyra Hemece
)XapakatTyra anbin Kenyi MyMKiH Ke3[ieicoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» bBartapes XHHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl Temnepatypara canabipmanpi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapaa apbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHaan 6atapes
JMHaFbIH HYyCcKaynapaa 6enrineHreH Temneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XKaFAanAa 3apaATaManbI3. [lypbic
emMec 3apsaTay Hemece benrineHreH aykpIMHaH TbiC
TemMneparypaza 3apaaTay barapesHsl 3aKpiMaan ept
KayiniH >XoFapbinarybl MyMKiH.

Kbi3met kepcety

» 3neKTp KypanbiHa MaMaHAbl XKeHaey1wi Tek bipaen
Kocankpl 6enwekrepmeH KbiaMeT KepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH Kayinciaairi caktanybiH kKaMTamachbi3
eTeqi.

» 3akpiMpanFaH batapen )KMHAKTapbIH eLIKaLIaH
naipaanan6anbi3. batapes X1HaKTapbiH TeK eHAIpYLL
Hemece eKineTTi KbiaMeT KepCeTy XabzbIKTayLUbiChbl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

TericTeriw ywin Kayinciagik Hyckaynapbi

» JneKTp KypanbiH TeK KypFak aXxapnay yiwiH
naiAanaHbIHbI3. INEKTP KypanblHbIH iLiHe Cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIK COFY KayiNiH apTTbipazbl.

» Oprt Kayibi 6ap! AxxapnaHaTblH MaTepHangbl Hemece
aXkapnay KypbinFbiCbIH KbI3biN KETY/IeH CaKTaHbl3.
LUaHTYTKbIW KaGbIH XXYMbIC icTey/ieH anabiH
Ta3apTbiHbI3, 60caTbiHbI3. LLlaH KabblHaarbI,
MHWKPOCY3Tifieri, KaraskabblHaarbl axapnay Lwakbl
(Hemece cyari kabblHaa HeMece WaHCOoPFbILL cy3riciHaeri)
MeTannabl axapnayaa bonatbiH YWKbIHAAP XaHybl, 6pT
TyAbIPYbI MYMKIH. AXapnay Labl naK, nonuypeTax
KanablKTapbl HeMece XMMUANbIK 3aTTeKTepMeEH apanacybl,
axapnay MaTepuanblHbIH y3aK eHLenyiHeH Kbi3ybl aca
KOFapbl Kayin TyAbIpagbl.

» IneKTp KypanbiHbI3AbIH, XeNAeTKill caHbinayblH
KyHeni TypAe Tasananbi3. Kosrantkpiw TypbuHace
KYPbINFbI iLUiHe Ken WaH TapTazibl, MeTanbl LWak XuHanbin
3MEKTP KayniH TyAbIPYbl MYMKIH.

» [aitbiHaamaHbl bekiTiHi3. Kbicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHaTbINFaH AaiblHaama KomnblHbi3beH
canbicTbipranaa, bepik ycranagpl.

» JneKTp KypanbiH epre KOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiH3.

» AKKyMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Aypbic
naiAaanaHbiNMaraH Xaraaiaa, ofaH Oy WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLKe TapTblHbl3 XoHe
warbiMaap bonca, aspirepain KeMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHBIC any XONAAPbIH TiTiPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYnATopAbl awnaubi3. Kpicka TyibiKTany Kayini
bap.

» Lllere Hemece bypaybii CHAKTbI YLUTI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKyMYNYNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn Kbicka TyibIKTanyfa anbin kenin,
aKKYMYNATOP XXaHybl, TYTiH WbIFAPYb, Xapblnybl HEMece
Kbi3bIM KETYi MYMKiH.

» Byn akkymynaTopAbl TEK KaHa 0Cbl OHAIpYLi
eHimpepinae naiaananbiHbi3. Con apKbinbl
AKKYMYNATOPAbI KaYinTi, apTblK XYKTEYAEH CaKTaichbI3.

Mbicanbl, akkyMynAaToOpAbI XKbINyAaH,

COHpa-aK, y3AiKCi3 KYH XapbIfblHaH,

e OTTaH, CyAiaH XaHe biNFanfAaH KOpFaHbi3.

N YKapbiny kayni 6ap.

OHiM XXdHe KyaT cunaTramacbl

bapnbik Kayincisgik HyckaynbiKTapbiH
JaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHUKanbIK,
Kayinciagik HyCkaynblKTapblH XaHe
eckepTrenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT
XoHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

[MarpanaHy HyckaynblFbIHbIH anFbl beniriHii, cypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraibiHaany 6oiibiHWA KOnAaHY

INEeKTP Kypasbl afalll, CbiNarbill XaHe NakTanfaH betreppi
KYPFaK TericTeyre xoHe XbINTblpaTyFa apHanfaH. ocipece
npodunbaep, bypbltap Hemece Kon XeTiMainiri KublH
Xepnepre apHanfaH.

BeliHeneHnreH Kypamabl benwexrep

KepceTinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
6beTreri aneKTp KypanbiHblH cMNaTTamMacbliHa cai.

(1) AKKYMyNATOPAbIH 3apAAbI AEHTEMIHIH MHANKATOPbI
apTbIK KYKTEME HHANKATOPbI

(2) Axbipatkpii

(3) Axkymynatop”

(4) Akkymynsatopgpl bocary Tyimeci

(5) Axapnay avckici®

(6) Axapnay nnactuHacbl

(7) Tyrka (berti okwaynawFaH)

(8) Copy Kybbipbi
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(9) LaHHaH KopFamTbiH KaKnak,
(10) Copy apantepi”
(11) Coprbiw wnaHr*

A) BeliHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y KenemiMeH KamTbinmagpl. Tonbik XababiKrapab!
bi3niH xabpbikrap 6araapnamambiapaH Tabachbis.

)

TexHuKanbik ManimeTrep

AKKYMYRATOpPNbI MyNbTH EasySander 12
aXapnarbiw

OHiM HeMmipi 3603J769..
JKyMmbIC kepHeyi B= 12
boc xypic Ky#iHgeri anHany MUH ™ 11000
Xuiniri

Boc xypic kyriHgeri MUH 22000
Tepbenic caHbl

Axapnay IUCKICiHiH, cm? 104
Ka3bIKTbIFbl

Tepbeny aitHanmach MM 1,2
avamertpi

Canmarbl EPTA-Procedure Kr 0,70

01:2014 kyxaTbiHa car

Pykcar eTinreH KopluaraH opTa Temneparypachbi

- 3apsaTay KesiHae G 0...+45

- XyMbic KesiHae" xoHe EE -20...+50
caKTay KesiHge

YCbIHbINATbIH PBA 10,8V...

aKKymynatopnap PBA 12V...

YCbIHbINATbIH 3aPAATAFbILL AL11..CV

KypbinfFbinap GAL12..

A) <0°C Temneparypanapbitaa Kyarbl WeKTenrex

LWybin/gipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-4 60/blHILIA €CENTENTEH LLYbIN IMUCCUACHIHBIH,
KepceTKilTepi.

INeKTp KypanblHbIH aMnnuTyaa borbiHLLIA ecenTenren
nbIbbICTbIK KyaT AeHreni anetTe 70 AB(A) WwamacbiHaH kem
6onapnpl. Onwey poncispiri K=3 ob. Xymbic kesiHgeri wybin
neHreni 80 AB(A) WwamacbiHaH acybl MYMKiH.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbiI3!

[Lipinaix xannbl MaHAEpi a, (YL 6aFbITTbIH BEKTOP/BIK
KocbliHabiChl) xaHe K ganciaairi, EN 62841-2-4 6oibiHLwa
ecentenren: a,=5,5 m/c?, K=1,5 m/c’.

Ocbl HycKaynapfia KenTipinreH Aipin AeHrei xaHe LWybin
3MUCCHACBIHBIH KepCeTKilli 3aHabl enwey aAici borbiHILIA
MNLLIEHreH XaHe onapabl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipime
CanbICTbIPY YWiH NaipanaHyra bonaabl. OnapmeH anppbiHebl
Tepbeny xaHe LWy LWbiFapyabl baranayra bonaabl.

bepinreH Tepbeny fieHreni MeH WybIN WbiFapy MaHi aNEKTP
KYpanbIHbIH HETi3ri )XyMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anekTp
Kypan backa xymblctap ywwiH backa anmanbi-canmanbl
acnanTap MEHEH HEMECE XETIMCI3 KYTYMeH naiaanaHbinca
Lipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHaepi e3repeqi. byn
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BYKin XyMbIC yaKbITbl yLiH Tepbeny xaHe Wybin Whirapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIiH.

[lipinoey AeHrei MeH Lybin WbiFapy MaHIH HAKTbl ecenTey
YLWiH Kypan ewwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHbinMaraH yakpiTrapfbl a eckepy Kaxer. byn
Lipinaey AeHremi )aHe )yMbIC YaKbITbIHAaFbI LWYbIN WbIFapy
MaHiH TeMeHaeTeni.

MNarpanaHywbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay yLUiH KOCbIMLLA
Kayinciagik WwapanapbliH KONAaHY KOXKET, MbiCanbl: 3NEKTP
Kypanbl aHe anManbl-canmanbl acnantapabl KyTy,
KONAAPAbI bICTBIK YCTay, XKYMbIC 9AICTEPIH YHbIMABICTBIPY.

MoHTaxpay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanmeH Ke3 Kenrel
JKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay angpbiHaa, COHAal-aK, 3NEKTP Kypanabl
TacbiMangay XaHe cakray ke3iHe WbIFapbIHbI3.
KocKbiLu/ewipriluke Ke3nencok THio XxapakaTtaHy kayniH
TyAblpaabl.

AkKymynaTopabl 3apagray
» Tek Kepek-xapakrap betiHae kepceTinreH 3apaaray
KypangapbIH naiaanaHbiibi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypangapbl CifiH 3NeKTp KypanbiHbI3abiH, illiHAe NUTUR-
MOH/IbIK aKKyMyNATOPMEH CaNKeC.
Hyckay: akkymynaTop iwiHapa 3apaaTanFaH Kyinae
KeTKi3ineai. AKKyMyNnATOP/bIH TONbIK KyaTblH Naiaanaxy
YLLiH OHbI anFall peT naifanaHynaH anfblH TonblK
3apAATaHbI3.
NTUTUA-MOHABIK aKKyMyNATOPAbI NanfanaHy MepaimiH
KbICKapTyCbI3 Ke3 KeNreH yakpiTra 3apaaTayra bonagpl.
3apapTay NPOLECiH Y3y akKyMYNATOPAbIH 3aKbiMaanybiHa
aKenmensi.
Nutnit-noHablk akkymynsatop "Electronic Cell Protection
(ECP)" (anekTpoHzblK anemMeHTTepAi KopFay) apKbinbl TEpeH
3apAf KOFANTYAaH KopranFaH. AKKYMynaTop 3apsbl )oK
bonca anekTp Kypasbl KOpFaHbIC CXeMachl apKbibl
eLuipinepi: anmanbl-canmansl acnan backa kosranmanpl.
» INeKTp Kypanbl aBTOMATTbl OLUKEHHEH COH, KOCKbILl/
ewipriwTi enai 6acywnbl 6onmanbi3. diiTnece
aKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MyMKiH.
Hyckay: erep anekTp kypanbl akkyMynaTop 3apsgsl
TayCblNFaH HeMece akKyMYNATOP KaTTbl Kbi3FaH Kesae
ABTOMATTbl TYP/E 6LLCE, OHbl AXbIPATKbILL (2) apKbibl
OLIPIHi3. INEKTP KypanbiH KarTa Kocap anapliHaa
aKKyMYNATOPAbI 3apAATaHbI3 HEMECE CYbITbIHbI3. DTNece
AKKyMYNIATOP 3aKbIMAAMYbl MyMKiH.
Axkymynatopbl (3) woirapy yiiH akkymynatopabl bocary
TyiMeciH (4) bacbin, akKyMynATOpAbI ANEKTP KypanbiHaH
apTka kapai WblFapbiHpi3. Byn peTTe Kyl canmaHbi3.
Kapnere xaparty bonbiHLLIA HyCKaynapfbl OPbIHAAHBI3.

LLIanAbI )aHe XKOHKanapAbl copy

Kopracbi bosty, keibip aFal copTTapbl, MUHepanaap xaHe
MeTannpap bap kerbip MatepuanaapblH Wakbl
[DeHcaynblkka 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa Tvio xoHe

Bosch Power Tools
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LUAHAbI KYTY NaifanaHyLblaa HeMece XaHblHfaFbl

a[lamMaap/aa annepruanblk peakuusnapabl xeHe/Hemece

TbIHbIC XO/NAAPbIHbIH AypYNapbiH TyAbIPYbI MyMKiH.

Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe LwamLiar

aralUbIHbIH LaHbI, acipece, arallTbl eHAeY KanablKrapbiMeH

(xpomar, afawTbl Kopray 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenepi. AcbecTik MaTepuan Tek KaHa MamaHaap apkbirbl

6HAeNyi MyMKiH.

— MyMKiHWiniriHWe ocbl MaTepu1an yLiH CanKec KeneTiH
LIAHCOPFbILUTbI NaiAANaHbIHbI3.

— XyMbIC OPHbIHbIH, aKCbl XXeNAEeTinyiHe ko3 XeTKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3karapabl nanaanaxy
VCbIHbINAAbI.

OHpeneTiH MaTepuanaap yLiH enixisge KonaaHbInaTbiH

yAFapbiMaapabl nanaanaHbiHpI3.

» KyMbiC OpPHbIHAA LWAHHBIH XXMHANMaYbIH
KaparanaHbi3. LLIaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

CbipTKbI copFbiw (B-C cypeTTepi KapaHpbi3)
LLIaHCOPFBILLCHI3 XYMbIC iCTey Ke3iHae copy KybbipbiH (8)
LIaHHaH KOPFanTbIH KaknakneH (9) xaybin KoMblHbI3.
LLIaHCOPFBILLNEH XKYMbIC iCTEY YLUiH WaHHAH KOpFanTbIH
Kaknakrbl (9) anbin TactaHpi3.

Copy anantepiH (10) copy KybbipbiHa (8) eHriziHi3. Copy
anantepiqe (10) auameTpi 19 MM COPFbILL WNAHTiH
xanrayra bonagpl.

Ocbl HyCKay/bIKTbIH COHbIHAA SPTYPNi LWAHCOPFbILITApFa
Xanray agictepi kepceTinrex.

LLlaHcopFbILL eHaeneTiH MaTep1anfa caikec bonybl kaxer.
[leHcaynblKka 31sH, 0bbIp TyFbI3aTbiH HEMECE KypFak,
LWaHA@p YLWiH apHaribl LWAHCOPFbILITHI NaAanaHbIHbI3.

Axxapnay gucKiciH anmacTbipy

(D cypertiH KapaHbi3)

YKaHa axapnay IUCKiCiH eHridyfieH bypbiH axapnay

NNacTUHACbIH (6) Kip MEH LaHHaH, MbICanbl, XaKKblLUNeH

Ta3anaHpl3.

OHTainbl WaH CopyAbl KAMTaMachbi3 eTy yLUiH axapnay

[LMCKiciHeri OMbIKTapAbIH aXXapnay NNacTHACHIHbIH,

OMbIKTapblHa COMKEC KENrEHIHe KO3 XETKI3iHi3.

Axapnay nnactuHachl (6) xabbickak MaTameH

XabAblKTanFaH, ocbinaniua axapnay AUCKiCiH XKbinbam xaHe

OHaii bekiTyre bonagbl.

OHTainbl ycTan Typyabl kKaMTamachI3 ety YLUiH Xabbickak,

MaraHbl axapnay nnacTuHacbiHaa (6) axapnay auckici (5)

OpHaTyAaH bypbIH KaFbiM WbIFAPbIHbI3.

INeKTp Kypanbl 2 axapnay nnacTMHacbiMeH xabablkTanfaH,

onappbl T03y fieHreiiHe kapail benek anmacTbipy Kaxer.

» IneKTp KypanbiH TeK eKi axapnay nnacTuHachbl
OpHaTbINFaHAa FaHa NaiAanaHblHbI3.

» Tek 6ippei Tyiipninikke ue axxapnay nnacTuHanapbiH
nanfanaHblHbI3.

Axapnay auckici (5) axxapnay nnacTuHacbiHbiH (6) bip

LeTiHe KoWbIN, axapnay AMCKICiH aXapnay NnacTMHacblHa

OpHaTbiM, KaTTbl 6acbIHpI3.

Axapnay uckici (5) anbin TacTay yLuiH OHbl yLbIHAH yCTan,
axapnay nnactMHacbiHaH (6) WhiFapbiHpi3.

Bosch aenbTa axapnarbilbiHbIH aXapniay nnacTuHanapbiH
nanaanaHy Kaxer.

ToKbIMAChI3/KbINTbIPATKbILL KWi3 CUAKTbI aXXapnay
XababIKTapbl 1a OCbl 9AiCNeH aXapnay NnacTMHacbiHa
bekiTineni.

Axapnay AuCKiciH TaHpay

OHzeneTiH MaTepuan XaHe KaxeTTi 6eTTiH anbiHyblHa
6ainaHbICTbl Typi Terictey AucKinepi yCbiHbinaabl:
Tancbipma Tyiipninik

Aralu, 6osy, TONTbIPFbILL, NaK, KATTbl MEH 40-180

)KYMCaK afalll XXaHe XOHKa NnnTanapbl MeH
MeTan CUAKTbI 3aTTapAbl eHAeY VLLIiH

CyprineHbereH bpyc Hemece
TaKTainapabl anablH ana axapnay
YLWiH

YKannak axapnay xaHe asaaraH
Kefip-dyaipai axapnay ywin
KaTTbl aFaluThl COHFbI XaHe Ha3iK
xapnay yLiH

CoHfbl 6Haey Hemece XbINTbpaTy YLUiH, acipece MeTan MeH
TacTbl, PAM3ENUH/KbINTBIPATY KUi3iH NakpanaHbIHbI3.
[laibiHamaHbl kepekTi beT canacbiHa bainaHbICTbl TypAi
(bnuU3enuH HeMECe XbINTbIPATy KWi3nepiH nanaanaxyra
bonagbl.

nepeki 40

oprawa 80, 120

mahpa 180

Axxapnay nnacTMHacblH anMacTbipy

JKuHakTarbl axapnay nnactuHacsl (6) exi benikte Typaabl:
Heri3ri nnacTiHa MeH aybiCTbipManbl anfblHFb NNAcTUHA.
Anfbl AMCK kabblckak MaTameH xabpblKTanFaH xaHe OHbl
NMacTbIPy MYMKiH. ANfFbl IUCKiHi anbin KOIO YLLiH YLbIHAH
yCTan TapThbin anblHpi3.

Maiganany

Naitpananyfa eHgipy

AKKYMynaTopAbl OpHaTy

» JneKTp KypanbiHbi3AblH 3aybITTbIK TAKTaHIIACbIHAA
benrineHreH kepHeyre ue TynHycka Bosch nutwii-
MOHAbIK aKKyMYNATOPNApPbIH FaHa NaiAanaHbiHbi3.
Backa akkymynaTopnapgbl naifianaHy xapakar anyra
Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

Kockbiw/ewipriw

» KontyTkaHbl xibepmeii KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

INEKTP KyparblH icKe KOCY YLUiH aXbipaTKpllwThl (2) anfa

Kkapai "I" KyHiHe XbIMKbITbIHbI3.

INeKTP KypanblH ewwipy YLiH aXblpaTKbIWThl (2) apTka

Kkapan "0" KyHiHe XbIMKbITbIHbI3.
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AKKyMynATop 3apafbl AeHrediHiK MHANKaATOPbI / apTbIK,
KYKTeMe HHANKATOPbI

AKKYMYNATOP 3apsAfbl AEHremiHiH MHANKATOPbI / apTKbl
XyKkTeme MHArKatopbl (1) anekTp Kypanbl Kocynbl Gonfa
Kesae akkyMynaTop 3apafbiHbIH AeHreriH Hemece apTblk,
KYKTEMEHi kepceTei.

Kapbik anopbl Kyartbi
Y3[iKCi3 apblK, Xacbin >30 %
Y3piKCi3 apblK, Kbl3bin <30%

APTbIK XYKTEMEMEH XYMbIC iCTEreH Ke3fie akKyMynaTop
3apAabl AEHreMiHiK MHANKATOPbI / apTbIK XYKTEME
uHArKaTopbl (1) Xacbin TycneH XbinbinbiKTaiabl. byn anektp
Kyparbl Xofapbl Tepbeny caHbIMeH XyMmbic icTen, )oFapbl
TO3Y AopeXeciHe XeTeTiHiH bingipesi.

Makcatbl boiblHWA KonpaHy Ke3iHAe aNeKTp KypanbliHa
apTbIK XyKTEMe Tycnengi. TbiM KaTTbl )yKTeMe TYCKeHAe
aKKyMyNIATOP 3aps/bl fieHreMiHiH MHAMKATOPbI / apTblK
KykTteme uHaukaropbl (1) wamameH 2 cekyHg itiHae Kpiabin
TYCNEH XKbINbINbIKTaiAbl. ¥3aK YaKbIT apTblK XKyKTeMe
TYCKEHAE KO3FaNTKpIlW 1 CeKyHaKa TOKTan, akkyMynaTop
3apAAbl AEHreMiHiK MHAKKATOPbI / apTbIK XYKTEME
uHArkaTopsl (1) wamameH 5 cekyHg iliHAe Kpi3bin TyCreH
KbIMbINbIKTAAA.

KaTTbl )KYKTEME TYCKEHLEe HEMeCe aKKyMynaTop
TeMnepatypacbl pykcart eTinreH 70 °C WwamacbiHaH ackaHaa,
3NEKTPOHMKA 3NEKTP KyPasblH O OHTal/bl TeMneparypa
[IMana3oHblHA KAUTbIN OpanFaHLua ewwipesi. AKKyMynaTop
3apAabl AEHTeMiHiK MHANKATOPbI / apTbIK XYKTEME
UHOMKaTopbl (1) WamameH 5 CeKyHA iWiHAe Kbi3bin TyCneH
KbINbINbIKTAAAI.

Hyckay: Erep eniuey Kypanbl akkyMynaTop 3apagbl afa
bonFaHAbIKTaH eLLce, OHAA OHbl KOCKbIL/ewiprilneH (2)
oLLIpiHi3.

INeKTp Kypanabl KaiTa kocap angbiHaa akkyMynaTopab!
3apAATaHbI3 HEMECe CYbITbIHbI3. DUTNEce akKyMynaTop
3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

3apaaTbiK KaTTbl TAYCbINybIHAH KOPFaHbIC
NMutnit-woHAbIK akkymynatop "Electronic Cell Protection
(ECP)" (aneKTpoHzblK anemMeHTTepAi KopFay) apKbinbl
3aPAATHIH, KaTTbl TayCbINybIHAH KOPFanFaH. AKKymynaTop
3apAfbl TaycbinFa bonca, anekTp Kypanbl KOpFaHbILL
XbIPATKbILL apKbI/bl BLIPiNeAi: anManbl-canManbl acnan
KbIMKbIMaK, aKyMynATop 3apAabl AEHreMiHiH MHAKKaTopbI /
apTbIK XKyKTeMe UHanKaTopbl (1) WwamameH 5 cekyHa ilwiHge
KbI3blN TYCMEH XbIMbINbIKTakb!.

MaipanaHy HycKkaynapbi

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanmeH Ke3 KenreH
XKyMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anapbiHaa, coHpaii-aK, 3NeKTP Kypanabl
TacbiManpay XaHe cakray Ke3iHe WbIFapblHbI3.
KocKpbiLu/eLwipriluke Ke3nencok THio XapakaTtaHy KayniH
TyAbIpagbl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KOloAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.
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Kelwipy aeHreni xaHe TerictenreH beT canacbl Terictey
[LMCKiH TaHaay, TaHaanFaH Tepbenynep caHbl xaHe bacy Ky
apKblnbl peTTenegi.

Tek MiHCi3 TericTey AMCKiMEH FaHa flypbic Tericteyre, con
apKbiNbl ANEKTP KypanblH cakTayra bonagbl.

Axapnay IUCKiHiH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy YLUiH
BipkanbinTbl bacyra TanmMblHbIHbI3.

BypblLu, Kblp XaHe KON XeTKi3y Kbl bonaTbiH xepnepae
HaKTbl apnay YLUiH axapnay nnacTMHACbIHbIH YLLIbIH
Hemece KbIpblH NaiaanaHy kepek.

OTe KaTTbl bacy anekTp Kypanbl MeH TericTey AUCKiHIH Te3
TO3YbIH TyAbIPafibl.

MeTann eHnereH Terictey AUCKiH backa MaTepuanaap yLwix
nannanaHbaHbi3.

Tek TynHycka Bosch axapnarbiw Kepek-apakTapblH
naifanaxblHbI3.

AKKYMynATOpAbl OHTalNbl NaikAanaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOP/ibI CYMBIKTbIKTAPAAH XaHe binFanaa
KOPFaHbI3.

Axkymynatopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3fa Kenikre
KanablpMaHbl3.

AKKYMYNATOP/AbIH KENAETY TECIriH XyMcaK, Tada XaHe
KyPFaK KbINLaKMeH MYKHAT Ta3anaHpl3.

lNaipanaHy Mep3iMiHiH aiTapnbiKTai KbicKapybl
aKKYMYNATOPAbIH eCKiPreHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
6ingipeni.

KokblcTapaibl kaitTa eHzey Typanbl HyCKaynapabl
OpbIHAAHBI3.

TeXHUKanbIK KyTiM )XaHe KbI3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Tasanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanmeH Ke3 Kenrel
JKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay angpbiHaa, COHAAl-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiMangay XaHe cakray Ke3iHfe WbIFapbIHbI3.
KocKbiLu/ewipriluke Ke3nencok THio XxapakaTtaHy kayniH
TyAblpabl.

» XKakcbl api ceHimpji XyMbIc icTey yiiH 3neKTp Kypanbl
MeH XenpaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbi3.

Tymuymblra KbI3MET KepceTy )KoHe naﬁp,anauy
KeHecTepi

KbI3meT kepceTy LebepxaHachl 8HIME KeHzeY XaHe KyTy,
CcoHpaii-aK Kocankpl bentuektep Typanbl cypakTapra xayar
6bepegi. XKapbiny cbisbanapbl MeH kocankpl bentektep
Typanbl ManimMeTTep/i TEeMeHaeri MekeHxainaa Tabachbia:
www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamachbl keHec Tobbl bi3fiiH eHIMAEP XaHe
OonappblH Kepek-kapakTapbl Typanbl CypakTapblHpiaFa xayan
bepepi.
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Cypakrap Koo aHe Kocankpl beniektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHge MiHAETTi TYpAe eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaHLLIACbIHAAFbI
10-caHabl 6HIM HEMIPiH Xa3blHbI3.

OHpipyLi Tanantapbl MeH HOpManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAeY XaHe Keninai KbiaMeT kepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bo”
(hUpManblk Hemece aBTopu3aLMAnaHFaH KblaMeT KepceTy
opTanblkTapblHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepi nanaanaHy KayinTi, eHcayNblFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMaepAi 3aHCbI3 xacay XaHe
Tapary aKiMLUINIK XKaHe KbIMMBICTbIK TOPTIN boMbIHWA
3aHMeH KyaanaHagpl.

KasakctaH

TyTbiHYWbINApFa keHec bepy xaHe WarbiMAapabl Kabbingay
OpTanblifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachl

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 3313100

ake: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTiK KbI3MET KepCeTy OpTabIKTapbl MeH Kabbinpay
NYHKTEPIHIH MeKeH-albl Typanbl TOMbIK XXaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu cantran
ana anacbl3

Tacbimanpay

Byn nUTUIA-MOHABIK aKKYMyNATOpAap KayinTi Tayapnapra
KoMbINaTbiH TananTapra cai bonybl kepek. Mariganayiubl
aKKyMynaTopnappbl keleae KocbIMLIA KyaTTapchl3
TacbiManan anagbl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XoaHe MapKanapra KoibinaTbiH apHaibl Tanantapasl
caktay kepek. Xibepyre faibiHaay kesiHge kayinTi ykrepgi
TacbiMangay MamaHbIMeH xabapnacy Kepek.
AKKYMYNATOpAbl KOPNyCbl 3aKpiMAanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai xenimaeHis xaHe
aKKyMynATOPAbl OpaMaja KosranmanTbiHAal opaHpi3. Kaxet
6onca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpi3.

Kapere xapary
Y/ INeKTp Kypanaapabl, akkyMynaTopnapAbl,
E;-;,ﬂ KepeK-apaKTapbl *aHe opay

MaTepuanapbiH 3KONOTUANbIK TYPFbiaH
[JYPbIC YTUNM3aLUANayFa Tanchipy KEpex.

ﬁ INeKTp Kypanaapabl XeHe

akKymynaTopnapabl/6atapesnapap! yi
Tek kaHa EO engepi ywin:

KOKbICbIHA TacTaMaHpl3!
Eypona 2012/19/EU epexeci boibIHLIA apaMCbl3 3neKTp
Kypangapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci bonbiHwwa
3aKpIMAanFaH Hemece ecki akkymynaTtop/barapesnap benex
KMHAMbIN KSJere Xaparbinybl KAKeT.

AkkymynsaTtopnap/6arapesnap:

NUTHIA-MOHABIK:

TacbimMangay benimingeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 ,Tacbimangay", bet 122).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

4] Cititi toate avertizarile,
AVERTISMENT mstrfu‘:;lunlle, |Iustra;|‘|le s
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica mareste riscul de
electrocutare.
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» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditivd, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componentd rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in migcare.
imbracamintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
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Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electrica, care nu mai
poate fi pornitd sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masurd de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nuse
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care si afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
tdisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse maj usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incércati acumulatorii numai in incarcatoarele
recomandate de producator. Dacd un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incdrcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
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mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectat. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatdmari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrici la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incircarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrici pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producdtor sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si
polizoare

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica mdreste riscul de
electrocutare.

» Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
materialului slefuit si al slefuitorului sau polizorului.
inaintea pauzelor de lucru, goliti intotdeauna
recipentul de praf. Praful de slefuire din sacul colector
de praf, microfiltru, sacul din hartie) sau din sacul filtrant
respectiv filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in caz
de conditii nefavorabile cum ar fi degajarea de scantei la
slefuirea metalelor. Un pericol deosebit exista atunci
cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de lac,
poliuretan sau alte substante chimice iar materialul slefuit
se infierbanta dupa o prelucrare indelungata.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicala daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrautateste. Vaporii pot irita cdile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoatd fum, sd explodeze
sau sd se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

[@ Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni

O

de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Existd pericol de explozie.
Descrierea produsului si a
performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata slefuirii uscate si lustruirii
lemnului, materialelor de spacluire si a suprafetelor lacuite.
Aceasta este in mod special adecvatd pentru profiluri, colturi
sau locuri greu accesibile.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului/
Indicatorul de suprasarcina

(2) Comutatorul de pornire/oprire

(3) Acumulatorul®

(4) Tasta de deblocare a acumulatorului
(5) Foaia abraziva®

(6) Placa de slefuire

(7) Manerul (suprafata izolata de prindere)
(8) Stutul de evacuare
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(9) Capacul de protectie impotriva prafului
(10) Adaptorul de aspirare *
(11) Furtunul de aspirare®

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Slefuitor multifunctional cu EasySander 12

acumulator

Numér de identificare 3603J769..

Tensiune nominala V= 12

Turatie de functionarein gol  rot/min 11000

Numar de vibratii la rot/min 22000

functionarea in gol

Suprafaté foaie abraziva cm? 104

Diametru cerc de vibratii mm 1,2

Greutate conform kg 0,70

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiantd admisa

- in timpul incdrcarii G 0...+45

- intimpul functionarii” i © -20...+50

in timpul depozitarii

Acumulatori recomandati PBA 10,8V...
PBA 12V...

incarcatoare recomandate AL11..CV

GAL12..

A) putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-4.

Nivelul evaluat A al nivelului de presiune sonora a sculei
electrice este in mod normal mai mic de 70 dB(A).
Incertitudinea K=3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi 80 dB(A).

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 62841-2-4.

a,=5,5m/s>, K=1,5 m/s”.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decét cele indicate
sau nu, beneficiazd de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
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valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactd a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectatd sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate pe pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominala a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incdrcati complet

acumulatorul in incarcétor.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incdrcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sd i se reduca durata de viata utila.

Intreruperea procesului de incircare nu afecteaza

acumulatorul.

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: accesoriul nu se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Observatie: Daca scula electricd se deconecteazd automat

din cauza descarcarii sau supraincalzirii acumulatorului,

deconectati scula electricd cu ajutorul comutatorului de
pornire/oprire (2). incircati acumulatorul, respectiv lasati-|
sa se riceascé fnainte de a conecta din nou scula electricd. in
caz contrar, acumulatorul s-ar putea deteriora.

Pentru scoaterea acumulatorului (3), apdsati tasta de

deblocare (4) si scoateti acumulatorul din scula electrica

tragandu-l spre inapoi. Nu fortati.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi ddundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

Bosch Power Tools

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

1609 92A4N7|(04.12.2018)



Vb

EEENONLINE STOR

y

126 | Romana

sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de cdtre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Aspirarea cu o instalatie exterioara

(consultati imaginile B-C)

in cazul lucrului fara sistemul de aspirare a prafului, inchideti
stutul de evacuare (8) cu capacul de protectie impotriva
prafului (9).

fn cazul lucrului cu sistemul de aspirare a prafului, scoateti
capacul de protectie impotriva prafului (9).

Montati adaptorul de aspirare (10) pe stutul de evacuare
(8). La adaptorul de aspirare (10) poate fi racordat un
furtun de aspirare cu diametrul de 19 mm.

La sfarsitul acestor instructiuni este disponibild o prezentare
generald a diferitelor aspiratoare adecvate pentru racordare.
Aspiratorul de praf trebuie sé fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

inlocuirea foii abrazive (consultati imaginea D)

inainte de montarea unei foi abrazive noi, indeprtati

impuritatile si praful de pe placa de slefuire (6), de exemplu,

cu o pensula.

Pentru garantarea unei aspirdri optime a prafului, asigurati-

va ca decupajele din foaia abraziva coincid cu orificiile din

placa de slefuire.

Daca placa de slefuire (6) este prevdzuta cu o tesatura tip

arici, puteti fixa rapid si usor pe aceasta foi abrazive cu

prindere cu arici.

Bateti usor tesdtura tip arici de pe placa de slefuire (6)

inainte de montarea foii abrazive (5) pentru a permite

fixarea optima a acesteia.

Scula electrica este echipata cu 2 foi abrazive care pot fi

inlocuite si individual, in functie de starea de uzura a

fiecareia.

» Folositi scula electrica numai cu ambele foi abrazive
montate.

» Folositi numai foi abrazive care au aceeasi granulatie.

Asezati foaia abraziva (5) coplanar pe o parte a placii de

slefuire (6), iar apoi asezati foaia abraziva pe placa de

slefuire si apasati-o ferm.

Pentru a desprinde foaia abraziva (5), prindeti-o de un varf
si trageti-o de pe placa de slefuire (6).

Puteti folosi foile abrazive destinate slefuitorului Delta de la
Bosch.

Accesoriile de slefuire precum postavul/pasla pentru
lustruire se fixeaza in acelasi mod pe placa de slefuire.

Alegerea foii abrazive

in functie de materialul de prelucrat si de modul de
indepartare dorit, sunt disponibile diverse foi abrazive:
Lucrare Granulatie
Pentru prelucrarea tuturor materialelor precum 40-180
lemnul, vopseaua, fillerul, lacul, lemnul de

esenta tare si moale, placile aglomerate si
metalul

Pentru slefuirea preliminard, de grosiera 40
exemplu, a grinzilor si a scandurilor

cu asperitdti, nerindeluite

Pentru slefuirea plana si pentru medie 80,120
netezirea micilor deniveldri

Pentru finisarea si slefuirea find a find 180

lemnului de esenta tare

Pentru finisarea, respectiv lustruirea metalului si a pietrei,
utilizati postav/pasla pentru lustruire.

in functie de calitatea doritd a suprafetei piesei prelucrate,
se vor utiliza diferite tipuri de postav, respectiv pasle pentru
lustruire.

inlocuirea plicii de slefuire

Placa de slefuire (6) din pachetul de livrare este alcatuita din
doud piese: placa de baza si placa frontala interschimbabild.
Placa frontald este echipatd cu o tesatura tip arici si poate fi
inlocuita. Pentru a o extrage, prindeti placa frontala de varf
si scoateti-o.

Functionarea

Punerea in functiune

Montarea acumulatorului

» Utilizati numai acumulatori litiu-ion Bosch originali
care au aceeasi tensiune ca cea specificata pe placuta
cu date tehnice a sculei dumneavoastra electrice.
Utilizarea de alti acumulatori poate duce la raniri si pericol
deincendiu.

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, impingeti comutatorul de

pornire/oprire (2) spre inainte, in pozitia ,I”.

Pentru oprirea sculei electrice, impingeti comutatorul de

pornire/oprire (2) spre fnapoi, in pozitia ,,0”.
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Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului/
Indicatorul de suprasarcina

Indicatorul stérii de incarcare a acumulatorului/Indicatorul
de suprasarcind (1) prezinta starea de incarcare a
acumulatoruluiin timp ce scula electrica este pornitd,
respectiv emite un avertisment in caz de suprasarcina.
(1)) Capacitate

Aprindere continud in verde  >30 %

Aprindere continudinrosu <30 %

in timpul functionrii cu o sarcin crescuta, indicatorul starii
de incarcare a acumulatorului/indicatorul de

suprasarcina (1) se aprinde intermitent in verde. Aceasta
indica faptul cd scula electrica functioneaza cu un numar
crescut de vibratii si indeparteazd un volum mai mare de
material.

Dacd este utilizatd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitatd. in cazul unei solicitari prea mari,
indicatorul stérii de incarcare a acumulatorului/indicatorul
de suprasarcind (1) se aprinde intermitent in rogu timp de
pani la aproximativ 2 secunde. in cazul unei suprasarcini
mai indelungate, motorul se opreste progresiv in decurs de
1 secunda, iar indicatorul stdrii de incarcare a
acumulatorului/indicatorul de suprasarcina (1) se aprinde
intermitent in rosu timp de aproximativ 5 secunde.

in cazul depsirii temperaturii admise de 70°C a
acumulatorului, modulul electronic deconecteaza scula
electrica pana cand aceasta revine in domeniul optim al
temperaturilor de lucru. Indicatorul stdrii de incarcare a
acumulatorului/indicatorul de suprasarcina (1) se aprinde
intermitent in rosu timp de aproximativ 5 secunde.
Observatie: Daca scula electrica se deconecteaza automat
din cauza descdrcdrii sau supraincalzirii acumulatorului,
deconectati scula electricd cu ajutorul comutatorului de
pornire/oprire (2).

Incércati acumulatorul, respectiv lasati-| sa seraceasca
inainte de a conecta din nou scula electricd. In caz contrar,
acumulatorul s-ar putea deteriora.

Protectie la descarcare profunda

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii
profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Daca
acumulatorul este descarcat, scula electrica este
deconectatd de un circuit de protectie: accesoriul nu se mai
deplaseaza, iar indicatorul stdrii de incarcare a
acumulatorului/indicatorul de suprasarcina (1) se aprinde
intermitent in rosu timp de aproximativ 5 secunde.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» inainte de a pune jos scula electrici, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.
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Performantele de indepartare a materialului si aspectul
slefuirii sunt determinate in principal de alegerea foii
abrazive, de treapta numarului de vibratii preselectatd si de
forta de apasare.

Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la
slefuire si menajeazd scula electrica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constanta,
pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Pentru slefuirea la punct fix in colturi, pe muchii si in locurile
greu accesibile, puteti lucra numai cu varful sau o muchie a
plécii de slefuire.

Marirea exageratd a presiunii de apasare nu duce la
cresterea randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a
sculei electrice si de foii abrazive.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abrazivd care a
fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Utilizati numai accesorii de slefuire Bosch originale.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°C i 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare va std la
dispozitie pentru a raspunde intrebarilor dumneavoastra
atatin ceea ce priveste intretinerea si repararea aparatului
dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cét si informatii privind
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch vd ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sd indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
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Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021233 1313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 373 22 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respectd cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
X3/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si

S ambalajele trebuie directionate catre o statie

de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.
Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugdm sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport*, Pagina 128).
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YKa3aHusA 3a CUrypHocT

0061wu yka3aHus 3a besonacHocTt 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4| NMPEAYNPEX- MpoueteTe BCHUKK Npeaynpexae-

NEHUE HUf, yKa3aHuA, 3ano3HaiTe ce ¢
thurypute 1 TeXHuueCKuTe Xapak-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [po-
MyCKMW NP CNa3BaHETO Ha ykadaHWATa No-40Ny Morat a npe-
[NIU3BMKAT TOKOB YAap W/WNU TEXKN TPABMMU.
CbXpaHsABaiTe Te3H yKa3aHHsA Ha CUIYPHO MACTO.
M3non3BaHu1AT No-Aony TepMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHH OT eNeKTpUUecKaTa Mpexa enekTPouH-
CTPYyMeHTH (Cbe 3axpaHBalll Kaben) 1 0 3axpaHBaHu OT aKy-
MynatopHa barepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBally
Kaben).

BesonacHoct Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UHCTO U AOOPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaHu1TE MK TbBMHW PABOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a UHLMAEHTH.

» He pabotete c eneKTpOMHCTPYMEHTa B CPeAA C NOBH-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT /10 NeCHO3ananuMM1 TeUHOCTH, ra3oBe UMK NPaxo-
o6pa3snu matepuani. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT [ia Bb3nfa-
MEHAT NPaxoobpasHu MaTepuanit Unu napu.

» [pbKTe fena U CTPAHUUHHM NULA Ha Ge3onacHo pascTo-
AHKe, OKaTo paboTHTe C eneKTPOHHCTPYMeHTa. AKO
BHUMaHUETO By Objie OTKNOHEHO, MOXE Aa 3aryOuTe KoH-
TPONa Hafl ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Be3sonacHoct npu pabota c eneKTpUUECcKu TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHNA KOHTAKT. B HUKaKbB cryuaii He
ce AonycKa U3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Lence-
na. Korato paboTute cbc 3aHyneHH enekTpoypeau, He
M3non3gaiiTe aganTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPMrMHANHK LENCEeNu U KOHTAKTH HamMansaBa pucka ot
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» WUsbsarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu A0 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNHUTENHHN YPeaH, NeUKH U XNafunHu-
um. Korato 1A71010 Bi € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e No-rofam.

» Mpepna3Baiite eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha Bofja B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBHLUABA OMACcHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He u3nonssaiite 3axpaHBalua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO Toii He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3Baiite 3ax-
paHBawua kaben 3a npeHacAHe, TerneHe WK oTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpyMeHTa. Mpegnaseaiite kabena
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OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONKP A0 OCTPH pbboBe
MNU 40 NOABHXXHY 3B€Ha Ha MaLWKHK. [MOBpefeH nu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBat pucka OT Bb3HUKBaHe Ha T0-
KOB yAap.

» Koraro paboTtute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3NON-
3BaiiTe CaMo YALMKUTENHHN Kabenu, noaxoaAALLHM 3a pa-
6oTa Ha OTKpHTO. 113M0N3BaHETO HA YAbMKUTEN, NPe-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansBa pPUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yfap.

» Ako ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa CPeAa, M3Nnon3saiTe npefnaseH Npekbc-
Bay 3a yTeUHH TokoBe. /3non3eaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HaManfABa OMacHOCTTa OT
Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

Be3onaceH HauuH Ha pabota

» Bbaere KOHUEHTPUPaHH, cneAeTe BHUMATENHoO AeiCT-
BUATA CH M MOCTbNBalTe NPeANasnuBo U pasymHo. He
M3MN0N3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
]PEHH UNK NOA BNUAHWETO Ha HAPKOTHUHM BeLLecTBa,
anKoXon Wnu ynonBaLuy nekapcrea. EfuH mur pasces-
HOCT NpH paboTa C eNEKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa MMa 33
NOCNeaCTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKW HapaHABaHUA.

» Paboterte c npepnaspaiyo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAnasHK ounna. HoceHeTo Ha NoaxoaALLM 3a
NON3BaHWA eNEKTPOMHCTPYMEHT U M3BbPLUBAHATA fieH-
HOCT /IWUHM NPefNasH1 CPEACTBA, KaTo AuxaTenHa Macka,
31paBy NTBTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabMNEH rpat-
hep, 3aLLUMTHA Kacka Unu Wymo3arnyLnTenu (aHtdo-
HH), HaManABa PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TPY0Ba 310M0-
nyka.

» U3barBaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHEe HA eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHue. Mpeayu aa BkniouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MK Aa noctaBute batepuaTa, KakTo U
NpH NpeHacAHe Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, ue NyCKOBHAT NPeKbCBaY e NO3ULMA "n3knioue-
HO". HoceHeTo Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBH# NPeKbCBay MW NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHwe, [10KaTo NyCKOBUAT NPEKbCBAY € BKIIOUEH,
yBenMyaBa onacHoCTTa OT TPYAOBM 3M10MOMYKH.

» Mpenyu aa BKNouMTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHYKH NOMOLLHU
MHCTPYMEHTH W FaeuHH KniouoBe. [ToMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe [1a NPUUNHU
TpaBMH.

» U3barsaiite HeecTecTBeHUTE NONOXKEHHUA HA TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO H BbB BCe-
KM MOMEHT NOAAbPIKaNTe paBHOBECHE. Taka Lue Moxe-
Te la KOHTPONMpaTe enekTPOUHCTPYMeHTa No-Aobpe v no-
6besonacHo, ako Bb3HWUKHE HeouaKBaHa CUTyaLus.

» Paborterte c nogxoasawo obnekno. He pabotere c wu-
POKH Apexu unu ykpawenua. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha be3onacHo pa3cTosHKe OT ABHIKELUH Ce 3Be-
Ha. LUMpOKVITe APexu, YKpalleHUATa, AbNrute KOCK morat
na bbaar 3axBaHaTH M YBNEUeH! OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acnupaLy-
OHHa cUCTeMa, ce yBepsABaiiTe, ue TA e BKNIoUeHa H
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(byHKUMOHMPA H3NPABHO. V13NON3BaHETO HA acNUpaLy-
OHHa CMCTEMa HaManABa PUCKOBETE, Ib/KALLM Ce Ha OT-
Aensu ce npu pabota npaxose.

» [106poTo No3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCNeAC:

TBMe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHKeTo U npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EiHO HEBHUMATENHO AIEMCTBHE MOXE Aa
NPeaM3BUKa TEXKN HapaHABAHWA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
para.

TpHXNUBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHUTe

>

v

He npetoBapBaiite enekTpouHcTpymeHTa. Usnons-
BaiTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo CbobpasHo TAX-
HOTO NpeAHasHauenwue. Llle paboTute no-nobpe 1
no-besonacHo, Korato u3nonaeare NOAXOAALLMA ENEKTPO-
MHCTPYMEHT B 3a1afieHns OT NPOM3BOAMTENSA AMANa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3eaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbCBay e NoBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOWHTO He
Moxe fia bbjie M3KNIOUBAH M BK/OUBAH MO NPEABUAEHNS
0T NPOM3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH 1 TpAbBa aa bbae pe-
MOHTMPaH.

Mpeay Aa M3BbpLUBaTE KAKBHTO W A € AEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPolBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe LWENcena ot KOHTaKTa, pecn. H3BaXpaii-
Te 6aTepuaATa, aKo e Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 33/leMCTBAHE HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HeBHMMaHKe.

CbXpaHsABaiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MecCTa, Kb-
[AieTo He Morat Aa bbAaT gocTurHaty ot geua. He po-
nyckaiite Te fa 6baaT M3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
ca 3ano3HaTH C HauMHa Ha paboTa ¢ TAX M He ca npoue-
NK Te3W MHCTPYKLUK. KoraTo ca B pbLeTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTenu, eneKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT fja bbaar us-
KNIOUMTENHO ONACHH.

Mopabpxaiite fO6pe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute M. MpoBepaABaiiTe Aanu NOABHKHUTE 3Be-
Ha yHKLMOHUpaAT 6e3yKOpHO, AanH He 3aKNUHBAT, fa-
NK UMa cUYNeHU UNK NOBPeAeHH fieTalNu, KOUTO Hapy-
LIABaT UMK U3MEHAT (DYHKLUHTE HA eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. Mpeau aa u3non3pare eneKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxete NoBpeAeHUTe AeTainnu aa 6baar pemox-
THpaHK. MHOrO OT TPYJ0BMTE 3N0NOMYKM Ce AbMKAT Ha
Henobpe nopabpXaHU eneKTPOUHCTPYMEHTH U ypeau.
MopabpikaiTe pexeluuTe MHCTPYMEHTH BUHaru gobpe
3aToueHu M uucTh. [1obpe NofabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTpH pbbHOBE 0KA3BaT NO-MANKO CbNPOTHBIE-
HHe 1 Cce BOAAT NO-NeKO.

W3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, JONbAHUTEN-
HUTE Nnp1UcnocobneHus, paboTHUTe HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0BPa3HO HHCTPYKUMKUTE Ha Npon3BoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3aBaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHH yc-
NOBHA 1 ONepauym, KouTo TpA6Ba Aa U3NbNHUTE. V13-
NON3BAHETO HA ENIEKTPOMHCTPYMEHTH 3 PA3NIUUHK OT
NPEABUEHUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXEHNS NOBHLLA-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYAO0BH 3N10NONYKK.

Bosch Power Tools

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

1609 92A4N7|(04.12.2018)



Vb

EEENONLINE STOR

y

130 | Bbarapcku

» lMopabpxaiTe APLKKATE  PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HEOMaCNeHN. XTb3raBuTe APbXKK U PbKOXBATKM He
nossonaBar beaonacHara pabora 1 406POTO KOHTPONMPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBaHE Ha HEouaK-
BaHa CUTyalus.

TPUKNHBO OTHOLUEHWE KbM aKyMYNaTOPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexpaHeTo Ha akymynaTopHute 6atepuu usnon-
3BaiiTe cCamMo 3apAAHUTE YCTPOIHCTBA, NPenopbyuBaHK
oT npou3BoguTena. Korato M3non3eare 3apAgHu ycT-
POWCTBA 3a 3apexaaHe Ha HeMOAXOAALLM akyMyNnaTopHH
6arepuu, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3-
BaiiTe CamMo NpeABUAECHHUTE 3a CbOTBETHUA MOJEN aKy-
MynaTopHu baTepuu. 13non3BaHeTo Ha pasnuuHK aky-
MynaTopHu batepuu Moxe fia Npeau3BrKa TPy/[0Ba 310-
nonyka u/unu noxap.

» lpepnasBaiite HeM3NON3BaHKTe aKyMynaTopHHU bate-
]PHMH OT KOHTAKT C FoneMH UK Mank1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNOUOBe, MUPOHH, BAHTO-
Be M P.N., Tbil KaTo Te MOraT /1a NPeAN3BHKAT KbCO Cb-
efiMHeHue. ocneacTBUATa OT KbCOTO CbefMHeHNe Morat
[a bbaat u3rapsHua unu noxap.

» [pu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKymMynaTopHa bare-
PHA OT HeAl MOXe Aa U3Teue enekTponut. UsbAreaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpeKH ToBa Ha koXxaTa Bu no-
najHe eneKTPONMT, U3NNaKHETe MACTOTO 06UNHO C Bo-
Aa. Ako enekTponut nonagHe B ouute Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLL OT ne-
Kap. ENeKTponuTLT MOXe Aa Npean3BrKa M3rapAHUA Ha
KoXarta.

» He u3nonssaiite akymynatopHa 6atrepusa unu enexkrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEHHU UNH C U3MEHEHA
KOHCTPYKUMSA. [0OBPEaEHH UNK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHH
barepuu morar fja ce Bb3nnaMeHAT, eKCNoAMPaT U a
Npeau3BMKaT HapaHABaHKA.

» He u3snaraiite akymynaropHara 6atrepus Ha BUCOKH
TemnepaTypy UNK OrbH. M3naraHeTo Ha OrbH MK Temne-
patyp# Hag 130 °C morar aa npea13BrKaT eKCriosuu.

» Cna3BaiiTe BCHUKM YKa3aHHA 3a 3apeXjaHe Ha aKymy-
natopHata batepus; He A 3apexpaiiTe, ako Temnepa-
Typara i e U3BbH AWana3oHa, NOCOYEH B MHCTPYKLMH-
Te. HenpaBrnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TeMnepaTypu U3BbH [LONYCTUMUA AManasoH MoraT fia yB-
penAT batepuaTa v yBenMuaBar 0nacHoCTTa OT noxap.

Mopabpxane

» [lonyckaiiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe Bu
[Aia ce U3BbPLUBA CaMo OT KBannuLMpaHu cneyuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTHHANHHU Pe3ePBHH
yacTH. 10 T031 HauKH Ce rapaHTUPa CbxpaHsABaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMoHTHpaiiTe NOBpefeHN aKyMyNnaTopPHH
barepun. PeMOHTBLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpabea
[a Ce U3BbpLUBA CaMO OT NPOM3BOANUTENSA UMK OT OTOPU3H-
paH cepBu3.

Yka3saHus 3a 6e3onacHocT 3a wnaidmalmHu

» Usnon3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA CaMo 3a CYX0
wnaidaue. [POHUKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa NOBHLLIAaBa OMACcHOCTTA OT TOKOB yaap.

» BHumaHue, onacHocT ot noxap! U3bareaiite nperps-
BaHe Ha WwnaiicaHua matepuan u wnaid mawmHara.
W3npasBaiiTe BUHar4 npeau naysu npu pabora KoH-
TeHHepa 3a npax. [paxbT oT WnandaHe B UyBanueTo,
MMKPOGHUNTbPA, XapTUEHUA uyBan (Mnu B uyBana Ha un-
Tbpa, pecn. hunTbpa Ha NpaxocMykaukara) MOXe A ce
camosananu npu HebnaronpuaTHK YCNOBHSA, KaTo Hanp.
MCKPH NpH WwnaidaHxe Ha MeTanu. CneuranHa onacHocT e
Hanuue ako NpaxbT OT WaiaHe Ce CMECH C 0CTaTbLy OT
naK, Non1ypeTaH U1 Apyru XMMUUHK BeLLECTBa 1 LWna-
(haHMAT NpoayKT cnef Abnra pabora ce Harpee.

» MouncrBaiiTe peaoBHO 0TBOPA 3a NPOBeTPeHHe Ha Ba-
LUMA eNeKTPOUHCTPYMeHT. TypbuHata Ha enexkTpopura-
TeNA 3aCMyKBa Npax B KOPMyca, a HaTPynBaHeTo Ha MeTa-
NEeH Npax yBenuuaBa OnacHoOCTTa OT TOKOB yaap.

» OcurypsBaiite 0bpaboTBanua petann. [letain, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NprcnocobneHus unu ckobu, e 3acto-
NopeH Mo 34PaBo W CUrypHO, OTKONKOTO, aKO IO AbPXKUTE
C pbKa.

» Mpenyu aa octaBUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBail-
Te BbPTEHETO fja Cnpe HambIlHO.

» pu noBpexpaaHe U HenpaBUNHa eKCNNOATaLKA OT
aKymynatopHara batepus morar Aa ce oTAeNAT napu.
AkymynaTopHata batepus MoXe Aa ce 3ananu Unu aa
ekcnnoaupa. [Morpwxete ce 3a 40bpo npoBeTpABaHe 1
Npy onnakBaHuA ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapwute Morat
[a Pa3apasHAT AUXaTeNHuTe MbTULLA.

» He otBapsiite akymynaropHara 6arepus. CblLecTByBa
0MacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbefIMHEHHe.

» AkymynatopHarta 6atepusa Moxe fa 6bpe nospeaeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NMPOHU UNU OTBEPTKH, UNH
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbjie npean3BrUKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbefIMHEHHE W aKyMynaTopHaTa batepus Moxe aa
Ce 3ananu, a 3anyLuu, aa eKCnnoa1pa unu aa ce nper-
pee.

» WUsnon3Baiite akymynatopHara batepus camo B npo-
AYKTH Ha Nnpou3BoAuTens. Camo Taka A e npeAnaseHa
0T OMACHO 3a HeAl NpeToBapBaHe.

Mpeana3Baiite akymynatopHara 6atepus ot

BMCOKM TEMNEepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha

NPOAbMKUTENHO H3NAraHe Ha AUPeKTHa

CNbHYEBa CBET/IHHA UMK OMbH, KaKTO U OT BO-

A ¥ oBnaxkHABaHe. CblLecTBYBa OMAacHOCT OT

eKcnnosua.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA U
MHCTPYKLMHK 3a 6e3onacHocT. ponycku npu
CNa3BaHeTo Ha MHCTPYKLUMHTE 3a besonacHocT
W yKa3aHuATa 3a paboTa Morar fja umar 3a noc-
NELCTBUE TOKOB YAAP, NOXKap U/WN1 TEXKH
TPaBMMU.
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Mons, UMaiTe npeBHA M30bpaxxeHUATa B NpeHaTa uacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MpepHasHaueHne Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpefiHasHaueH 3a CyXo WiudoBaHe
1 IONMpaHe Ha [ibPBECHN MaTepHant, KUTOBK 3aMaskH, Kak-
TO W Ha NakMpaHy NOBbPXHOCTH. Toi e ocobeHo nopxoaALL
32 NPOUAH, BIAIM UMK TPYAHO AOCTBIHW MECTA.

WU306pa3eHn enemeHTH

HoMmepupaHeTo Ha eneMeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 30bpaxeHUaTa Ha CTPAHULKTE C UTypUTe.

(1) CBetnuHeH MHAMKATOP 3a CbCTOAHWUETO Ha aKyMyna-
TopHara barepus / MHAUKATOP 33 NPETOBapBaHe

(2) Nyckos npekbcBay

(3) AkymynatopHa batepua”

(4) OcBoboxpasaliy 6yToHu 3a akymynatopHara bate-
pua

(5) Likypka®
(6) LUnudosbuHa nnoua
(7) PbkoxBaTka (M30M1MpaHK NOBbPXHOCTH)
(8) Llyuep Ha 0TBOpa 3a M3XOAALLLATA Bb3AYLLHA CTPYA
(9) Kanauxka Ha 0TBOpa 3a M3xoALLaTa Bb3ayLLHa CTpYA
(10) Ananop 3a u3acMykBaHe "
(11) Uscmyksauy mapkyy”
A) Maoﬁpaae!_mre Ha dmrypure W ONUCaHUTE AONMbNHUTENHH

I He ca BC pTHaTa oKoMn-
neKToBKa Ha ypepa. Usuep CMUCBbK Ha
HHTE N[ 6 Aa I CbOTBETHO B
a HU 32 p

TexHHUuecKn faHHU
AkymynatopHa Myntu- EasySander 12
wnugoBbYHA MalMHA
KaranoxeH Homep 3603J769..
HomuHanHo Hanpexenne V= 12
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npa- min™ 11000
3€eH X0
YecToTa Ha BUDpaLumTe Ha min™* 22000
npaseH xof
TMOBbPXHOCT Ha WAUHOBbY- cm? 104
HaTta nnova
[MameTbp Ha BUDPALMOHHMA mm 1,2
Kpbr
Maca cbrnacHo kg 0,70

EPTA-Procedure 01:2014

PaspeLueHa TeMneparypa Ha OkonHata cpega

- Npu 3apexpaaHe °C 0...+45

- npw paborta” 1 npu ckna- °C -20...+50
avpaxe

lpenopbunTenHu akymyna- PBA 10,8V...

TOpHU batepuu PBA 12V...

Bbnrapcku [ 131

AkymynatopHa Myntu- EasySander 12
WwN1hoBbYHA MALLKHA

[TpenopbunTenHu 3apaaHn AL11..CV
ycTpoicTBa GAL12..

A) orpaH1ueHa MoLLHOCT npu Temnepatypu <0 °C

UHdhopmaumsa 3a H3NbUBaH WyM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMMCHM Ha LLUYM Ca YCTAHOBEHH CbITMACHO
EN 62841-2-4.

PaBHMILETO A Ha 3BYKOB HAaTUCK Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA
0bnkHoBeHO e no-manko ot 70 dB(A). Heonpenenexoct
K=3 dB. Mo Bpeme Ha paboTa paBHHULLETO Ha LyMa MOXe Aa
Hanxebpnu 80 dB(A).

Paborerte ¢ wymo3zarnywurenu!

[TbnHaTa CTOMHOCT Ha BUbpaLmuTe a, (BekTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 62841-2-4:

a,=5,5m/s’, K=1,5 m/s’.

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOpALMUTE M CTOMHOCT HA EMUCHA Ha LYM Ca U3MEPEHH
CbIMACHO NpoLeAypa, ONpeaeneHa 1 Moxe fia Cnyxu 3a
CpaBHABaHe C ApYrv eNeKTPOMHCTPYMeHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLO TaKa 3a NPeABapHUTeNHA OLiEHKA Ha eMUCUUTE Ha
BUOPALMK 1 LIYM.

NocoueHuTe HUBO Ha BUOpALMKTE M CTOMHOCT HA EMUCHHM Ha
LUyM Ca NpefCTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHNA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO 0baue eneKTPOUHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a ipyru AHHOCTH, C Pa3NHUUHK PabOTHU MHC-
TPYMEHTH uUnu 6e3 HeobxoaUMOTO TEXHUUECKO 0BCNYXBaHe,
HWBOTO Ha BMOPALMKTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LIYM MO-
e Aa ce pasnuuasar. ToBa b1 MO0 3HAUKTENHO fia YBENH-
uvn BUbpaLKuTe 1 LWyMa Npe3 Nepuofa Ha Non3eaHe Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLeHsBaHe Ha BUDpaumuTe U Wyma TpabBa fa
Ce OTUMTAT U NepPUOANTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT &
U3KMoueH Unu paboTu Ha NpaseH xop. ToBa bu Morno 3Hauu-
TEeMHO fla HaManu eMUCUMTE Ha BUDPaLMK U LIyM Npes nepu-
0[1a Ha NON3BaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

lpeanucBaiTe JOMbAHATENHW MEPKH 32 NPeAna3BaHe Ha
paboTeLLma C eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEACTBUETO Ha
BUOpaLMHTE, HaNpPUMeEP: TEXHUUECKO 0DCY)XBaHE Ha eneKT-
POWHCTPYMEHTa U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE HA
pbLeTe TonNM, LenecbobpasHa opraH13auma Ha paboTHuTe
CTbMKK.

MoHTupaHe

» Mpeau aa n3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€eNeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecKo 06cnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TpPaHCNOPTUpPaTe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTUpaiTe
aKymynatopHata 6arepus. CbliecTByBa OMacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3a/leMCTBaHe Ha MyCKOBMA NPEKbCBay No
HeBHMMaHKe.
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3apexpaHe Ha akymynaTopHarta barepus

» U3non3BaiiTe caMo NOCOYEHHTE Ha CTPAHHLATA C [0~
MbNHUTENHK NPUCNOCOBNEeHNA 3apAHH YCTPOHCTBA.
Camo Tesu 3apAfHM YCTPOMCTBA Ca NOAXOAALLM 3 U3NON-
3BaHata BbB BaluuA enekTPOUHCTPYMEHT NUTUEBO-AOHHA
akymynatopHa barepua.

Yka3saHnue: AkymynatopHara batepus ce 40CTaBA YaCTUUHO

3apepeHa. 3a ja JOCTUTHETE MbHUA KanauuTeT Ha akymyna-

TOpHata barepusa, npean MbPBOTO H U3MON3BaHE A 3apeaeTe

[IOKpaw B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBo-MOHHaTa akyMynaTopHa batepus Moxe fa bbae 3a-

pexpaaHa no BcAko Bpeme, 6e3 ToBa la CbKpallasa Abnrot-

panHocTTa i. [peKbCcBaHe Ha 3apeXxaaHEeTo ChLLO He 1 Bpe-

.

NUTHeBO-1oHHaTa akyMynaTopHa batepus e 3alyuTeHa cpe-

Ly AbnboKo paspexaHe upes enekTpoHHara cucTema

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-

MynaTopHata batepus eneKTpPOMHCTPYMEHTBT Ce U3K/IouBa

OT NpeAnaseH npekbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT cnupa ia

ce ABUXM.

» Cnep aBTOMaTUUHOTO H3KMIOUBAHE HA @NEKTPOUHCTPY-
MeHTa He NPo/iblKaBaliTe fla HaTUCKaTe NYCKOBHA
npekbcBay. AkymynaTtopHara batepus Moxe fja bbae
noepeseHa.

YkasaHue: AKO eNeKTPOUHCTPYMEHTBT aBTOMATMUHO U3K-

NtouBa NOPaaM PaspeneH U1 Nperpan akyMynatop, To U3k-

NH0UETe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA C MYCKOBUA NpeKbeBay (2).

3apezeTe akymynatopa, pec. ocTaBeTe ro ja Ce OXnaau,

npeau 0THOBO fia BKMIOUKTE eNEKTPOUHCTPYMEHTa. AKyMyna-

TopHata batepua Moxe fia bbae nospeseHa.

3a IeMOHTUPaHe Ha akymynaTtopHara 6atepus (3) Hatuctete

ocBoboxaasalLus byToH (4) v u3gbpnaiTe akymynatopHata

batepuA Hasap OT enekTponHCTpyMeHTa. Mpm ToBa He Npu-
naraifte cuna.

CnasBa¥ite yka3aHuaTa 3a bpakysaHe.

Cuctema 3a npaxoynaBsHe

lpaxoBe, oTAENALLM ce NpK 06paboTBaHETO HAa MaTepHanu

KaTo CbbpXKallit 0110Bo Hou, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA, M-

Hepanu 1 MeTanu Morar fia bbar onacHu 3a 3gpaseto. KoH-

TaKTbT A0 KOXATa MW BOMLIBAHETO Ha TAKMBA NPaxoBe Morat

[1a NPEAM3BUKAT anepriutu PeakLnm u/unu 3abonaBaxus Ha

[QMXaTenHuTe MbTULLA Ha PabOTeLLMA C eNeKTPOMHCTPYMEHTa

WK HaMKpaLLKY ce Habnuao nuua.

Onpefeneny npaxoBe, Hanp. oTAenALWwMTe ce npu obpabot-

BaHe Ha byk 1 1bb, ce cunTar 3a KaHLeporeHHH, 0cobeHo B

KOMBMHALMA C XMMUKANK 3a TPETMPaHe Ha ibpBecHHa (xpo-

Mart, KOHCepBaHTH W fip.). flonycka ce 06paboTBaHeTO Ha Cb-

[bpXKally a3bect Matepuani camo 0T CbOTBETHO 0byueHu

KBanuduUMpaHu nuLa.

- To Bb3MOXHOCT U3r0N3BalTe NofxoAALLa 3a 0bpaboTsa-
HWA MaTepHan cucTema 3a NpaxoynassHe.

- OcurypsBaiite obpo NpoBeTpABaHe Ha paboTHOTO MAC-
TO.

- TpenopbuBa ce U3MON3BaAHETO Ha iUXaTeNnHa Macka ¢
cuntbp ot KNac P2.

CnasBa#Te Ban1aH!Te BbB Balliata CTpaHa 3akoHOBM pa3rno-

penbu, BanuaHu npu 0bpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTO MACTO.
MpaxbT MOXeE NECHO [ Ce CaMOBb3MNaMeHH.

BbHLWHa cHcTeMa 3a npaxoynassaHe (Bx. chur. B-C)
Korato pabotuTe be3 aa U3nonagare BrpaaeHara cuctema 3a
npaxoynaesHe, 3aTBapAiTe 0TBOPA 3a U3X0AALLATA Bb3AYLL-
Ha cTpy (8) ¢ BKnoueHaTa B OKOMNNEKTOBKaATa Kanauka (9).
3a fla BK/IOUMTE CUCTEMA 3a NPaxOynaBaHe NbPBO MaxHeTe
Kanaukara (9).

MocTaBeTe afanTepa Ha cucTemara 3a npaxoynasate (10)
Ha wyuepa (8). Kbm afantepa 3a npaxoynaesHe (10) moxe
na bbie BKMIOUEH LNaHr Ha NpaxocMykauka ¢ AMaMeTbp

19 mm.

lpernea Ha HauMHa Ha BKNIOUBAHE KbM PA3NUUHK NPaxocMy-
KauKy LLie HaMepHTe B Kpas Ha ToBa PbKOBO/CTBO 32 EKCNO-
aTauus.

M3non3eaxara npaxocMyKauka TpAbBa aa e npurofHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTsaHua matepuan.

Ako npu pabota ce oTaens ocobeHo BpeaeH 3a 3apaBeTo
npax UK KaHLEepOreHeH Npax, U3non3BanTe cneuuanmamnpa-
Ha npaxocMyKauka.

CmsHa Ha WwKypkata (Bx. ¢ur. D)

lpenn nocTaBaHe Ha HOB IUCT LUKYPKa nou1cTeTe Wn1doBa-

wara nnoua (6), Hanp. ¢ uetka.

3a ocurypsBaHe Ha ONTMMasHa CTeneH Ha npaxoynassHe

BHMMaBaiiTe OTBOPHUTE Ha LKypKaTa [ja CbBMafiHaT C 0TBOPH-

Te Ha Wn1doBaLlara nnova.

LLnudoBatuata nnoua (6) e cbopbXeHa CbC 3axBalliaHe Ha

LKypKata TMn Benkpo, bnarofapexue Ha KOeTo ¢ NoAXoAn-

LM LWKYPKHM 3aMAHaTa Ce U3BbpLLBa Bbp30 M necHo.

Mpeau aa NocTaBuTe HOB NUCT LKYPKa (6), CTpbCKaiTe

eBEeHTyalHo nonenHan no waudgosalyara nnova (5) npax, 3a

[1a OCUrypUTE ONTMMANHO 3axBallyaHe.

ENeKTpoMHCTPYMEHTBLT paboTy ¢ iBa N1CTa WKYPKa, KOUTO B

3aBUCUMOCT OT CTENeHTa Ha M3HOCBaHe Morat fja bbaar 3ame-

HAHW NOOTAENHO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO KOraTo ca
NocTaBeHH 1 iBaTa NUCTA WKYpKa.

» U3non3gaiite camo NUCTOBe WKYpKa C eAHAKBA 3bp-
HecTocT.

MocraBeTe nucTa WKypka (5) TouHo no pbba ot egHata cTpa-

Ha Ha Wwindosalyara nnoua (6), cnen ToBa AonpeTe nMcTa

LWKypKa A0 WindoBaLyata nnoya u ro NpUTUCHeTe 34paso.

3a cBansHe Ha Wwkypkarta (5) npocTo A XxBaHeTe 3a HAKO#

Kpaw 1 A U3abpnaiTe BHUMATENHO OT LWAKUdOoBaLyaTa nnoya

(6).

Mo>xeTe Aa M3nonagare WKyPKUTE, NPefHA3HAUEHH 3a fieN-

Ta-Wn1oBbYHATA MalLMHA Ha boww.

CpeficTBa 3a NonMpaHe, Kato keue Unu nonupaty hunu, ce

NOCTaBAT Ha WNXOBALLATA N0YA N0 aHANOTUUEH HAUMH.
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U360p Ha wKypka

B 3aBUCKHMOCT 0T 06paboTBaHKsA MaTepHan 1 kenaHara cte-
MeH Ha OTHEMaHe Ca HaNWUHU PA3NUUHK LWKYPKK:

3apaua 3bpHecTocT

3a obpabotka Ha pa3nuuHK Matepuani, kato  40-180
[bpBO, 60A, 3aMbNHUTENM, NAKOBE, TBBPA U

MeK [IbPBECEH MaTepHar, KakTo 1 LWnepnaar u

meTan

3arpybo wnudoaHe, Hanp. Harpa-  HAcka 40

naBu, HepeHAoCaHW rpegu U AbCKU

3a paBHMHHO WNKMdoBaHe 1 U3paBHa- cpepHo 80, 120
BaHe Ha Manku HepaBHOCTH

3a OKOHYATENHO M (hHHO WNHUdoBaHe BUcoKa 180

Ha TBbPAK AbPBECHN MaTepHant

3a oKoHuatenHa 0bpabotka, pecn. nonupate 0cobeHo Ha
METa/n 1 KaMEHHU MaTepHani U3Non3BaiTe Keue/dunu 3a
nonupaxe.

B 3aBMCMMOCT OT XeNaHoTO KauecTBO Ha NOBbPXHOCTTA MO-
KETE [1a U3NON3BaTe PasnuueH TN keue/dunL 3a nonupaxe.

CMsHa Ha wnudoBaLiaTa nnova

BkntoueHaTa B okomMniekToBKkara Wwindosalya nioua (6) ce
CbCTOM OT [1BE UACTW: OCHOBHATA N/0Ya U CMEHAEMA UenHa
nnoua. YenHara nnoua e cbe 3axBalyaHe Tun ,,Benkpo” u Mo-
e na bbae 3amMeHsHa. 3a 1eMOHTMPaHe Ha UesnHata njoua s
3axBaHeTe 3a HAKOW OT BbPXOBETE W Al U3abpnanTe.

Pabota c eneKTpoHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocTaBAHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» HW3non3gaiite camo opuruHanHu NUTHEBO-HOHHH BaTe-
pun Ha Bosch ¢ nocoueHoTo Ha Tabenkarta Ha Bawma
eNeKTPOMHCTPYMEHT HOMUHANHO HanpexeHue. M3non-
3BAHETO Ha IpYri akyMynaTopHu batepun Moxe fia npe-
[M3BMKA HapaHABAHWA W ONACHOCT OT NOXap.

BkniouBaHe U 3KNOUBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe a 3afefcTBaTe NyCKOBUA
npekbcBay 6e3 nyckaHe Ha ApbXKKara.

3a BKNoUBaHe Ha eNekTPOUHCTPYMEHTa NpeMecTeTe Nycko-

BUA Npekbesay (2) Hanpes Ao nosuuus "I".

3a U3KNIOUBaHe Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTA NpemecTeTe nyc-

KoBHA Npekbeeay (2) Hasag Ao noauuus "0".

CBeTNnUHeH MHANKATOP 3a CbCTOAHHETO Ha
aKymynatopHata 6aTepus / nHAMKaTOp 3a NpeToBapBaHe
Mpu BKMIOUEH eNeKTPOMHCTPYMEHT CBETIMHHUAT MHAUKATOP
(1) nokasBa cTeneHTa Ha 3apeleHOCT Ha aKyMynaTopHata
batepus, pecn. yka3sa 3a NpeToBapBaHe.

Csetoanon Kanauuter
HenpekbcHarta 3eneHa CBeTnMHa >30 %
HenpekbcHato cBeTella uepBeHa <30%

CBET/IMHA

Bbnrapcku [ 133

Mpu paboTa nog yBenMueHo HaToBapBaHe CBETIMHHUAT UH-
[LMKaTOp 32 CbCTOAHMETO Ha akyMynaTopHarta barepus / uH-
[MKaTopbT 3a NpeToBapBaHe (1) Mu1ra cbe 3eneHa CBETNMHA.
ToBa Noka3Ba, ue eNeKTPOMHCTPYMEHTBT PaboTH ¢ BUCOKa
yecToTa Ha BUbpaLK1Te U OTHEMAHETO Ha MaTepuan e yBenu-
UeHo.

Mpu ynoTpeba cbrnacHo npeaHa3HaUeHUeTo eNEeKTPOUHCT-
PYMEHTLT He MoXe fia bbfie npeToBapeH. Mpu TBbpAe CUNHO
HaToBapBaHe CBETIMHHUAT MHAWKATOP 33 CbCTOAHNETO Ha
aKymynaTopHarta batepus / UHGMKaTopbT 3a NPEToBapBaHe
(1) mura c uepBeHa CBETNIMHA C NPOABMKUTENHOCT OT NPUBA.
2 cekyHau. Mpu NPOALMKUTENHO NPETOBAPBAHE eNEKTPOA-
BMraTenaT Cupa nNnaBsHo B MHTEPBan oT 1 cekyHAa 1 ceeT-
NIMHHUAT MHAMKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha akymynatopHara ba-
Tepus / MHOMKATOPBT 3a NpeToBapBaHe (1) Mura ¢ uepBeHa
CBETNMHA NPUBN. 5 CeKyHAN.

MNpu NpeBuLLaBaHe Ha JOMyCTUMaTa TeMnepaTypa Ha akymy-
natopHara barepus ot 70 °C enekTpoHHOTO ynpasnexu1e Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA O U3KNI0UBa He3abaBHO, OKATO TeM-
neparypara ce BbpHe B ONTUMAIH1A TeMNepaTypeH UHTep-
Ba/l 3a pabota. CBETNMHHUAT MHAMKATOP 3@ CbCTOAHWETO Ha
aKymynatopHarta batepus / MHOMKaTOPbT 3a NPeToBapBa-

He (1) Mura c uepBeHa cBeTAIMHA 3a Npubn. 5 cekyHau.
Yka3aHue: AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTLT aBTOMATUUHO M3K-
NtouBa NopaM PaspeneH U1 Nperpsn akyMynarop, To U3k-
TtoYeTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA C MYCKOBUA NPeKkbeBay (2).
3apefieTe aKyMynaropa, pecn. ocTaBeTe ro fia ce OXNnagu,
NPE/iv OTHOBO [1a BKMIOUMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA. AKyMyna-
TOpHarta batepus Moxe fia bbae noBpeaeHa.

3awmra cpely NbAHO paspexpaaHe

NuTMeBO-MOHHATA akyMynaTopHa batepus e 3alluTeHa cpe-
Ly AbnboKo paspexaaHe upes enekTpoHHara cucTema
"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu u3towjeHa akymyna-
TOpHa baTepus ENEeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KM0UBA OT NpPed-
naseH NPeKbcBay: PabOTHUAT MHCTPYMEHT CMMPa Aa Ce f1BU-
M W CBETNIMHHWAT UHAMKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMyna-
TOpHaTa barepus / MHAMKATOPbT 3a NpeToBapBaHe (1) Murac
uepBeHa CBETNUHA Npubn. 5 cekyHau.

YkasaHus 3a pabota

» [peau Aa M3BbPIIBaTE KAKBUTO U f1a € AHHOCTH Mo
eNneKTPOHHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxBa-
He, CMAHA Ha PaGOTHNA HHCTPYMEHT H T. H.), KOraTo ro
TpaHCNOPTHpaTe AU CbXPaHABaTe, AEMOHTHpailiTe
aKymynatopHara 6arepua. CbLLecTBYBa 0MacHOCT OT Ha-
paHfABaHe NPy 3afiefcTBaHe Ha MyCKOBWA NPEeKbCBay Mo
HEBHUMaHMHe.

» lpepau aa ocTaBuUTe €NEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHETO f4a Cpe HambAHo.

MHTEH3WBHOCTTA Ha OTHEMAHE M KaueCTBOTO Ha MOBbPXHOCT-

Ta Ce OMPEfeNAT MaBHo oT M360pa Ha LUKypKa, HAaCTPoeHaTa

uecToTa Ha BUOpUpaHe 1 cUnara Ha NPUTUCKaHe.

Camo Lukypku B 6e3yKOPHO CbCTOAHKE OCHrypABaT Aobpa

NPOM3BOAMTENHOCT M NPeANa3sar enekTPOMHCTPYMEHTA OT

npexaeBpeMeHHO U3HOCBaHE.
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[Mo Bpeme Ha paboTa NpUTHUCKaNTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA
paBHOMEPHO, 3a fia YBENMUMTE AbNTOTPANHOCTTA Ha LKYpKa-
Ta.

3a npewyn3Ho WindoBaHe Ha bInu, pbboBe U TPYAHO[OCTbA-
HW 30HM MOXETE Aa WAKGOBATE U CaMO C BbpXa MW HAKOM
oT ppboBeTe Ha WnndoBaLyata nnova.

TpekomMepHOTO yBeNWUaBaHe Ha cunata Ha NPUTUCKaHe He
BOJIM 10 YBENMUABaHe U Ha MHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHE, a
10 N0-6bp30T0 M3HOCBAHE Ha LUKYPKaTa M Ha €N1EKTPOMHCT-
pymeHTa.

He u3nonsBeaiTe WKypKa, ¢ KoATo cTe 0bpaboTanu MeTan,
3a WK oBaHe Ha Apyrv BUAOBE MaTepuan.

M3nonaBsaiTe camo opuUrMHanHu WKypku Ha Bosch.

Yka3aHus 3a ontumanHa pabora c akymynatopHara
barepua

Mpennasgaitte akymMynatopHata batepus oT Biara v Bofa.
CbxpaHsBaiiTe akymMynatopHata batepus camo B Temnepa-
TypHus aranasoH o1 —20 °C o 50 °C. Hanp. He ocTaBsitTe
aKyMmynatopHata baTtepus npes naToTo B aBTOMObWN Ha
CbHLE.

TMeproaruHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHHTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHata batepus ¢ Meka u1cTa v Cyxa ueTka.
CblLEeCTBEHO CbkpaTeHo Bpeme 3a paboTa cnep 3apexaaHe
noKasBa, Ue akymynatopHara barepus e usxabeHa u Tpabea
[la Oble 3aMeHeHa.

CnasBauTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoppbpxaHe U cepBU3

MoaabpikaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeau Aa 3BbplIBaTe KAaKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHUecKo 06cnyxBa-
He, CMAHa Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TpaHCNoOPTUpaTe WK CbXpaHABaTe, AeMOHTUpaiTe
aKymynatopHata 6arepus. CblLecTByBa OMacHOCT OT Ha-
paHsABaHe NPy 3afleMCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBay No
HeBHMMaHKe.

» 3apa paborute KauecTBeHo U be3onacHo, noaabLp-
JKaiHTe eneKTPOUHCTPYMEHTa U BEHTHNALHOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

KnueHtcka cnyx6ba M KOHCynTaLuusa 0THOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLe OTTOBOPH Ha BbNPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbBXKA HA 3aKyneHWA oT Bac npoayKT, KakTo 1 0THOC-
HO pe3epBHM YaCTH. MTOKOMMOHEHTHU UepTexH U MHOpPMa-
LA 33 PE3ePBHUTE UacTH LLie OTKpHeTe U Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMBT N0 KOHCyNTaLmMA oTHOCHO ynoTpebata Ha Bosch we
By nomorHe ¢ y[oBoncTB1e Npu BbNPOCH 3a HaLLKTe Npo-
AYKTU M TEXHUTE aKCecoapy.

Mona, np1 BbNPOCK M NPY NOPbUBAHE HA PE3EPBHH UacTy
BMHaru nocousaite 10-uudpeHns katanoxeH HoMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypefa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupane

BKntoueH!Te B OKOMNIEKTOBKATA TUTUEBO-MOHHM aKyMy/ly-
TapoHu batepuu ca B 06xBaTa Ha M3UCKBAHMATA HA HOPMa-
TUBHHTE [IOKYMEHTH, Kacaellit poaYKTH C NOBHLLEHA onac-
HoCT. AKymMynatopHuTe batepuu morart aa Gbaar TpaHcnopTH-
paHu oT notpebutens Ha nybnuuHK MecTa be3 JoMbAHUTENHN
paspeLLnTenHu.

Tpy TpaHCMOPTMPAHE OT TPETH CTPAHK (Hanp. NpW Bb3aylLeH
TPAHCMOPT WK NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCyru) UMa crewu-
QHW U3UCKBAHWA KbM OMaKOBaHETO M 0603HauaBaHETO UM.
3a uenTa npv noaroToBKata Ha NakeTMPaHeTo Ce KOHCYNTH-
paiiTe ¢ eKcnepT B CboTBETHaTa 0bnact.

ManpaluyaiTe akymynatopHu batepuu camo ako KoprychbT UM
He e NoBpeaeH. M3onu1paiiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNEMM C Nne-
MALM NEHTU U OMAKOBaHTe aKyMynaTopHuTe batepui Taka,
ue f1a He Morar fja Ce U3MecTBarT B onakoekara cu. Mons,
CnasBanTe Cbllio 1 AOMbIHUTENHU HALMOHANHM Npeanuca-
HuA.

BpakyBaHe

X/ ENeKTpoMHCTPYMEHTUTE, aKyMynaTopHuTe ba-
M TEPUU 1 LOMBAHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHNS
TpAbBa ia bbaaT NpeaaBaHK 3a 0NoON30TBOPA-
BaHe Ha ChbPXalluTe Ce B TAX CyPOBUHM.

He u3xBbpnaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH U aky-
MYNaTOPHHW UK 06MKHOBEHH baTepun npu bu-
TOBWTE OTMaabLyu!

Camo 3a cTpanu o1 EC:

CbrnacHo esponericka aupektusa 2012/19/EC enektpoy-
peauTe, KOMTO He MOraT fja ce NON3BaT NoBeuUe, a CbIMacHo
eBponeicka aupektea 2006/66/EO noBpefeHu unu usxa-
6eHn 06MKHOBEHM MNK akyMynaTopHK batepuu TpsabBa Aa ce
cbbupart 1 Npeaasa 3a 0NoON30TBOPSABAHE Ha ChAbpXaLLUTe
Ce B TAX CYPOBUHMU.

AKyMynaTopHu unu o6ukHoBeHH 6aTepuu:
NuTHeBO-HOHHHK:

Mons, cria3BaiTe yKasaHuaTa B pasaena TpaHcnopTupaHe
(B. ,TpaHcnoptupare”, CtpaHuua 134).
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be36epHoCHH HaNOMeHH

OnwTH npegynpeayBatba 3a 6e3begHoct 3a
eNeKTPUYHM anaTH

4] nPEQY- Mpouwutajte ru cute besbegHoCcHU
NPEAYBAHE npepynpeayBatba, UMyCTPALUHK U
cneyudUKaLnK NPUNOXKEHH CO
0BOj eNneKTpUUeH anar. HenpuapxyBareTo [0 CuTe
ynatcTBa NPUNoXeHu NoAoNy MoXe fia A0BeAe 10 CTPYEH
YA1ap, Noxap U/Wnu TELKK NOBPeaU.
3auyBajre ru 6e3beaHocHUTe NpepynpeayBatba U
ynatcTBa 3a KOPHUCTEH:E U 33 BO HAHWHA.
MonmoT ,enekTpuueH anatr” Bo besbegHocH!Te
npeaynpenyBatba ce OHECYBA HA ENEKTPUYHHM anapaTk WTo
KopHcTaT cTpyja (kabencku) unu anaparv WTo KopucTar
barepuu (akymynatopckm).

be3bepHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabotHHOT npocTop oApXKyBajTe ro YMcT U f06po
ocBeTneH. [1PenonHu UNK TeMHW NPOCTOPUK MOXE fia
[0BefaT 10 Hecpeka.

» He pabotete co eneKTpuuHUTE anaTH BO €KCNNO3MBHA
OKOMMHa, KaKo Ha NpuMep, BO NPUCYCTBO Ha 3anan1eu
TEYHOCTH, racoBU UK NpaLlUKHa. EI'IeKTpW-IHMTe anatu
€03/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXXE /A ja 3ananar npalmHara
WNW racoBuTe.

» [ipxeTe ru Aeuara U NPUCYTHUTE Nofaneky AoAeKa
paboTute co eneKkTpuueH anar. HeBHUMAHUETO MOXe
[a npeau3BuKa ja uarybute KoHTpona.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» [pMKNy4OKOT Ha eNeKTPUUHKOT anaTt Mopa aa
OAroeapa Ha npuknyuHuuara. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4YOKOT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
apanTepH co 3a3eMjeHHUTe eNeKTPUUHH anaTh.
HeuameHeTHTe NPUKNYYOLM U COOBETHUTE NPUKMYUHULM
r0 Hamanysaar PU3KUKOT 0 CTPYEH YAap.

» WUsbernyBajTe TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KAKO Ha NPUMeED, IeBKH, PafHjaTopH,
MeTanH1 NaHU1 U NagunHULK. [10CTOM 3roNeMeH puank
0f1 CTPYEH Y/iap aKo BALLETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He ru u3noxyBajre eneKTPUUHHTE anaTH Ha JOXKA UMK
BNaXXHU YCNOBH. AKO BNe3e BOAa BO €NEKTPUUHHMOT anar,
Ke Ce 3ronemu pUanKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBsajre HecooaBeTHoO co kabenot. Hukoraw
He ro KopHcTeTe kabenot 3a Hocetbe, BNeuekwe Unu
MCKNyuyBakbe 0 CTPYja Ha eneKTPUUHHMOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, 0CTp
MBHLY HNK NOABWXXHH AenoBU. OLTETEHM UMK
3anneTkaHu Kabu ro aronemyBaar PU3MKOT Of CTPYeH
yAap.
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» Mpu pabota co eneKTpHUEH anar Ha OTBOPEHO,
KopucTeTe NpoomKeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopelHa ynotpeba. Kopuctereto Ha kaben
COO/iBETEH 32 HafiBOpELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
DM3UMKOT Of CTPYEH yaap.

» Ako Mopa Aa paboTute co eneKTPHUUEH anaT Ha BNaXKHO
MecTo, KOpucTeTe 3alUTHTEH Ypeq, 3a AudrepeHLujanHa
crpyja (RCD). Kopuctetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

NunuHa 6e3begHocT

» Bupere BHUMaTenHu, BHUMaBajTe Kako pabotute u
pabortete pa3ymHo co enekTpuueH anat. He
KOPHMCTETe eNeKTPUUEH anat ako CTe YMOPHHU WK NoA,
[iejCTBO Ha APOrH, anNKOXON UMK NEKOBH. EfieH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe Jofieka PaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anat
MOXe f1a I0BE/E 10 CEPUO3HA NMUHA NOBPE.a.

» Kopucrete nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoralu HoceTe
3alITHTA 33 OuM. 3alUTUTHATA ONPeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, be3beHoCHM UEBNM KOMLITO He ce
NU3raar, WNem WK1 3aLUTHTA 3 YILW, KOWLITO Ce KopucTaT
33 COOABETHU YCNOBM, KE [IOBEAAT 10 HaManyBatbe Ha
JIMYHM NOBPEaK.

» Cnpeuete HeHamMepHo aKkTHBHpame. MpoBepete Aanu
NPeKUHYBaUOT € UCKNYYeH NPes Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja u/unu co cetor Ha batepuu, npep aa ro semere
MNW HOCHUTE anatoT. Hocetbe Ha eNeKkTPUUHUTE anatu co
NPCTOT NO3WULMOHMPAH Ha NPEKUHYBAUOT UK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTv UnjLuTo
NPEKMHYBAUOT e BKIyUeH, MOXe [1a NPeN3BHKa HecpeKa.

» OTtcTpaHeTe KakoB 6HUNo Knyy 3a perynupatbe unu
(bpaHLyCcKu KNyy npea Aa ro BKNYUHTe eNeKTPHUHUOT
anar. ®paHLyCKH Knyy UMK KNyy NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT A€N HA ENEKTPUUHKOT anaT MOXE fla joBefe
[0 IMYHa NOBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. lMocrojaHo
ofp)KyBajTe cooABETHa Nonox6ba u pamHoTexa. OBa
0BO3MOXYBa N006Pa KOHTPONA HA eNEKTPUUHMOT anar
BO HENPEABHIIMBHY CUTYALUH.

» Obneuete ce cooaBeTHo. He HoceTe wWMpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a aa 6upar noganeky
0/ NOABWXHUTE AENOBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
WNW IoNTaTa Koca MOXe A CE 3aKauar 3a NOfBIKHUTE
[L€N0BU.

» AKO ce KOPUCTaT NOBP3aHH YPeaH 3a Baaete
npawmHa 1 cobupatbe npefMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NpaBMNHO NOBP3aHK U KOPUCTEHH. CobuparbeTo
npaLuKHa MOXe fia T’ HaManu onacHoCTUTe
Npeau3BUKaHu 0 Hea.

» He no3BonyBajTe HCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CMOKOjHU M Aa M1
UrHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLUMK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO fIBUXetbe MOXe f1a
npeau3B1Ka CEpUO3Ha NOBPE/A BO f1EN O CEKYHAA.

Ynorpeﬁa W uyBakbe Ha eNeKTPUUYHUTe anaTu

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coofBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
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Co cOOfBETHMOT ENEKTPUUEH anat nofobpo, nobesbenHo
1 nobp3o Ke ja M3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MoXeTe a ro
BKNYYMUTE U UCKITyUHTE CO NOMOLL Ha NPEKHHYBAYOT.
CeKoj enekTpUUEeH anar KojLUTO He MOXe A ce
KOHTPONMpa CO NPeKUHYBauoT € oNaceH U Mopa Aa ce
nonpasw.

» WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anar oA cTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceTot Ha 6atepun, ako ce Bagu, npea aa
npaBHTe HeKaKBH NPUNaroAyBatba, MeHyBaTe
[ONONHKTENHA ONpeMa UMK ro CKnaaupare
€NeKTPUUHUOT anart. Co oBue NPEBEHTUBHU
6e3begHOCHM MepKM ce HamanyBa pU3MKOT Of ClyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anart.

» UyBajTe ru eneKTpuuH1TE anati noaanexy op aocdar
Ha [ieua U He 03BONYBajTe NULATA KOU He paKyBane
€O eNeKTPUUHHOT anat UK He Ce 3an03HaeHH co 0Ba
ynarcTBo Aa pabotar co MCTHOT. EnektpuuHuTe anatv
Ce OMacHH Bo paLeTe Ha HeobyueH! KOPUCHULK.

» OppxyBatbe Ha eNeKTPUUHK anaTH U AONONHHTENHA
onpema. lpoBepete ro NopamHyBambeTo HNH
NpULBPCTYBakbe Ha NOABWKHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
[eNnoBHTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HEraTHBHO
Aa Bnujaar Bp3 (hyHKLMOHHPAHETO HAa eNEeKTPUUHHOT

anar. Ako e owTeTeH, oaHeceTe ro €NeKTPUUHUOT anat

Ha nonpaekKa npega Aa ro kopuctute. MHoOry Hecpeku ce
npeau3BUKaHu 3apafih HECOOABETHO OAPXKYBatbe HA
€NeKTPUUHWTE anaTu.

» OcTpeTe M uKcTeTe MM anaTute 3a ceuetbe. COOfBETHO
OQPXKYBAHHTE UBHLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe NOManky ce
BMTKaaT M NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EHEKTleIHHOT anart, AoNONHUTeNnHaTa onpema,
[LienoBHTe 1 Ap., KOPUCTETE M BO COrNACHOCT CO 0Ba
ynatcTBo, BHHMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja BpLuute. KopucTereTto Ha
€N1eKTPUYHKMOT anar 3a ipyri HAMeHW MOXe fia I0Befe 10
OMaCHM CUTYaLUK.

» PaukuTe M NOBPIUKMHHMTE 33 APXKEHbe OAPXKYBajTe 1

CYBH, YNCTH U HEU3MACTEHH. Paukute 1 noBpLMHKUTE 32

APXEtbe LUTO Ce 13raaT He 0BO3MOXyBaar besbefHo
paKyBatbe M KOHTPONA Ha anaToT BO HENPEABUANMBH
CHTYaUMH.

Ynotpe6a u uyBame Ha 6atepucku anat

» MonHeTe ja 6atepujata camo co nonHau HaBeAeH oA
npousBoauTenoT. onHay KojLITO e COOMIBETEH 3a eieH
TUN CET Ha baTepun Moxe 1a Npean3BrKa ONacHOCT Of
noXxap ako ce KOPUCTH 3a YT CET Ha batepui.

» EnektpuuHuTe anatu KopucTeTe rM camo co
cnewujanHo HaMeHeTH CeToBM Ha b6aTepuu.
KopwucTerbeTo Ha apyri ceToBu Ha baTepuu Moxe fia
NpeAKr3BMKa ONACcHOCT O} NOBPeA UK NoXap.

» Kora He ro kopuctute cetor Ha 6aTepuu, uyBajre ro
noAanexy of ApYr1 MeTanH1 NpeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBanku, MOHETH, KIyueBH, WajKH, 3aBPTKH UMK
APYrv NOMany MeTanHu NPeaMeTH LWTo MoXe Aa
npeAu3BHKaar Cnoj oA efieH A0 APYr U3Bop. Kpatok

cnoj Ha batepuckuTe M3BOPU MOXE Aa NPean3BUKa
M3rOPEeHULW UNK NoXap.

Mo HenpeaBUAEHN OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXE Ad
ucteue o batepujata; usbernyBajre KoHTakT. Mpu
CcnyuaeH Aonup, U3MHUjTe ce co Mnas Boga. Ako
TeuyHoCTa Bne3e BO ouuTe, nobapajre aononHuTenHa
MeAHLMHCKA nomoll. TeUHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXe 12 NPean3BHKa UpUTaLMja UK H3FOPEHNLM.

He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuun unu anar wro e
OlITeTeH UNK U3MeHeT. OLITETEHU U1 U3MEHETH
barepun Moxe f1a pearMpaar HenpeaBHUANMBO U i
NpeaM3BUKaaT NoXap, eKCnno3uja nm OnacHoCT of
nospega.

He ro u3noxysajte ceTor Ha 6atepuu unm anaror Ha
OraH Un1 BUCOKa TeMnepatypa. 13noxyBareTo Ha oraH
WNW Ha Temnepatypa nosucoka oa 130°C Moxe fia
npeAu3BrKa ekcnnosuja.

CnepeTe r cuTe ynaTcTBa 3a NOMHEHE U He 1o
NoNHeTe ceToT Ha batepuu UnKM anaTot HajBop of,
TeMnepaTypHUOT ONcer HaBefieH BO ynaTcTBara.
HenpaBUnHOTO NOMHeHbE WK Ha TeMnepaTypa HafBop oA
HaBELEHMOT OMNCer MOXe Aa ja olWTeTH batepujaTa v a ja
3r0NeMM OMacHOCTa 0f} NoXap.

CepBucupame
» EneKtpuuHuOT anar cepBucHpajTe ro Kaj

KBanudHKyBaHO NHLIE KOe KOPUCTH CaMO HAGHTHUHU
pesepenu aenosu. Co 0Ba ce 0B03MOXYyBa besbeaHo
OfPXKyBatbe Ha ENEKTPUUHWOT anar.

» Hukoraw He nonpanajre OLUTEeTeHH CEeTOBHU Ha

6arepuu. Monpaskara Ha ceToBM Ha batepun Tpeba aa ja
BPLIM CaMO NPON3BOMTENOT N OBNACTEH CEPBHC.

be3benHocHHM HanoMeHH 3a bpycunku
» Kopucrete ro eneKTpMUHHOT anaT camo 3a CyBo

6pycetbe. HaBneryBarbeTo Ha BOfa BO ENEKTPUYHMUOT
anart ro 3aroneMyBa PU3UKOT O eNeKTPUYEeH yaap.

» BuumaHue onacHocT of noxap! UsberHysajre

nperpesatbe Ha napueTo wro ce 6pycu n 6pycunkara.
Mpep Aa HanpaBuTe nay3sa Bo pabotara, cekoraw
McnpasHeTe ro pe3epBoapor 3a npae. MpaBTa o
BpycetbeTo Bo Topbara 3a nNpas, MUKPO UECTUUKKTE,
XapTieHara keca (Mnu cuntep-kecata ofH. UNTePOT Ha
BLUMYKYBAYOT 3a NpaB) MOXe [1a Ce 3ananu npu
HEMoBOMHM YCNOBM, KaKo Ha Np. NeTatbe Ha UCKPH Npu
bpycetbe Ha meTanu. OcobeHa OonNacHOCT NOCTOM, OKONKY
npasTa o} bpycereTo ce M3MeLla Co 0CTaToLM Of Nak,
NONWYPETaH UMK APYTY XEMUCKN MaTepHjani U AOKOMKY
napueTo LUTo ce bpycu ce BXELTH Mo A0NroTpajHa
pabora.

Pefi0BHO uKCTETE I OTBOPHTE 33 NPOBETPYBatbe Ha
BaLUIKOT eNeKTPOHCKM anat. BeHTMNaTopoT Ha MOTOPOT
B/IeUe Npas BO KYKULITETO, @ COBUPaETO Ha ronema
KOMMUMHA Ha MeTafHa NPae MOXe fa Npean3BuKa
€NeKTPUUHM OMACHOCTH.

3auspcreTte ro napuero wro ce 06pabotysa. [Jokonky
T0 3aLBPCTUTE CO YPE[ 3a 3aTErHyBatbe U1 MeHTeMe,
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TOrall napyero LWTo ce 0bpaboTyBa ce AU NOLBPCTO
OTKONKY cO Batuara paka.

» MMouekajTe AoaeKa eNeKTPUUHUOT anat cocema He
npekuHe co pabora, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.

» Mpu owretyBatbe U HenponucHa ynorpe6ba Ha
barepujaTa moxe fa usnese napea. barepujara moxe
i ce 3ananu unu fa ekcnnoaupa. BHecete caex
BO3/lyX M JOKO/NKY MMa NOBPEAEHN OJHECETE M Ha neKap.
Mapeara MOXe Aa r' HaAPa3HH AULIHMTE NaTULUTa.

» He ja otBopajte batepujara. MocTon onacHoCT oA
Kpartok cnoj.

» barepujata Moxe Aa ce OLWITETH O OCTPUTE NPEAMETH
KaKo Ha Np. KNUHLM WNK OABPTYBaY UNH CO
HapBopelHo BnujaHue. Moxe [1a Aojfe [10 BHaTpeLueH
KpaToK cnoj 1 batepujata MOXe Aa ce 3ananu, fia NywTu
uaj, ia eKCnnoaMpa Unu aa ce nperpee.

» Kopucrete ja b6atepujata camo Bo npou3BoaH of
npousBoauTenor. Camo Ha Toj HauuH batepujata Ke ce
3aLUTMTH OfI OMACHO NPEONTOBApYBatbe.

3awrurete ja 6aTepujata op ToNNKMHa, Ha Np.

0f1 AONTOTPAjHO H3NOXYBatbe Ha COHUEBH

3paum, oraH, BoAa  Bnara. MHaky, nocton

OMacHOCT 07} eKCMNo3uja.

OnKc Ha NPOU3BOAOT H
nepcdopmaHcute

Mpouwutajre ru cute 6e3begHOCHH HanomMeHH
M ynarcTBa. [pelLKiuTe HacTaHaTh Kako
pesynTaT of Henp1apXyBatbe 40
be3beHOCHHTE HaNoMeHH 1 yNaTcTBa MOXe Aa
Npenn3B1KaaT enekTpUUeH yaap, noxap u/unu
TeLUKH NOBPEeSH.

BHWMaBajTe Ha CiMK1Te BO NPe[HUOT AN Ha ynaTcTBoTo 3a

KopUCTEHbE.

ynorpeﬁa CO cooABeTHa HaMeHa

EneKTpUUHMOT anat e HaMeHeT 3a cyBo bpycetbe 1
nonupatbe Ha ApBO, NNACTUKa, LINaxTen Maca, kako 1
nakupaHu noepLuMH1. OcobeHo e norofieH 3a npoduny,
arv WK TELWKO AOCTanHKU MecTa.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyM6pMpaH>eTo Ha CTUKUTE CO KOMMOHEHTU Ce oaHeCYyBa Ha
NPUKA30T Ha ENEKTPUUHUOT anat Ha rpadmuKaTa CTpaHuua.

(1) Npwkas 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTa/npuKas 3a
npeonToBapyBatrbe

(2) NpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe
(3) Barepuja®

(4) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujara

(5) BpyceH nuct ¥

(6) BpycHa nnoua

(7) Pauka (M3on1paHa NoBpLUKMHA Ha ApLIKaTa)
(8) MnasHuiy 3a M3gyByBatbe
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(9) NMoknonet 3a 3awTra of npas
(10) AnanTep 3a BcvcyBatbe
(11) Lipeso 3a u3nysHu racosu *
A) WnycTpupaHata unu onuiwaHa onpema He e fen o

)

CTaHpapAHKoT 06eM Ha I L p Moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.
TexHnuku noparouu
bartepucka MynTH(YHKLHO EasySander 12
HanHa bpycunka
Bpoj Ha aen/apTvkn 3603J769..
HomuHaneH HanoH V= 12
bpoj Ha BpTEXHK BO NpaseH min™* 11000
on
Bpoj Ha ocumnauum Bo min™ 22000
npaseH of
TMoBpLUMHA Ha BPYCHMOT NKUCT cm? 104
[njametap Ha mm 1,2
OCL{MNATOPHHUOT Kpyr
TexuHa cornacHo kg 0,70
EPTA-Procedure 01:2014
[103BO/IEHA OKOMHA Temneparypa
— NpW NONHEHe °C 0...+45
- npw paborterve” v npu £C -20...+50
CKnaguparbe
npenopayau PBA10,8V...
aKyMynaTopcku barepuu PBA 12V...
npenopayaxu nonHauu AL11..CV
GAL12..

A) orpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C

Wudopmaumu 3a byuasa/Bubpanum

BpenHocTuTe 3a eMucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-4.

HMBOTO Ha 3BYYHMOT MPUTUCOK HA YPELOT, OLIEHETO CO A,
TMNKUHO e nomano of 70 dB(A). HecurypHocT K=3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHWOT NPUTHUCOK NMpK PaboTeETo MOXeE Aia
HagmuHe 1 80 dB(A).

Hocere 3awruTa 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUOpaLyK &, (BeKTopcku 361p Ha
TPW HACOKM) W HecurypHoCT K AafieHu Ce BO COrNacHoCT co
EN 62841-2-4:

a,=5,5m/s?, K=1,5 m/s”.

HWBOTO Ha BMDOpauMK HaBeaeHo BO OBUE yNaTcTea 1
BpefHOCTa Ha emucKjaTa Ha byuasa ce 3mMepeHu cropes
MepHU NMOCTaNKK K MOXAT [1a ce KopuCTaT 3a criopesba mery
€NeKTPUUHM anatu. McTo Taka MoXe fia ce Npunaroam 3a
npeaBpeMeHa NpoLeHa Ha HUBOTO Ha BUBpaLMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBepeHoTo H1BO Ha BUOPaLMK M BPeaHOCTa Ha eMUcH]aTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar rMaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [JoKoNKy enekTpuuH1oT anar ce
KOPWCTH 3a ipYr1 MPUMEHH, anaToT LITO Ce BMETHYBa
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0TCTanyBa off HOPMMTE UMK HEJOBONHO CE OAPXKYBa, HUBOTO
Ha BUbpaLMK 1 BpeaHOCTa Ha emucKjaTa Ha byuasa Moxar aa
otcTanyBaar. OBa MOXe 3HaUMTENHO Aa ro 3rofieMu HUBOTO
Ha BUOpaLMK M emMucHjaTa Ha byuaBa BO LieNOKYMHUOT
nepuop Ha pabotetbe.

3a NpewusHo 0apeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUOpaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba aa ce 3eMe NpeBua NepuofoT
BO KOj YPeZOT € UCKNyueH Unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTeNHO Aa ro HaManu
HWBOTO Ha BUOPaLMK W emUcHjaTa Ha byuasa Bo
LIeNOKYNHKOT NepHoA Ha paboTetbe.

YTBpAETE ' 10NONHUTENHUTE MEpPKM 3a be3begHocT 3a
3alLTHTA Ha KOPUCHWKOT Of BNWjaHWETO 0f BUDpaLmuTe,

KaKo Ha Mp.: 0fipXXyBatbe Ha eNEKTPUUHHUTE anaTv 1 anatute
32 BMETHyBatbe, OfIPXKyBatbe Ha TONMUHATA Ha ANaHKKTeE,
OpraHu3Mparbe Ha TEKOT Ha paboTara.

MoHTaxa

» Mpepn 6uno kKakBa MHTEPBEHLUja HA @NEKTPHUHHOT
anar (Ha np. oapxyBatbe, 3aMeHa Ha anar MTH.) KaKo U
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, H3BageTe ja
barepujata o Hero. [py1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAtbE Ha
NPEKMHYBAYOT 3a BK/yUyBatbe/MCKNYUyBatbe NOCTON
0MacHOCT 0/} NOBPEAMU.

Monuewe Ha 6aTepujata

» Kopucrete ru camo nonHauuTe WTO ce HaBeAEHH Ha
CTpaHu1uara co onpema. Camo OBHe ypeau 3a NonHere
Ce NOrOfIHM 3a NUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a Bawmot
€NeKTPUUEH yped.

HanomeHa: barepujarta ce ucnopauysa jenymMHo

HanonHera. 3a aa ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npen

npBara ynotpeba cTaBeTe ja Ha NonHau Jofieka He ce

HanonHM LeNocHo.

NuTym-joHCKHTE BaTepun MoXe Aia ce HanomnHar Bo CeKoe

Bpeme, be3 aa ce HaManu HUBHUOT XXMBOTEH Bek. [PeKUHOT

NpY NONHEHETO HE W HalTeTyBa Ha baTepujata.

Nutym-joHckara batepuja e 3awwtuteHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*. [lokonky ce

“cnpasHu batepujara, eNeKTPUUHKOT anar Ke Ce UCKNYuu co

MOMOLL Ha 3aLUTUTHUOT NPEKUHYBay: ENEKTPUUHKOT anat He

ce IBUXH BeKe.

» o aBTOMaTCKOTO HCKNyuyBakbe Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHCKAjTe Ha NPeKWHYBaYoT 3a
BKNy4yBate/UcknyuyBatbe. batepujara Moxe aa ce
OLUTETH.

HanomeHa: [JoKonKy eneKTpMUH1OT anaT aBTOMATCKH ce

13racu nopagu UCNpPasHeTH UK nperpeatqn barepuu,

UCKNYUeTe ro CO NPEKUHYBAYOT 3a BKNYuUyBatbe/

ucknyuysate (2). HanonHete ja 6atepujata ofiH. ocTaBete

ro eneKTPUYHUOT anart Aa ce U3naau, Npes NOBTOPHO fia ro

BKnyuuTe. MHaky batepujata Moxe Aa Ce OLTETH.

3a ja ja ussaaute barepujata (3) npuTUCHeTe Ha KonuutbaTa

3a OTKNyuyBatbe (4) v u3BneueTte ja batepujara HaHasag oa

enekTpuun1oT anar. Mpuroa He ynotpebysajte cuna.

BHMMaBajTe Ha HanoMeHWTe 3a OTCTPaHYBatbe.

BwimyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHU

lpaBTa of MatepujanuTe Kako Ha np. cnoesw 6oja, Hekou

BMI0BH iPBO, MUHEPANK U MeTan Moxe Aa buae WTeTHa no

31pasjeto. [lonupareTo Unu BAMLLYBaHETO Ha TakBaTa NpaB

MOXe [ia NPenu3BMKa anepriucku peakLmMn 1/unu

3abonyBatba Ha AMLIHMTE NaTULLTa Ha KOPUCHUKOT UMK

nuuara Bo OKONMHara.

OppeneHu YecTuKM NpaB Kako Ha np. npas o4 fab unu byka

Ba)xar 3a KaHLeporeHu, 0cobeHo JOKONKY ce BO

KOMBMHaLKja Co AONONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

CPEe/iCTBA 3 3aLUTHTA Ha ApBO) . MaTepujanuTe WTo coapxar

asbect cmear fja bupat 0bpaboTyBaHK camo o CTpaHa Ha

CTPYYHH ULA.

- 3at0a, [J0KO/NKY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BLUMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT wro ce obpabotysa.

- [orpuxeTe ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBsa HoCetbe Ha Macka 3a 3aLuTuTa npu
BAMLUYBAHbETO CO Knaca Ha tuntep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxxeukuTe Nponuck Ha Bawara semja 3a

marepwujanor koj ro obpaborysare.

» U3bernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTo MecTo.
MpaBTa NecHo MoXe fia ce 3anani.

HapgsopewHo BcucyBawe (Buau cnuku B-C)

Mpu pabota be3 BcucyBatbe Ha NpaB, 3aTBoOpeTe
MNa3HHLMTE 3a U3ayBYBatbe (8) co noknonewoT 3a 3awtra
on npas (9).

Kora pabotuTe co BCCyBau Ha npaB U3BAZETe ro
MOK/ONeLOT 3a 3awThta of npas (9).

Anantepot 3a BcucyBatbe (10) BMETHETE 1o Ha MNasHULuTe
3a u3ayByBsatbe (8). Ha agantepot 3a BcucyBatbe (10) Moxe
[1a Ce NPUKIYUH LiPEBO 3a BCUCYBatbE CO AMjaMeTap o

19 mm.

TperneaoT 3a npuKyuyBatbe Ha PasnuuHuUTe BUAOBHM HA
BCMCYBAuM 3a NpallnHa Ke ro HajaeTe Ha KpajoT o 0Ba
ynarcTao.

BcucyBauoT 3a npatiuHa Mopa 1a € COOfIBETEH Ha
MaTepHjanoT Ha napueTo WwTo ce obpabotysa.

[py BcUcyBatbe Ha YECTUUKM NPAB KoM Ce 0CODEHO onacHu
10 3ApaBje, KaHUEPOTeH UMK CYBH, KOPUCTETE CrelnjaneH
BCUCYBauY.

3ameHa Ha ceunnoTto 3a nuna (Buam cnuka D)

lpen aa ctaBuTe HOB BPYCEH NUCT, OTCTpaHeTe v
HeuucToTHjaTa M npasTa of bpycHara nnoua (6), Ha np. co
yeTKnuKa.

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMANHO BCUCYBatbe Ha Npas,
BHWMaBajTe Ha T0a, 0TBOPHTE Ha bPYCHUOT NKCT la
ofroBapaar co 0TBOpuTe Ha bpycHata nnova.

BpycHara nnoua (6) e onpemeHa co nennuBa nexTa, Taka
LT0 HPYCHUTE NMMCTOBM CO NENNWBa IeHTa Moxe bp30o 1
€[HOCTaBHO Aa Ce NpHLBPCTaT.

Wctpecete ja nennueara neHta of bpycHara nnoua (6) npea
nocTaByBatbe Ha bpycHHoT nucT (5), 3a 1a 0BO3MOXMTE
ONTMMAIHO CnenyBatbe.
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EnekTpuuHWOT anat uma 2 bpycHU NKCTa, KOU MOXe

NoeanHEeYHO fia Ce MeHyBaaT BO 3aBMCHOCT Of

UCTPOLLEHOCTA.

» KopucreTe ro eneKTPHUHHOT anaT camo AOKONKY ce
MOHTHpPaHH ABaTa 6pycHM nucTa.

» Kopucrete 6pycHu nUCTOBM CO HCTa rpaHynaumja.

BpycHuoT nuc (5) cTaBeTe ro M3pamMHETO Ha efHaTa cTpaHa
o bpycHarta nnoua (6), nocrasete ro 6pyCHUOT NUCT Ha
OpycHara nnoya 1 NpUTUCHeTe ro 406po.

3a Bagetbe Ha bpycHuoT nuc (5) datete ro 3a BPBOT U
uaBneuere ro of bpycHara nnova (6).

Moxe fa kopucTuTe bpycHK nucToBM Ha Bosch-Delta-
bpycunkute.

Onpemarta 3a bpycetbe kako Kpnu/dunL, 3a nonuparbe He ce
3aLBPCTYBa Ha UCTUOT HAuMH Ha bpycHara nnova.

WU360p Ha GpyceH nuct

Bo cornacHoct co Matepujanor wro ce obpabotysa u obemot
Ha CTpyratbe, Ha pacnonararbe By Ce PasnuuHn OpycHu
NIUCTOBM:

3apaua IpaHynauuja

3a 0bpaboTka Ha cuTe MaTepujanu, kako Hanp. 40-180
ApBo, 60ja, Maca 3a nonHetbe, nak, UBPCTO U

MEKO [IpBO, KaKo M UBEPKH U MeTan
3anpeTxonHo bpycetbe, Ha np. 3a
rpybu HepeHaaHu rpeau 1 Aacku

3a pamHo bpycetbe 1 U3pamMHyBatbe
Ha Manu HepamHUHU

3a 3aBpLUHO W (hrHO bpycerbe Ha
LiBPCTH ApBa

3a 3aBpLUHK paboTH 0aH. Nonuparbe 0cobeHo Ha MeTan 1
KaMeH, KopucTeTe BOMHEH (nnLy/dunu 3a nonupatse.

Bo 3aBucHoCT O[] KBAIMTETOT Ha NOBPLUXHATA Ha AeNOT LWTO
ce 06pabotyBa, kKopHCTETE Pa3NUuH1 BULOBU BONHEHHU
(hUNLOBM OfIH. (HUNLLOBM 33 MONUPatbeE.

rpybo 40

cpegHa 80,120

¢duHo 180

MEHyBaIbe Ha OCHOBHaTa 6pycua nnoya

Mcnopauaxara bpycHa nnoua (6) ce cocTou oa ia fiena:
OCHOBHa MM10Ya 1 3aMeHN1Ba NpefHa nnoya. Ha npegHara
nnoya Ma NennnBa NeHTa U UCTata MOXE fia ce 3aMeHu. 3a
[1a ja U3BaamTe NpeaHata nnoua, atete ja 3a BPBOT U
“3Bneuvete ja.

Ynorpeba

CraBame B0 ynotpeba

BmeTHyBatbe Ha 6aTepujata

» Kopucrete camo opuruHanHu Boschnutnym-joHcku
barepuu co HanoH Koj € HaBefeH Ha
cneyuduKaLMoHaTa NNOUKa Ha BalumoT enekTpuuHHoT
anar. KopucTetbeTo Apyr Bua 6atepuu Moxe Aa joBene
[0 NOBPEAM M OMACHOCT O NOXap.
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Bknyuysatbe/ucknyuysate

» MpoBepeTe Aanu MoXeTe Aa ro NPUTHCHETE
NpeKUHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/McKnyuyBatbe, bes aa
ja otnywrurte paukara.

3a BKNyuyBakbe Ha eN1EKTPUUHUOT anar, IM3HETE ro

NPEKMHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe (2) HaHanpea

BO No3uuuja ,I“.

3a HCKNyuYBatbe Ha eNeKTPUUHNOT anat, IM3HETE ro

NPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/UCKNYyuyBarbe (2) HaHasan

BO No3uuuja ,,0%.

Mpukas 3a HanonHeTocT Ha baTepujata/npukas 3a
npeonToBapyBaibe

Tpu1Ka30T 3a HaNoNHeTOCT Ha baTepujata/npukasor 3a
npeonToBapyBsatbe (1) ja nokaxysa cocTojbata Ha
HanonHeToCT Ha baTepujaTta NpM BKNYUEH €NEKTPUUEH anart,
0fiH. ja cUrHanu3upa cocrojbara Ha NPEoNTOBapPEHOCT.

LED cBeTHnKH Kanauuter
TpajHo 3eneHo CBETNO >30%
TpajHo upBEeHO CBETNO <30%

Mpw npouec Ha pabota co 3roneMeHo ONToBapyBatbe,
Np1Ka30T 3a HANONHETOCT Ha baTepujata/npukasoT 3a
npeontoBapyBatbe (1) Tpenka 3eneHo. OBa Nokaxysa fieka
€NeKTPUUHKOT anat paboTu co 3rofemeH 6poj Ha ocuMnaumu
1 Ce Bafy noBeke MaTepujan.

lpasunHata ynotpeba He MoXe fia ro NPeonToBapH
€NeKTPUUHKOT anar. pyu npejako onToBapyBatbe, NPUKasoT
32 HaMOMHETOCT Ha batepujaTta/npuKkasoT 3a
npeontoBapyBatbe (1) Tpenka upBeHo okony 2 s. Mpu
NOAONTo NPeonToBapyBatbe MOTOPOT 3an1pa NocTeneHo BO
poK oA 1 S ¥ NPUKA30T 3a HanonHeTocT Ha batepujata/
Np1Ka3oT 3a npeonToBapyBatbe (1) Tpenka LpBeHo okony
5s.

Ipy HaIMUHYBatbE Ha [103BONEHATa TeMMnepaTypa Ha
6arepwujata 70 °C eneKkTpoHMKaTa Ha eNEKTPUUHKOT anat
Be[HaLll Ce UCKNyuyBa, 0fieKa TemnepaTtypata He ce Bpatu
BO OMTUMANHKUTE rpaHnLM Ha paboTHa Temneparypa.
Tp1Ka30T 3a HaNONHETOCT Ha baTepujata/npuKasoT 3a
npeonToBapyBatbe (1) Tpenka upBeHo okony 5 s.
HanomeHa: [JoKonKy eNeKTpUUHMOT anaT aBTOMATCKHU ce
13racv nopaau UcnpasHeTH Unu nperpeaxu batepuu,
MCKNyuUeTe ro CO NPEKUHYBAYOT 3a BKNYuUyBatbe/
ucknyuysarbe (2).

HanonHete ja batepujata OfiH. OCTABETE [0 ENEKTPUYHUOT
anart fia ce U3napu, npez noBTOPHO Aia ro BKNyuuTe. UHaky
batepujata MoXe Aia Ce OLTETH.

3awruTa of ANaboko npasHere

Nutym-joHckara batepuja e 3awwTuTeHa of Anaboko
npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*. [lokonky
batepujara e UcnpasHeTa eNEKTPUUHMOT anar Ce UCKMyJyBa
CO 3aLUTUTEH NPEKMHYBAY: anaToT 32 BMETHYBatbe
NpecTaHyBa ia ce iBHXM 1 NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepujara/npukasor 3a npeontoBapysatbe (1) Tpenka
LIPBEHO OKOMY 5 CEKYHAM.

Bosch Power Tools

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

1609 92A4N7|(04.12.2018)



Vb

EEENONLINE STOR

y

140 | MakegoHCKu

CoBeTu npu pabotemerto

» [pepn buno kakBa MHTEpBEHLMja HA @NEKTPHUHHOT
anar (Ha np. ogpxyBatbe, 3aMeHa Ha anar MTH.) KaKo U
NPy HeroB TPAHCMOPT U CKNagupatbe, H3BageTe ja
barepujata o Hero. [p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAtbE Ha
NPEKMHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/UCKNYUyBathe NOCTON
0MacHOCT 0f} NOBPEAK.

» [MouekajTe foaeKa eNeKTPUUHHOT anar cocema He
npekuHe co pabora, npepn Aa ro TprHeTe HacTpaHa.

KanauuteToT Ha 0TCTpaHyBatbe W U3TMELOT BO MMaBHO ce

ofpenyBaar cnopef U3bopoT Ha BPYCHUOT NUCT, CTeNeHOT Ha

13bpaHKoT Bpoj Ha OCLMNALMK X NPUTUCOKOT Ha

NoBpLUMHATA.

Camo becnpekopHHUTe BPYCHM NMCTOBK MOXE 1a NpUaOHecaT

3a aobap kanauuTet Ha bpycerbe 1 OfpXKyBatbe Ha

€NEeKTPUUHKOT anar.

BHMMaBajTe Ha paMHOMEPHOCTa Ha NPUTMCOKOT, 3a ia o

3roNemMuTe POKOT Ha ynoTpeba Ha anatoT WTo ce bpycy.

3a npewynsHo bpycetbe Ha arnu, pabosw 1 TELKO OCTaNHKU

MecTa Moxe Aa paboTute co BpBOT UK eaeH pab o

ocHoBHarta bpycHa nnoua.

TpeKyMepHOTO 3rofieMyBatbe Ha IPUTUCOKOT BP3

NOBPLUMHATA He BOfM KOH 3roneMeH kanauuTeT Ha bpycetbe,

TYKY KOH noronemo n3abyBsarbe Ha eneKTPUUHKOT anapart 1

OpYCHUOT NIUCT.

BpycH1OT nucT co koj cTe obpaboTyBane MeTan, He ro

KopuCTeTe 3a ApYrv MaTepujani.

Kopuctete camo opuriHanHa Bosch bpycHa onpema.

HanomeHn#u 3a onTMManHo kopucTere Ha batepuute
3awrutete ja batepujata og Bnara 1 Boga.

CknanupajTe ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50°C. He ja octaBajte batepwujara Ha np. BO
aBTomobunoT Bo neto.

NoBpeMeHo uncTeTe rM 0TBOPHTE 3a NPOBETPYBAtbE HA
barepwujaTa co Meka, U4CTa U CyBa ueTka.

CKpaTeHoTo Bpeme Ha pabota no nonHereTo NoKaxysa,
neka batepujara e NoTpoLLeHa ¥ Mopa ia Ce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HanoOMeHWTE 3a OTCTPaHYBakbE.

OppxyBabe U CepBUC

OppxyBatbe 1 unucTeme

» [pepn 6uno KakBa HHTEPBEHLMja Ha eNeKTPHUHHOT
anar (Ha np. ogpxyBatbe, 3aMeHa Ha anar MTH.) KaKo U
NpY HeroB TPAHCMOPT U CKNagupatbe, H3BageTe ja
barepujata o Hero. [p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAtbE Ha
NPEKMHYBAUOT 3a BK/yUyBatbe/UCKNYUyBathe NOCTON
0MacHoCT 0 NOBPeaMU.

» OpApxKyBajTe M YUCTH ENEKTPUUHKOT anaT U OTBOpHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXxe A0bpo 1 6e3beaHo aa
pabotute.

CepBucHa cnyxba 1 coBeTH NpH KOPUCTEHE

CepBucHara cnyxba Ke 0aroBopu Ha BaluuTe npatuatkba Bo
BPCKa CO NonpasKara 1 0pXKyBatbeTo Ha Bawwmot npoussos

KaKo W pe3epBHUTE aenoBu. O3HaKM 3a eKCnno3uja u
MH(OPMaLMK 32 pe3epBHUTE AEN0BHM UCTO Taka Ke Hajaete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NpU KopucTere Ha Bosch Ke B
NOMOTHe [I0KOMKY MMaTe npaluatba 3a HalnTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npaluakba M Hapauku Ha peepBHH 1enoBsu, Be
monume Hasepete ro 10-uncpeHnot bpoj oa
cneundHuKaLMoHaTa nioyka Ha NPOU3BOAOT.
MakepoHnuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47H, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

WHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokomaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

Tpancnopr

Nutym-joHckuTe batepun noanexar Ha baparbata Ha
3aKOoHOT 3a onacHK Matepujani. batepuute Moxe fa ce
TpaHCNOPTMPaaT camo Of CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, be3
notpeba of LOMONHUTENHU KBAM(UKALMK.

Tp1 NPEHOC Ha UCTUTE Off CTPaHA Ha TPETH Mua (Ha np.
BO3/1yLUEH TPAHCMOPT MNK LWNeauLMja) HEONXOAHO e ia ce
BHWMaBa Ha CreLnjanHnuTe HanoMeH| Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NOAroToBKara Ha nparkara
MOpa ia Ce NoBHKa eKCMepT 3a OMacHU CyNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe rv batepunte camo JOKOMKY KYKULLTETO e
HeolTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTaKTH U
CcnakyBajTe ja batepujaTta Ha TOj HAUMH LITO HEMa Jia ce
[IBWXK BO ambanaxata. Be Monume BHUMaBajTe Ha
€BEHTyaHUTE AONONHUTENHU HALUOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe
X/ EnektpuunuTe anaparv, batepuure, onpemara
E;._;.ﬁ 1 ambanaxuTe Tpeba fja ce oTCTpaHar Ha
€KOMOLIKM NPUGATNINB HAUMH.
He rv thpnajre enexkTpuuH1Te anaparu u
baTtepuuTe BO JOMaLLHaTA KaHTa 3a fybpe!
Camo 3a 3emjute o EY:

Cnopep eBponckara perynatusa 2012/19/EU
eNeKTPUUHMTE anapary LWTo Ce BOH yroTpeba 1 aedeKTHuTe
WNY UCKOPHCTEHUTE BaTepun cnopes perynatusara
2006/66/EC mopa oafienHo fja ce cobepar v a ce
peLuMKMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.

barepuu:
NutnyMm-joHcKkm:
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Be Mon1me BHMMaBajTe Ha HaNOMeHWTE BO AENOT TpaHCcnopT
(Buau , Tpaucnopt®, Ctpanuua 140).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[ UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektriéne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podruéje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriScenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao Sto su cevi, radijatori, $poreti i frizideri. Postoji
povedani rizik od elektri¢énog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za noSenje elektri¢nog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
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pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozZete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajudi
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
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nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu

priboraiili pre nego sto uskladistite elektricni alat.

Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od

sluc¢ajnog pokretanja elektricnog alata.

Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa

dece i ne dozvoljavajte kori$¢enje alata osobama koje

ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U

rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju

opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za seCenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa otrim secivima manja je
verovatnoca da ée dodi do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, ¢istimii
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neogekivanim situacijama.

v

Upotrebaii briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbacena tecnost. Izhegavajte kontakt sa
njom. Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oéi, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjemine
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moZe ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Sigurnosna uputstva za brusilice

» Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Paznja-opasnost od poZara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od brusenja se u
vredici za prasinu, mikrofilteru, papirnoj vrecici (ili u filter
vrecici tj. filteru usisivaca) pod nepovoljnim uslovima,
poput leteéih varnica tokom brusenja metala) moze
zapaliti sama od sebe. Postoji posebna opasnost, ako se
prasina od brusenja pomesa sa ostacima laka, poliuretana
ili drugim hemijskim supstancama, i ako predmet koji se
brusi vreo nakon dugotrajnog rada.

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektri¢nog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuéiste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektriénu opasnost.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora

moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori

ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara

ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Baterija moze da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

vy
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Zastitite bateriju od izvora toplote, npr. i od
trajnog suncevog zracenja, vatre, vode i
3 vlage. Inace postoji opasnost od eksplozije.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezhednosne napomene i
uputstva. Propusti u poStovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektriéni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je predviden za suvo brusenje i poliranje
drveta, glet mase kao i lakiranih povrsina. Posebno je
pogodan za profile, uglove ili teZe pristupacna mesta.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

(1) Indikator napunjenosti/preopterecenosti
akumulatora

(2) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(3) Akumulator”
(4) Taster za otklju¢avanje akumulatora
(5) Brusni list”
(6) Brusnaploca
(7) Rucna drska (izolovana povrsina za drzanje)
(8) Izduvni nastavak
(9) Zastitni poklopac za prasinu
(10) Usisni adapter
(11) Usisno crevo”

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pak je. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorska EasySander 12
multi-brusilica

Broj artikla 3603J769..
Nominalni napon V= 12
Broj obrtaja u praznom hodu min™* 11000
Broj vibracija u praznom min™ 22000
hodu

Povrsina brusnog lista cm’ 104
Precnik rezonantnog kola mm 1,2
Tezina prema kg 0,70
EPTA-Procedure 01:2014

Dozvoljena ambijentalna temperatura

- prilikom punjenja “© 0...+45
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Akumulatorska EasySander 12
multi-brusilica

- urezimu rada” i prilikom °C -20...+50
skladistenja

Preporuceni akumulatori PBA 10,8V...

PBA 12V...

Preporuceni punjaci AL11..CV

GAL12..

A) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene prema EN 62841-2-4.

Pod A klasifikovan nivo zvuénog pritiska elektricnog alata je
po pravilu manji od 70 dB(A). Nesigurnost K=3 dB. Nivo
buke tokom radova moze da prekoraci 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-4:
a,=5,5m/s’, K=1,5 m/s’.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriscenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektri¢cnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost
od povrede.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni na strani sa
priborom. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskim akumulatorom koji se koristi u Vasem
elektricnom alatu.
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Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.
Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre
prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuci funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)". Ako se akumulator isprazni, elektricni alat se

iskljucuje zahvaljujuci zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

vi$e ne pokrece.

» Nakon automatskog isklju¢ivanja elektri¢nog alata
vise ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Napomena: Ako se elektricni alat automatski iskljuci zato $to

se akumulator ispraznio ili pregrejao, iskljucite elektricni alat

pomocu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Napunite akumulator, odn. ostavite ga da se ohladi, pre nego

§to ponovo ukljucite elektri¢ni alat. Akumulator se u

suprotnom moze ostetiti.

Da biste izvadili akumulator (3) pritisnite taster za

otklju¢avanije (4) i izvucite akumulator iz elektri¢nog alata

povlacenjem unazad. Ne koristite pritom silu.

Sledite uputstva za odlaganje na otpad.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo stru¢njaci.

- Koristite $to je vise moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
PraSine se mogu lako zapaliti.

Spoljno usisavanje (pogledaj slike B-C)

Prilikom rada bez usisavanja prasine zatvorite izduvni

nastavak (8) zastitnim poklopcem za prasinu (9).

Zarad sa usisavanjem prasine uklonite zastitni poklopac za

prasinu (9).

Nataknite usisni adapter (10) na izduvni nastavak (8). Na

usisni adapter (10) moze da se prikljuci usisno crevo

pre¢nika od 19 mm.

Pregled o priklju¢ivanju na razlicite usisivace naci ¢ete na

kraju ovog uputstva.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Zamena brusnog lista (pogledaj sliku D)

Pre postavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i

prasinu sa brusne ploce (6), npr. cetkicom.

Da biste obezbedili optimalno usisavanje prasine, vodite

racuna o tome da se perforacije na brusnom listu podudaraju

sa otvorima na brusnoj ploci.

Brusna ploca (6) je opremljena Cicak prihvatom kako biste

brusne listove mogli brzo i jednostavno da ucvrstite pomocu

Cicak trake.

Lagano izlupajte Ci¢ak prihvat brusne ploce (6) pre

postavljanja brusnog lista (5), kako biste omogudili

optimalno prianjanje.

Elektri¢ni alat je opremljen sa dva brusna lista, koji se

zavisno od stanja pohabanosti mogu i pojedinacno menjati.

» Koristite elektricni alat samo ako su montirana oba
brusna lista.

» Koristite samo brusne listove sa istom granulacijom.

Brusni list (5) namestite na jednoj strani brusne ploce (6)

tako da budu u ravni, zatim brusni list poloZite na brusnu

plocu i dobro ga pritisnite.

Da biste skinuli brusni list (5), uhvatite ga za jedan vrhi

povucite sa brusne ploce (6).

MozZete koristiti brusne listove Bosch-Delta brusilice.

Brusni pribor poput vune/filca za poliranje se ucvrséuju na

isti na€in na brusnu plocu.

I1zbor brusnog lista

Prema materijalu koji se obradjuje i Zeljenom skidanju
povrsine stoje na raspolaganju razliciti brusni listovi:
Zadatak Granulacija
Za obradu svih materijala kao $to je drvo, boja, 40-180

punilo, lak, tvrdo i meko drvo, kao i Sperploca i
metal

Zapredbrusenije, npr. grubih, 40

neobradenih greda i dasaka

grubo

Za glacanje i ravnanje manjih srednje 80, 120

neravnina

Za zavr$no i fino brusenje tvrdog fino 180

drveta

Zadoradu odnosno poliranje posebno metala i kamena
koristite krzno/filc za poliranje.

Zavisno od Zeljenog kvaliteta povrsine radnog komada mogu
se koristiti razne vrste krzna odnosno filca za poliranje.

Promena brusne ploce

Isporucena brusna ploca (6) se sastoji iz dva dela: osnovne
ploce i zamenljive prednje ploce. Prednja ploca je
opremljena ¢icak prihvatom i moze se zameniti. Za skidanje
prednje ploce uhvatite je za vrh i svucite.

1609 92A4N7(04.12.2018)

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



Vb

EEENONLINE STOR

y

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch litijum-jonske
akumulatore sa naponom koji je naveden na tipskoj
plocici vaseg elektricnog alata. Upotreba nekih drugih
akumulatora moze imati za posledicu povrede i opasnost
od pozara.

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektricnog alata gurnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) napred u poziciju ,,I“.

Za iskljuivanje elektri¢nog alata gurnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) nazad u poziciju ,,0“.

Indikator napunjenosti/preopterecenosti akumulatora

Indikator napunjenosti/preopterecenosti akumulatora (1)

prikazuje stanje napunjenosti akumulatora odn. signalizuje
stanja preopterecenosti kada je elektricni alat ukljucen.

LED Kapacitet
Trajno svetlo zeleno >30%
Trajno svetlo crveno <30%

Kada radite sa povecanim opterecenjem, indikator
napunjenosti/preopterecenosti akumulatora treperi (1)
zeleno. Ovo pokazuje, da elektri¢ni alat radi sa povecanim
brojem vibracija i dostize vece skidanje.

Prilikom namenske upotrebe elektri¢ni alat ne moze da se
preoptereti. U slucaju prevelikog opterecenja indikator
napunjenosti/preopterecenosti akumulatora (1) treperi
crveno do otpr. 2 s. U slucaju duze preopterecenosti, motor
se postepeno zaustavlja u roku od 1 s, a indikator
napunjenosti/preopterecenosti akumulatora (1) treperi
crvenootpr. 5s.

U slu¢aju prekoracenja dozvoljene temperature akumulatora
od 70 °C elektronika iskljucuje odmah elektricni alat dok
ponovo ne bude u optimalnom opsegu radne temperature.
Indikator napunjenosti/preopterecenosti akumulatora (1)
treperi crvenootpr. 5s.

Napomena: Ako se elektricni alat automatski iskljuci zato $to
se akumulator ispraznio ili pregrejao, iskljucite elektricni alat
pomocu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (2).
Napunite akumulator, odn.| ostavite da se ohladi, pre nego
$to ponovo ukljucite elektricni alat. Akumulator se u
suprotnom moze ostetiti.

Zastita od prevelikog praznjenja

Litijum-jonski akumulator je zasti¢en od dubinskog
praznjenja zahvaljujuci funkciji ,Electronic Cell Protection
(ECP)*. Kada se akumulator isprazni, elektri¢ni alat iskljucuje
zastitni sklop: umetnuti alat se viSe ne pomera i indikator
napunjenosti/preopterecenosti akumulatora (1) treperi
crveno otpr. 5 sekundi.

Srpski| 145

Napomene vezane za rad

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

U¢inak u skidanju i brusna slika su bitno odredeni izborom

brusnog lista, izborom stepena broja vibracija i kontaktnim

pritiskom.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja i

Cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek

brusnih listova.

Za precizno brusenje uglova, ivica i tesko pristupacnih

podrucja mozete raditi samo sa vrhom ili jednom od ivica

brusne ploce.

Prekomerno povecavanje pritiska ne vodi vecem ucinku

brusenja, vec jacem habanju elektri¢nog alata i brusnog lista.

Ne koristite viSe brusni list sa kojim je obradivan metal, za

druge materijale.

Koristite samo originalni Bosch brusni pribor.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iScenje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda, kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova naci ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije u vezi sa kori§¢enjem alata ¢e rado
odgovoriti na sva Vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.
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Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete $ifru proizvoda koja se sastoji
od 10 oznaka prema tipskoj plocici proizvoda.
Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 11744 3122

Tel.: +381 11641 6291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moZe transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasnhe materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
osteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
X Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor
oX i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u

skladu sa zastitom Zivotne sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

X

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektricni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju
viSe da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 146).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so prilozene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektricna orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektriénim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
teko¢in, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzro¢ajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, dav
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektri¢nega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.
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» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanj$uje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omreZje infali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodije izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite inimate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanije orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektricnim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.
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Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

>

v

Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

Elektri¢nega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

Izvlecite vti¢ iz vtiénice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

>

Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektri¢nih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro¢ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali poZar.
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» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztee tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s kozo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiéite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzro€i drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poSkodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. [zpostavljenost ognju
alivro¢ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmo¢ja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
obdelovanca in brusilnega orodja. Pred premori vedno
izpraznite posodo za prah. Brusni prah v vre¢i za prah,
mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v vrecki filtra oz. filtru
sesalnika) se lahko pod neugodnimi pogoji, kot je na
primer odletavanje isker pri brusenju kovine, vname.
Posebno nevarno je, Ce je brusni prah pomesan z ostanki
laka in poliuretana ali z drugimi kemicnimi snovmi in ce je
obdelovanec po dolgem delu segret.

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektricno
nevarnost.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali e jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav

obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunanji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zascitena
pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred

vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno

svetlobo, ognjem, vodo in vlago. Obstaja
nevarnost eksplozije.

7

N
SN

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektricno orodje je namenjeno suhemu brusenju in poliranju
lesa, kitov in lakiranih povrsin. Se posebej primerno je za
profile, vogale ali tezko dostopna mesta.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Prikazovalnik stanja napolnjenosti akumulatorja/
prikaz preobremenitve

(2) Stikalo za vklop/izklop
(3) Akumulatorska baterija*'
(4) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije
(5) Brusilnilist ¥
(6) Brusilna plosca
(7) Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)
(8) Izpihovalni nastavek
(9) Zascita proti prahu
(10) Sesalni nastavek "
(11) Sesalnacev”

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorski EasySander 12
ve¢namenski brusilnik

Kataloska stevilka 3603J769..
Nazivna napetost V= 12
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Akumulatorski EasySander 12

vec¢namenski brusilnik

Stevilo vrtljajev v prostem min™ 11000

teku

Stevilo nihajev v prostem min™ 22000

teku

Povrsina brusilnega lista cm? 104

Premer nihajnega kroga mm 1,2

Teza po kg 0,70

EPTA-Procedure 01:2014

Dovoljena temperatura okolice

- med polnjenjem © 0...+45

- med delovanjem” in med °C -20...+50
skladiscenjem

Priporo¢ene akumulatorske PBA10,8V...

baterije PBA12V...

Priporocene polnilne AL11..CV

naprave GAL12..

A) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-4.

Nivo zvo¢nega tlaka razreda A je za elektri¢no orodje
obicajno nizji od 70 dB(A). Negotovost K=3 dB. Nivo hrupa
med delom lahko preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s standardom

EN 62841-2-4.

a,=5,5m/s>, K=1,5 m/s*.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je doloc¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevaniju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in Cas,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektri¢nega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na strani
s priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo, ki je namescena v elektricnem
orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poSkoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zas¢ite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zas€itno stikalo izklopi elektri¢no
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Po samodejnem izklopu elektri¢nega orodja ne
pritiskajte ve¢ na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduje.

Opomba: e se elektri¢no orodje samodejno izklopi zaradi

izpraznjene ali pregrete akumulatorske baterije, izklopite

elektri¢no orodije s stikalom za vklop/izklop (2). Napolnite
akumulatorsko baterijo oz. dovolite, da se ta ohladi, preden
orodje ponovno vklopite. V nasprotnem primeru se lahko
akumulatorska baterija poskoduije.

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo (3), pritisnite

sprostitveno tipko (4) in akumulatorsko baterijo izvlecite iz

elektri¢nega orodja. Pri tem ne smete uporabiti sile.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s kozo ali vdihavanje taksnega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zas¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.
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Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom (glejte slike B-C)

Kadar delate brez odsesavanja prahu zaprite izpihovalni

nastavek (8) s pokrovom za zasCito proti prahu (9).

Kadar pa delate s prikljucenim odsesavanjem prahu, pokrov

za zasCito proti prahu (9) odstranite.

Sesalni nastavek (10) namestite na izpihovalni nastavek (8).

Na sesalni nastavek (10) lahko prikljucite sesalno cev s
premerom 19 mm.

Pregled prikljuckov za razli¢ne sesalnike najdete na koncu
teh navodil.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Menjava brusilnega lista (glejte sliko D)

Pred namestitvijo novega brusilnega lista z brusilne plos¢e

(6) odstranite umazanijo in prah (npr. s copi¢em).

Za zagotavljanje optimalnega odsesavanja prahu se vedno

prepricajte, da se odprtine na brusilnem listu prilegajo

izvrtinam v brusilni plo$¢i.

Brusilna plosca (6) je opremljena s sprijemalno tkanino, ki

omogoca hitro in preprosto pritrjevanje brusilnih listov ,na

jezka“.

Sprijemalno tkanino brusilne ploce (6) pred namestitvijo

brusilnega lista (5) dobro obrisite, da zagotovite optimalno

oprijemanje.

Elektri¢no orodje je opremljeno z 2 brusilnima listoma, ki ju

lahko glede na stanje obrabljenosti zamenjate tudi vsakega

posebej.

» Elektricno orodje uporabljajte samo, ce sta
namescena oba brusilna lista.

» Uporabljajte samo brusilna lista z enako zrnatostjo.

Brusilni list (5) poravnajte z eno stranjo brusilne plosce (6),
nato polozite brusilni list na brusilno plos¢o in nanj mocno
pritisnite.

Brusilni list (5) odstranite tako, da ga primete na konici in ga
potegnete z brusilne plosce (6).

Uporabljate lahko brusilne liste Boschevih trikotnih
brusilnikov.

Brusilni pribor, kot sta na primer koprena za poliranje in
polirna klobucevina, je mogoce na enak nacin pritrditi na
brusilno plosco.

Izbira brusilnega lista
Glede na material in Zeleno odstranitev materiala s povrsine
s0 na razpolago razli¢ni brusilni listi:
Naloga

Za ohdelavo vseh materialov, kot so les, barva, 40-180
polnila, lak, trd in mehek les, iverne plosce ter
kovine.

Zrnatost

Naloga Zrnatost

Za predhodno brusenje na primer groba 40
grobih, neobdelanih tramov in desk
Za povrsinsko brusenje in
poravnavanje manj$ih neravnih
povrsin

Zakon¢no in fino brusenje trdega lesa fina 180
Zadodelavo oziroma poliranje, zlasti kovin in kamna,
uporabljajte kopreno za poliranje/polirno klobucevino.
Odvisno od Zelene kakovosti povrsine obdelovanca je treba
uporabiti razli¢ne vrste kopren za poliranje ali polirnih
klobucevin.

srednje 80, 120

Zamenjava brusilne plosce

PriloZena brusilna plosca (6) sestoji iz dveh delov: iz
osnovne ploée in zamenljive celne ploéce. Celna ploséa je
opremljena s sprijemalno tkanino in se lahko zamenja. Za
snetje celne plosce jo primite na eni konici in jo snamite.

Delovanje

Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne litij-ionske
akumulatorske baterije Bosch z napetostjo, ki je
navedena na tipski ploscici elektricnega orodja.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko pripelje do
poskodb in nevarnosti pozara.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/izklop

(2) naprej v polozaj ,1“.

Za izklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/

izklop (2) nazaj v polozaj ,0%.

Prikazovalnik stanja napolnjenosti akumulatorja/prikaz
preobremenitve

Prikazovalnik stanja napolnjenosti akumulatorja/prikaz
preobremenitve (1) kaZe pri vklopljenem elektriénem orodju
stanje napolnjenosti akumulatorske baterije oz. signalizira
stanja preobremenitve.

LED-dioda Napolnjenost

Zelena lucka neprekinjeno sveti. >30 %

Rdeca lucka neprekinjeno sveti. <30%

Pri obratovanju s povecano obremenitvijo utripa
prikazovalnik stanja napolnjenosti akumulatorja/prikaz
preobremenitve (1) zeleno. To prikazuje, da elektri¢no
orodje deluje s povecanim Stevilom nihajev in s tem poteka
povecana odstranitev materiala.

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu znamembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. Pri povecani obremenitvi utripa
prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije/prikaz
preobremenitve (1) za pribl. 2 sekundi rdece. Pri daljsi
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preobremenitvi se motor ustavi v roku ene sekunde in prikaz
napolnjenosti akumulatorske baterije/prikaz
preobremenitve (1) utripa rdece priblizno 5 sekund.

Pri prekoracitvi dovoljene temperature akumulatorske
baterije 70 °C elektronika elektri¢no orodje takoj izklopi,
dokler je slednja znova v optimalnem obmocju temperature.
Prikazovalnik stanja napolnjenosti akumulatorske baterije/
prikaz preobremenitve (1) utripa rdece priblizno 5 sekund.
Opomba: ¢e se elektricno orodje samodejno izklopi zaradi
izpraznjene ali pregrete akumulatorske baterije, izklopite
elektri¢no orodje s stikalom za vklop/izklop (2).

Napolnite akumulatorsko baterijo oz. dovolite, da se ta
ohladi, preden orodje ponovno vklopite. V nasprotnem
primeru se lahko akumulatorska baterija poskoduje.

Zascita pred prekomernim praznjenjem

Sistem elektronske zascite celic ,Electronic Cell Protection
(ECP)" sciti litij-ionsko akumulatorsko baterijo pred
prekomernim praznjenjem. Pri izpraznjeni akumulatorski
bateriji zascitno stikalo izklopi elektricno orodje: nastavek se
ne premika vec in prikazovalnik stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije/prikaz preobremenitve (1) utripa
rdece priblizno 5 sekund.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

Koli¢ina odstranjenega materiala in rezultat brudenja sta v

glavnem odvisna od izbire brusilnega lista, predizbranega

Stevila nihajev in sile pritiska.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni

listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodje.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo

podaljsalo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Za natancno brusenje kotov, robov in tezko dostopnih mest

lahko delate tudi z eno konico ali z enim robom brusilne

plosce.

Prekomerno povecanie sile pritiskanja ne bo zagotovilo vecje

brusilne zmogljivosti, temve¢ bo povzrodilo mo¢nejso

obrabo elektricnega orodja in brusilnega lista.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete

uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte le originalni pribor za brusenje Bosch.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno ocistite
z mehkim, Cistim in suhim Copicem.
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Bistveno krajsi as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servisna sluzba vam odgovori na vprasanja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Tehni¢ne
skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje uporabnikom vam bo z
veseljem odgovorila na vpradanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije poSiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
X/ Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
M elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,

pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske

X
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odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
JTransport®, Stran 151).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektricnu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektri¢ni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr3ene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mreZne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomi¢nih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaiili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moze uzrokovati ozhiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao sto je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanje ili kljué. Alatili kljuc koji se nalaziu
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
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smanjiti moguc¢nost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti

sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektri¢nog alata
» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao

upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podeSavanja, izmjene priborai odlaganja

iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no uklju¢ivanje elektri¢nog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim oStricama manje ¢e se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjac¢ima

koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite

dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
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cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moZe isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slucajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u oéi, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. |zlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od
130 °C moZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati isklju¢ivo
proizvodadi i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za brusilice

» Koristite elektricni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Pozor opasnost od poZara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vrecici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vrecici odn. filtru usisavac¢a) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima kao npr. iskrenje pri brusenju
metala. Posebna opasnost postoji ako je brusna prasina
pomijesana s ostacima laka, poliuretanaili drugim
kemijskim tvarima i ako je materijal za brusenje vru¢
nakon dugog rada.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektricnu opasnost.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili $kripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

» Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Uslucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
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eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potrebe Akumulatorska EasySander 12
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne multi-brusilica
puteve. 3 . N Nazivni napon V= 12
» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog - - i
spoja. Broj okretaja u praznom min 11000
hodu
» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili — —
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze oitetiti,  Broj oscilacijau praznom i 22000
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija hodu
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati. Povrsina brusnog lista cm’ 104
» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima Promjer oscilacijskog kruga mm 1,2
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija Tezina prema ke 0.70
zasticena od opasnog preopterecenja. EPTA-Procedure 01:2014 ’
F ) Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr. Do -
\ . opusStena temperatura okoline
. takoder od stalnog suncevog zr: - —
57 vatre, vode i vlage. Inace postoji opasnost od -_tijekom punjenja C 0..+45
M eksplozije. - kod rada” i kod °C -20...+50
skladistenja
Opis proizvoda i radova Preporuéene aku-baterije PBA10,8V...
Treba proéitati sve sigurnosne napomene i —— PBALDV...
upute. Propusti do kojih moze do¢i uslijed Preporuceni punjaci Aléllkilgv

nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar ifili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za suho brudenje i poliranje
drva, kita kao i lakiranih povrsina. Posebno je prikladan za
profile, uglove ili za rad na nepristupacnim mjestima.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije/pokaziva¢
preopterecenja
(2) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(3) Aku-baterija®
(4) Tipka za deblokadu aku-baterije
(5) Brusni list”
(6) Brusna ploca
(7) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(8) Nastavak za ispuhivanje
(9) Poklopac za zastitu od prasine
(10) Usisni adapter ¥
(11) Usisno crijevo”

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorska EasySander 12
multi-brusilica
Kataloski broj 3603J769..

A) ograniceni u¢inak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN 62841-2-4.

Razina zvu¢nog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A je u
pravilu manja od 70 dB(A). Nesigurnost K=3 dB. Razina
buke pri radu moze prelaziti 80 dB(A).

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-4:
a,=5,5m/s>, K=1,5 m/s*.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektricnih alata. Primjerene su i za priviemenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se na¢in moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zato€nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen li je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.
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Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja prekidaca
za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene na stranici s
priborom. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti

bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasticena od dubinskog praZnjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektricni alat e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritis¢ite dalje prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Napomena: Ako se elektricni alat automatski iskljucuje zbog

ispraznjene ili pregrijane aku-baterije, onda iskljucite

elektricni alat pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (2). Napunite aku-bateriju ili je ostavite da se
ohladi prije ponovnog ukljucivanja elektri¢nog alata. Aku-
baterija bi se inace mogla ostetiti.

Zavadenije aku-baterije (3) pritisnite tipku za deblokadu (4)

i izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektricnog alata.

Pritom ne primjenjuijte silu.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vaZece propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se mozZe lako zapaliti.

Hrvatski| 155

Vanjsko usisavanje (vidjeti slike B-C)

Kod radova bez usisavanja zatvorite nastavak za
ispuhivanje (8) poklopcem za zastitu od prasine (9).
Zarad s usisavacem skinite poklopac za zastitu od

prasine (9).

Nataknite usisni adapter (10) na nastavak za ispuhivanje
(8). Na usisni adapter (10) moZe se prikljuciti usisno crijevo
promjera 19 mm.

Pregled za prikljucivanje na razliCite usisavace pronaci cete
na kraju ove upute.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Zamjena brusnog lista (vidjeti sliku D)

Prije stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i

prasinu s brusne ploce (6), npr. kistom.

Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori u

brusnom listu podudaraju s rupicama na brusnoj ploci.

Brusna ploca (6) ima Cicak tkaninu kako biste mogli

priCvrstiti brusne listove s Cicak prihvatom na brzi

jednostavan nacin.

Protresite ¢i¢ak tkaninu brusne ploce (6) prije stavljanja

brusnog lista (5) kako bi se osigurao optimalan prihvat.

Elektricni alat je opremljen s dva brusna lista koji se ovisno o

stanju istro$enosti mogu zamijeniti i pojedinacno.

» Elektricni alat koristite samo ako su montirana oba
brusna lista.

» Koristite samo brusne listove iste granulacije.

Stavite brusni list (5) na jednu stranu brusne ploce (6) tako

da bude u ravnini, zatim polozite brusni list na brusnu plocu i

pritisnite ga ¢vrsto.

Za skidanje brusnog lista (5) uhvatite njegov vrh i skinite ga s

brusne ploce (6).

Mozete koristiti brusne listove Bosch delta-brusilice.

Pribor za brusenje, kao $to je flis/filc za poliranje, naisti

nacin se pricvrs¢uje na brusnu plocu.

Izbor brusnih listova

Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju
materijala s povrsine, na raspolaganju su razliciti brusni
listovi:

Zadatak Granulacija

Za obradu svih materijala kao $to je drvo, boja, 40-180
punilo, lak, tvrdo i mekano drvo te iverica i
metal

Za prethodno brusenje npr. hrapavih, gruba 40

neblanjanih greda i dasaka

Za plosno brudenje i izravnavanje
manjih neravnina
Zazavr$noifino brusenje tvrdog drva  fina 180

Zadoradne radove, odnosno poliranje, posebno metala i
kamena, koristite flis/filc za poliranje.

srednji 80, 120
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Ovisno o Zeljenoj kvaliteti povrsine izratka mogu se koristiti
razlicite vrste flisa odn. filca za poliranje.

Zamjena brusne ploce

Isporucena brusna ploca (6) sastoji se od dva dijela:
osnovne plo¢e i zamjenjive prednje ploce. Prednja plo¢a ima
Cicak tkaninu i moZe se zamijeniti. Za skidanje prednje ploce
uhvatite njegov vrhi skinite je.

Rad

Pustanje urad

Umetanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch litij-ionske aku-
baterije s naponom navedenim na tipskoj plocici
vaseg elektri¢nog alata. Uporaba drugih aku-baterija
moze dovesti do ozljeda i opasnosti od pozara.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite moZete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) prema naprijed u polozaj ,I“.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) prema natrag u polozaj ,,0“.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije/pokaziva¢
preopterecenja

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije/pokaziva¢
preopterecenja (1) pokazuje stanje napunjenosti aku-
baterije kada je elektricni alat ukljucen odnosno signalizira
stanje preopterecenja.

LED Kapacitet
Stalno svijetli zeleno >30%
Stalno svijetli crveno <30%

Pri radu s povecanim opterecenjem pokazivac stanja
napunjenosti aku-baterije/pokazivac preopterecenja (1)
treperi zeleno. Time on pokazuje da elektri¢ni alat radi s
velikim brojem oscilacija i da postize vece skidanje
materijala.

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moze
preopteretiti. U slucaju prevelikog optereéenja pokaziva¢
stanja napunjenosti aku-baterije/pokazivac
preopterecenja (1) treperi crveno u trajanju od oko

2 sekunde. U slucaju duljeg preopterec¢enja motor se
postupno zaustavlja u roku od 1 sekunde i pokazivac stanja
napunjenosti aku-baterije/pokazivac preopterecenja (1)
treperi crveno oko 5 sekundi.

Kod prekoracenja dopustene temperature aku-baterije od
70 °C odmah se iskljucuje elektronika elektri¢nog alata sve
dok se ne ponovno ne vrati u optimalno podrucje radne
temperature. Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije/
pokazivac preopterecenja (1) treperi crveno oko 5 sekundi.
Napomena: Ako se elektricni alat automatski iskljucuje zbog
ispraznjene ili pregrijane aku-baterije, onda iskljucite
elektri¢ni alat pritiskom na prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (2).

Napunite aku-bateriju ili je ostavite da se ohladi prije
ponovnog ukljucivanja elektricnog alata. Aku-baterija bi se
inace mogla otetiti.

Zastita od dubinskog praznjenja

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"
zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-
baterija isprazni, elektricni alat e se iskljuciti uz pomoc
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti i pokaziva¢
stanja napunjenosti aku-baterije/pokazivac
preopterecenja (1) treperi crveno oko 5 sekundi.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi.

Ucinak skidanja materijala i slika brusenja u biti se odreduje

izborom brusnog lista koji odreduje prethodno odabrani

stupanj broja oscilacija i pritisak.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja

i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednolicni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja

brusnih listova.

Za precizno brusenje kutova, rubova i tesko pristupacnih

mjesta moZete raditi i samo s vrhom ili rubom brusne ploce.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak

brusenja, nego dolazi do jaceg trosenja elektricnog alata i

brusnog lista.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite vise za

obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito istite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iScenje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektricnog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.
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» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozZete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12 958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i ozna¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
strucnjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
X3/ Elektricne alate, aku-baterije, pribor i

S ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati
koji vise nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istro$ene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.
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Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport®,
Stranica 157).

Eesti

Ohutusndouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

[ HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks véib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline tooriist" kdib nii

vooluvdrku iihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded téopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja histi valgustatud.
Korrastamata vi valgustamata téokoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
vdi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilddgi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
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osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektrildogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vahendab elektriloogi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib péhjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vdlja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sorme
|Glitil voi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme p6orleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega ithendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste todriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette ndhtud elektrilist tooriista. Sobiva

elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/véi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabinou valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele

kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada

isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid

nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad

osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis méjutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava t66 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nouetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana 6list ja maardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

v

Akutodriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvalisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks véivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Véljavoolav
akuvedelik vdib pohjustada nahadrritusi voi pdletusi.
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» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud v6i mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud véivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja viga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega vdi iile 130°C
temperatuuriga voib pdhjustada plahvatuse.

» Jadrgige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
valjaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse todtajad.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t6ds pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (voi filterkotis voi tolmuimeja
filtris) olev lihvimistolm voib ebasoodsates tingimustes,
nditeks metallide lihvimisel tekkivatest sademetest
siittida. Eriti suur on oht siis, kui lihvimistolm on
segunenud laki-, poliiuretaanijadkide voi muude
keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on parast pikemat
tootlemist kuum.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm véib pdhjustada elektrilisi
ohte.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib

akust eralduda aure. Aku voib pélema siittida voi

plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud véivad arritada hingamisteid.

Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, pérutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

vy
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Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
pdikesekiirguse eest, samuti vee, tule ja
niiskuse eest. Esineb plahvatusoht.

Toote kirjeldus ja
kasutusjuhend

Lugege ldbi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tocriist on ette nahtud puidu, pahtlite ja lakitud
pindade kuivlihvimiseks ning poleerimiseks. See sobib
eelkoige profiilide, nurkade ja raskesti ligipddsetavate
kohtade to6tlemiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Aku laetuse taseme néidik / ilekoormuse naidik
(2) Sisse-/valjalliti
(3) Aku”
(4) Aku lukustuse vabastamisnupp
(5) Lihvpaber”
(6) Lihvtald
(7) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(8) Valjapuhkeotsak
(9) Tolmukaitsekaas

(10) Tolmueemaldusadapter”

(11) Tolmueemaldusvoolik ¥

A) Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3603J769..
Nimipinge = 12
Tiihikdigu-pddrlemiskiirus min™" 11000
Tiihikdigu-vonkumiskiirus min™ 22000
Lihvpaberi pinna suurus cm’ 104
Vonkumisringi labimoot mm 1,2
Kaal EPTA-Procedure kg 0,70
01:2014 jargi

Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur

- laadimisel © 0...+45
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Aku-universaallihvija EasySander 12

- tootamisel” ja °C -20...+50
hoiustamisel

Soovituslikud akud PBA10,8V...

PBA12V...

Soovituslikud AL11..CV

laadimisseadmed GAL12..

A) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastu vaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-4.
Elektrilise todriista ekvivalentne helirdhutase on tavaliselt
vaiksem kui 70 dB(A). Mo6temaaramatus K=3 dB. Miiratase
voib tootamisel olla korgem kui 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamoodtemaaramatus K, maaratud vastavalt EN 62841-2-4:
a,=5,5m/s>, K=1,5 m/s*.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
véadrtused on méddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste t6oriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapadstu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise todriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapadstu vaartused nendest erinevad olla. See véib kogu
t606aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse lilitatud, kuid tegelikult todle
rakendamata. See voib kogu todaja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tOoriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldamine

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Lilliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Aku laadimine

» Kasutage ainult lisavarustuse lehel nimetatud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitiumioonaku
laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut v6ib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku
kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.
Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest
akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell
Protection (ECP)". Tiihja aku korral liilitab kaitseliliti
seadme valja: vahetatav tooriist ei podrle enam.

» Pirast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vélja). Aku vdib
kahjustada saada.

Suunis: Kui elektriline todriist lilitub tiihjenenud voi

lilekuumenenud aku tottu automaatselt vélja, lilitage

elektriline tooriist valja sisse-/valjalliti (2) abil. Laadige aku
voi laske sel jahtuda, enne kui te elektrilise todriista jlle
sisse liilitate. Vastasel korral voite akut vigastada.

Aku (3) eemaldamiseks vajutage lukustuse

vabastamisnuppu (4) ja tommake aku elektrilisest tooriistast

tahapoole vélja. Seejuures drge rakendage joudu.

Jargige jaatmekditluse juhiseid.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/véi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja podgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm v6ib kergesti
siittida.

V6or-tolmueemaldus (vaata jooniseid B-C)

Tootamisel ilma tolmueemalduseta sulgege palun
véljapuhkeotsak (8) tolmukaitsekaanega (9).
Tolmueemaldusega tootamiseks eemaldage tolmukaitsekaas
(9).

Uhendage tolmueemaldusadapter (10) valjapuhkeotsakuga
(8). Tolmueemaldusadapteriga (10) saab ihendada 19 mm
labimodduga tolmueemaldusvooliku.

Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise vimalustest
leiate selle juhendi I6pust.

Tolmuimeja peab tdodeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.
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Lihvpaberi vahetamine (vt jn D)

Eemaldage lihvtallalt (6) enne uue lihvpaberi paigaldamist

mustus ja tolm nt pintsliga.

Tolmu optimaalse eemaldamise tagamiseks jalgige, et

lihvpaberist valjastantsitud kohad kattuksid lihvtalla

avadega.

Lihvtalla (6) pealispind on kaetud takjakangaga, millele

saate takjakinnitusega lihvpabereid kiiresti ja lihtsalt

kinnitada.

Optimaalse haakumise voimaldamiseks kloppige lihvtalla (6)

takjakangas enne lihvpaberi (5) pealeasetamist puhtaks.

Elektriline tocriist on varustatud 2 lihvpaberiga, mida voib

soltuvalt kulumisest vahetada ka tikshaaval.

» Kasutage elektrilist tooriista iiksnes siis, kui
paigaldatud on molemad lihvpaberid.

» Kasutage ainult iihesuguse teralisusega lihvpabereid.

Seadke lihvpaber (5) lihvtalla (6) iihe kiiljega tasaseks,

asetage seejdrel lihvpaber lihvtallale ja suruge tugevalt kinni.

Lihvpaberi (5) eemaldamiseks haarake seda nurgast ja

témmake lihvtallalt (6) maha.

Voite kasutada Boschi deltalihvija lihvpabereid.

Lihvimislisavarustus nagu villak/poleerimisvilt, kinnitatakse

lihvtallale samal viisil.

Lihvpaberi valik
Vastavalt tdodeldavale materijalile ja soovitud
pinnakvaliteedile saab kasutada erinevaid lihvpabereid:

Ulesanne Teralisus
Mitmesuguste materjalide, nagu puidu, varvi, ~ 40-180
pahtlite, laki, kdva ja pehme puidu ning

laastplaatide ja metalli to6tlemiseks

Eellihvimiseks, nt karedad, jame 40

hodveldamata prussid ja lauad

Tasalihvimiseks ja vdiksemate keskmine 80, 120

ebatasasuste korvaldamiseks

Kévade puiduliikide I16pp- ja 180

peenlihvimiseks

peen

Jareltdtluseks, nt poleerimiseks, eriti metalli ja kivi korral
kasutage fliisi/poleerimisvilti.

Soltuvalt toodeldava detaili soovitud pinnakvaliteedist tuleb
kasutada erinevaid fliise ja poleerimisvilte.

Lihvtalla vahetamine

Tarnekomplekti kuuluv lihvtald (6) koosneb kahest osast:
pohitald ja vahetatav esitald. Esitald on varustatud
takjakangaga ning seda saab vahetada. Esitalla
vahetamiseks haarake seda monest nurgast ja tommake
maha.

Eesti|161

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult teie elektrilise tooriista tiiiibisildil
toodud pingega originaalseid Bosch Li-ioonakusid.
Teiste akude kasutamine voib pohjustada vigastusi ja
tulekahjuohtu.

Sisse-/vdljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kisitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks likake sisse-/valjaliiliti

(2) ette asendisse ,,I“.

Elektrilise tooriista véljaliilitamiseks likake sisse-/valjaliiliti

(2) taha asendisse ,,0%.

Aku laetuse taseme ndidik / iilekoormuse néidik
Aku laetuse taseme naidik (1) naitab sisselilitatud elektrilise
tooriista korral aku laetuse taset.

Roheline pidev tuli >30 %

Punane pidev tuli <30%

Suurendatud koormusega té6tamisel vilgub aku laetuse
taseme naidik / ilekoormuse naidik (1) roheliselt. See
nditab, et elektriline todriist tootab suuremal
vonkumiskiirusel ja lihvimisjoudlus on suurem.
Nouetekohasel kasutamisel ei saa elektriliset toriista lile
koormata. Liiga tugeval koormamisel vilgub aku laetuse
taseme naidik / Gilekoormuse naidik (1) kuni u 2 s punaselt.
Pikemal Gilekoormusel peatub mootor jérkjargult 1 s jooksul
jaaku laetuse taseme naidik / ilekoormuse naidik (1) vilgub
u5 s punaselt.

Aku lubatud temperatuuri 70 °C liletamise korral lilitab
elektroonika elektrilise tooriista kohe valja seniks, kuni
temperatuur on taas optimaalses
tootemperatuurivahemikus. Aku laetuse taseme naidik /
iilekoormuse ndidik (1) vilgub u 5 s punaselt.

Suunis: Kui elektriline tooriist lilitub tiihjenenud voi
lilekuumenenud aku tottu automaatselt vélja, lilitage
elektriline tooriist ka sisse-/valjaliliti (2) abil valja.

Laadige aku voi laske sel jahtuda, enne kui te elektrilise
tooriista jalle sisse liilitate. Vastasel korral vdite akut
vigastada.

Kaitse tdieliku tiihjenemise vastu

Liitium-ioonakut kaitseb siivatiihjenemise eest
akuelementide elektrooniline kaitse ,Electronic Cell
Protection (ECP)*. Tiihjenenud aku korral liilitab kaitselilitus
elektrilise tooriista vélja: vahetatav tooriist ei liigu enam ja
aku laetuse taseme naidik / ilekoormuse naidik (1) vilgub u
5 s punaselt.

Toojuhised
» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
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seadme transportimist ja hoiulepanekut. Lilliti (sisse/
valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.
» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.
Lihvimisjoudluse ja lihvimispildi maaravad olulises osas
lihvpaberi valik, eelvalitud vonkumiskiirus ja rakendatav
surve.
Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlehed tagavad hea
lihvimisjoudluse ja sadstavad elektrilist todriista.
Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks tootage tihtlase
survega.
Nurkade, servade ja raskesti ligipaasetavate kohtade
tapseks lihvimiseks voite kasutada ka tiksnes lihvplaadi
nurka voi serva.
Surve liigne suurendamine ei suurenda lihvimisjoudlust,
vaid kulutab kiiremini elektrilist tooriista ja lihvlehte.
Arge kasutage lihvlehte, millega on metalli tdodeldud, teiste
materjalide jaoks.
Kasutage ainult originaalseid Bosch-lihvimistarvikuid.

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskolbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Lilliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Miiligijargse teeninduse tootajad ndustavad kliente
tooteremondi ja -hoolduse ning varuosadega seotud
kiisimustes. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka
veebisaidilt: www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad aitavad Teid meeleldi toodete ja
lisatarvikute kiisimustes.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568
Faks: 679 1129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt dhuvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erinéudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus
g.q Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
7oX

pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse

votta.
Arge kaidelge elektrilisi todriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!
Uksnes EL liikkmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad ning defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.
Akud/patareid:
Li-lon:
Jérgige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport®, Lehekiilg 162).

Latviesu

Drosibas noteikumi

Vispareéji droSibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] Izlasiet visus drosibas noteikumus

5 H un instrukcijas, apliikojiet
BRIDINAJUMS ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bit par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

1609 92A4N7(04.12.2018)

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



Vb

EEENONLINE STOR

y

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudet kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskar3anos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|stot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabel, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kusto$am dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriska trieciena sanems3anai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.
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Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savaino$anas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ar
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika

nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.

Netuviniet garus matus un drébes kusto$am dalam.

Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties

kustosajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot

puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta

bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
putek|u savaksanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uz iemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

v

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lietosanai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
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Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietosanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzeéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apie$anas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonaksanu saskaré
ar adu. Ja tas tomer ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,

mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatura parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperattras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
raZotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Uzmanibu, aizdegsanas briesmas! Nepielaujiet

slipéSanas puteklu un slipmasinas parkarsanu. Darba

partraukumu laika vienmér iztuksojiet puteklu tvertni.

Putek|u maisina, mikrofiltru konteinerf, papira maisina (ka

ari filtréjosaja maisina vai vakuumsucéja filtra)

uzkrajusies smalkie slipéSanas putekli zinamos apstaklos
var pasi no sevis aizdegties, pieméram, saskaroties ar
metala slipé$anas laika lidojoajam dzirkstelém. Ipasa
bistamiba pastav tad, ja smalkie slipésanas putek|i tiek
sajaukti ar lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam
kimiskajam vielam, un slipéSanas putekli ilgaka darba
laika sakarst.

Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas

atveres. Dzin€ju ventiléjo3a gaisa plisma ievelk puteklus

instrumenta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma
uzkra$anas var bt par céloni elektrotraumai.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot

apstradajamo priekSmetu skravspilés vai cita

stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas

ir pilniba apstajies.

v

v

v
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» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos meklgjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

e Sargajiet akumulatoru no karstuma,

[im pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

3 staros, uguns, iidens un mitruma. Pretéja

) gadijuma var notikt spradziens.

MON)

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lieto$anai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka un Spaktelmasas, ka ari
lakotu virsmu sausai slipé$anai un pulésanai. Tas ir ipasi
piemérots profilu un stru apstradei, ka ari darbam grati
pieejamas vietas.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

(1) Akumulatora uzlades pakapes indikators / Parslodzes
indikators

(2) lesledzejs

(3) Akumulators®

(4) Taustin$ akumulatora atbrivosanai

(5) Sliploksne ™

(6) Slipésanas pamatne

(7) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(8) Putekluizvadisanasiscaurule

(9) PutekluizvadiSanas iscaurules aizsargvacing
(10) Uzsiiksanas adapteris *'
(11) Uzsiksanas 8itene”

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.
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Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3603J769..

Nominalais spriegums V= 12

Griesanas atrums brivgaita min™ 11000

Svarstibu biezums brivgaita min™ 22000

Sliploksnes laukums cm? 104

Orbitalo kustibu diametrs mm 1,2

Svars atbilstosi kg 0,70

EPTA-Procedure 01:2014

Pielaujama apkartéja gaisa temperatira

- uzlades laika © 0...+45

- darbalaika" un °C -20...+50

uzglabasanas laika

leteicamie akumulatori PBA 10,8V...
PBA12V...

leteicamas uzlades ierices AL11..CV

GAL12..

A) samazinata jauda pie temperataras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vértibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-2-4.

Péc A raksturliknes izsvérta elektroinstrumenta radita
trokSna skanas spiediena limena tipiska vértiba neparsniedz
70 dB(A). Mérijumu izkliede K=3 dB. Troksna limenis darba
laika var parsniegt 80 dB(A).

Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-4:

a,=5,5m/s’, K=1,5 m/s’.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
ieprieksejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vértiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trokSna radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, ta¢u
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
jevérojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.
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Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora uzlade

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades
ierices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemérotas, lai
uzladétu jusu elektroinstrumenta izmantojamo litija jonu
akumulatoru.

Norade: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokl.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
sistéma izsledz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,
nemeéginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Norade: ja elektroinstruments automatiski izslédzas izladéta

vai parkarsusa akumulatora dé|, izslédziet

elektroinstrumentu ari ar ieslédzéja (2) palidzibu. Pirms
iesledzat elektroinstrumentu no jauna, uzladéjiet ta
akumulatoru vai ari nogaidiet, lidz akumulators atdziest.

Pretéja gadijuma akumulators var tikt bojats.

Lai iznemtu akumulatoru (3), nospiediet akumulatora

atbrivosanas taustinu (4) un izvelciet akumulatoru no

elektroinstrumenta virziena uz aizmuguri. Nelietojiet Sim
nolitkam parak lielu spéku.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Puteklu un skaidu uzsitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bt kaitigi
veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelpoana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslim$anu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
esosajam personam.

Atsevisku materialu putek|i, pieméram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar
hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
putek|u uzsikSanas metodi.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Uzsiik$ana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu (attéli B-C)
Stradajot bez putek|u uzsiksanas, noslédziet putek|u
izvadisanas iscauruli (8) ar aizsargvacinu (9).

Pielietojot putek|u uzsik$anu, nonemiet aizsargvacinu (9)
no puteklu izvadiSanas iscaurules.

Uzbidiet uzsiiksanas adapteri (10) uz puteklu izvadisanas
iscaurules (8). Uzsiksanas adapterim (10) var pievienot
uzsiksanas $ldteni ar diametru 19 mm.

Parskats par instrumenta savieno$anas iespéjam ar
dazadiem vakuumsiicéjiem ir sniegts $is pamacibas beigas.
Putek|sticéjam jabut piemérotam, lai siiktu apstradajama
materiala putek|us.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogénus vai sausus putek|us
savaciet ar specialu putek|stcéju.

Sliploksnes nomaina (attéls D)

Pirms jaunas sliploksnes iestiprinasanas notiriet netirumus

un puteklus no slipésanas pamatnes (6), pieméram, ar otu.

Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzstkanu, sekojiet, lai

sliploksné ieStancétie putek|u aizvadisanas atvérumi sakristu

ar urbumiem slipésanas pamatné.

SlipéSanas pamatne (6) ir parklata ar mikroaku materialu,

kas lauj uz tas atri un vienkarsi nostiprinat sliploksnes ar

mikroaku parklajumu.

Ar vieglu sitienu attiriet slipéSanas pamatnes (6) parklajumu

no putekliem pirms sliploksnes (5) iestiprinasanas, sadi

panakot optimalu satveri.

Elektroinstruments ir apgadats ar 2 sliploksném, ko var

nomainit ari atseviski, atkariba no nolieto3anas pakapes.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, jauz tair
nostiprinatas abas sliploksnes.

» Izmantojiet tikai sliploksnes ar vienadu graudainibu.

Novietojiet sliploksni (5) ar vienu tas pusi uz slipéSanas

pamatnes (6) un stingri piespiediet, panakot, lai sliploksne

cieSi piegultu pamatnei.

Lai nonemtu sliploksni (5) satveriet to aiz viena stira un

atraujiet no slipéSanas pamatnes (6).

Kopa ar elektroinstrumentu ir izmantojamas firmas Bosch

deltas veida slipmasinam paredzétas sliploksnes.

Citi slipésanas darbinstrumenti, pieméram, ar neausta

materiala vai pulésanas filca parklajumu, ir iestiprinami

lidzigi, ka slipésanas pamatne.
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Sliploksnu izvéle

Lietotajam ir iespéjams izveléties daZadu Skirpu sliploksnes
atkariba no apstradajama materiala un vélama virsmas
noslipésanas atruma.

Uzdevums Graudainiba

Dazadu materialu, pieméram, koka, krasas, 40-180
pildvielu, laku, cieta un miksta koka, ka ari

skaidu plak$nu un metala apstradei

Prieks$slipésanai, pieméram, raupju, rupja 40
neévelétu siju un déju apstradei

Lidzenu virsmu slipésanai un nelielu  vidéja 80, 120
nelidzenumu nogludinasanai

Cietas koksnes galigajai apdareiun ~ smalka 180

smalkslipésanai

Veiciet virsmu gala apstradi vai pulésanu, lietojot neausto
materialu vai pulésanas filcu, ipasi tad, ja tiek apstradats
metals vai akmens.

Atkariba apstradajama izstradajuma vélamas virsmas
kvalitates, jaizvélas piederumi ar dazadu veidu neausta
materiala vai pulésanas filca parklajumu.

Slipésanas pamatnes nomaina

Kopa ar elektroinstrumentu piegadata slipésanas

pamatne (6) sastav no divam dalam: pamata plaksnes un
nomainamas priekséjas plaksnes. Priekséja plaksne ir
apgadata ar mikroaku materiala parklajumu un ir nonemama.
Lai nonemtu prieks€jo plaksni, satveriet to aiz smailes un
pavelciet.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietoSana

» Lietojiet vienigi originalos Bosch litija-jonu
akumulatorus, kuru spriegums atbilst uz Jisu
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites noraditajai
vértibai. Citu akumulatoru lieto$ana var bat par céloni
savainojumiem vai izraisit aizdegS$anos.

leslégsana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaizot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju (2) uz

prieks$pusi stavokli,I“.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju (2) uz

mugurpusi stavokli,,0.

Akumulatora uzlades pakapes indikators / parslodzes
indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators/parslodzes
indikators (1) parada ieslégta elektroinstrumenta
akumulatora uzlades pakapi vai ari signalizé par
elektroinstrumenta parslodzi.

LED diode Uzlades pakape

Pastavigi deg zala krasa >30%
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LED diode Uzlades pakape

Pastavigi deg sarkana krasa <30 %
Elektroinstrumentam darbojoties ar paaugstinatu slodzi,
akumulatora uzlades pakapes indikators/parslodzes
indikators (1) mirgo zala krasa. Tas rada, ka
elektroinstruments darbojas ar lielu svarstibu biezumu un
palielinatu materiala noslipé$anas atrumu.

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Pieaugot parslodzei, akumulatora uzlades
pakapes indikators/parslodzes indikators (1) aptuveni

2 sekundes ilgi mirgo sarkana krasa. ligakas parslodzes
gadijuma motors pakapeniski apstajas 1 sekundes laika, un
akumulatora uzlades pakapes indikators/parslodzes
indikators (1) aptuveni 5 sekundes ilgi mirgo sarkana krasa.
Ja akumulatora temperatira parsniedz pielaujamo veértibu,
kas ir 70 °C, elektroniska aizsardzibas ierice nekavéjoties
izsledz elektroinstrumentu lidz bridim, kad akumulatora
temperatira atgriezas optimalo darba temperattiras vertibu
diapazona. Akumulatora uzlades pakapes indikators/
parslodzes indikators (1) aptuveni 5 sekundes ilgi mirgo
sarkana krasa.

Piezime. Ja elektroinstruments automatiski izslédzas
izladeta vai parkarsusa akumulatora del, izslédziet
elektroinstrumentu ari ar ieslédzéja (2) palidzibu.

Pirms ieslédzat elektroinstrumentu no jauna, uzladéjiet ta
akumulatoru vai laujiet tam atdzist. Pretéja gadijuma
akumulators var tikt bojats.

Aizsardziba pret dzilo izladi

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu
aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret
dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, aizsardzibas ierice
izsledz elektroinstrumentu, un akumulatora uzlades pakapes
indikators/parslodzes indikators (1) aptuveni 5 sekundes
ilgi mirgo sarkana krasa.

Noradijumi darbam

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

Materiala noslipé$anas atrums un virsmas apstrades

kvalitate ir atkariga galvenokart no izvélétas sliploksnes,

izvéletas svarstibu biezuma pakapes un no spiediena uz
apstradajamo virsmu.

Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var

nodrosinat augstu slipésanas veiktspéju, vienlaikus

saudzéjot elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalpo3anas laiku, saglabajiet

vienmérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.

Lai precizi noslipétu strus, malas un virsmu grti pieejamas

vietas, apstradei iespéjams izmantot tikai slipé$anas

pamatnes stri vai malu.
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Parlieku liels spiediens uz apstradajamas virsmas nevis
nodrosina augstu slipésanas veiktspéju, bet gan izraisa
elektroinstrumenta un sliploksnes priekslaicigu
nolieto$anos.

Neizmantojiet sliploksni, ar kuru ir slipéts metals, lai
apstradatu citus materialus.

Lietojiet originalos Bosch slipésanas piederumus.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un dens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSsams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz jisu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam varat skatit timek|a vietné: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultantu komanda jums atbildés uz jautajumiem
par misu izstradajumiem un to piederumiem.

Kad uzdodat jautajumus un pasutat rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zZimju preces numuru, kas ir sniegts uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsutot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu),
jaievéro ipasi sitijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc sttijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,

7oX piederumi un iesainojuma materiali japak|auj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,

akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,

lieto$anai nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi

Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai

nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un

japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ievérot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit ,Transportésana“, Lappuse 168).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-

niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziareékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smugj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
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ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis" apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-

ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$¢iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j | kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,

tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-

na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvuy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tuy karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesj  tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamentuy.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-

Lietuviy k. | 169

NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susiZeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Déveékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buZiy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada sitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jranki ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries$ valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziarékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
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nt elektrinj jrankij, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirt], gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi biiti alyvos ir tepaly. Dél slidZiy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai ilaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirtg kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto iS prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriuy, i jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skys¢io
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir

aukstos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei

130 °C temperatura, jis gali sprogti.

Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite

akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-

tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

v

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
priezidiros. Akumuliatoriy technine prieZiara turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Elektrinj jrankj naudokite tik slifavimui sausuoju
bidu. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja
elektros smugio rizika.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite $lifuojamo ruosinio
ir Slifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios $lifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms, pvz., §lifuoja-
nt metalus susidarius kibirk$¢iy srautui, gali savaime uzsi-
degti. Ypac didelis pavojus iSkyla tada, jei Slifavimo dul-
kés yra susimai$iusios su lako ir poliuretano likuciais arba
kitokiomis cheminémis medziagomis ir lifuojamas ruosi-
nys po ilgesnio darbo jkaista.

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smagio
pavojus.

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiSkai sustos.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-

mo pavojus.

Astras daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné

jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis

trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

v

3 veikio, ugnies, vandens ir drégmés. Iskyla
:__0_“ sprogimo pavojus.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas medienos ruo$iniams, plastikui,
glaistui ir lakuotiems pavirsiams sausuoju badu slifuoti bei
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poliruoti. Jis ypac tinka profiliuo¢iams, kampams ir sunkiai
prieinamoms vietoms apdoroti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius / perkrovos indi-
katorius

(2) Jjungimo-i$jungimo jungiklis
(3) Akumuliatorius*
(4) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
(5) Slifavimo popieriaus lapelis »
(6) Slifavimo plokste
(7) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(8) Dulkiy iSmetimo atvamzdis
(9) Aps. nuo dulkiy dangtis
(10) Nusiurbimo adapteris
(11) Nusiurbimo zarna”

A) Pavaizduoti ar apradyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis EasySander 12

universalusis slifuoklis

Gaminio numeris 3603J769..

Nominalioji jtampa V= 12

TuscCiosios eigos stikiy min™ 11000

skaicius

Tusciosios eigos Svytavimo min 22000

judesiy skaicius

Slifuojamojo pavirsiaus cm? 104

plotas

Svytavimo skersmuo mm 1,2

Svoris pagal kg 0,70

LEPTA-Procedure 01:2014"

LeidzZiamoji aplinkos temperatara

- jkraunant G 0...+45

- veikiant ¥ ir sandéliuojant °C -20...+50

Rekomenduojami akumu- PBA10,8V...

liatoriai PBA 12V...

Rekomenduojami krovikliai AL11..CV
GAL12..

A) Ribota galia, esant temperatarai <0°C

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-

niu atveju yra mazesnis nei 70 dB(A). Paklaida K=3 dB. Triu-
k$mo lygis darbo metu gali vir$yti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
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Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-4:
a,=5,5m/s?, K=1,5 m/s”.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priZiurimas, vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triuk$mo emisija per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio priezZiiiros
darbus (atliekant technine priezZiiirg ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i$ jo iSimti akumuliatoriy.
Priesingu atveju galite susiZeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektriniame jra-
nkyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visi$kai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visidkos iskrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis isjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Nuoroda: jei iSsikrovus ar perkaitus akumuliatoriui elektrinis

irankis automatiskai iSsijungia, tai jjungimo-isjungimo jungik-

liu (2) elektrinj jrankj iSjunkite. Prie$ vél jjungdami elektrinj
jrankj, jkraukite akumuliatoriy arba palaukite, kol jis atvés.

Priesingu atveju galite sugadinti akumuliatoriy.

Bosch Power Tools
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Norédami iSimti akumuliatoriy (3) paspauskite atblokavimo
klavi$a (4) ir iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio
traukdami jj atgal. Traukdami nenaudokite jégos.
Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biiti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian¢ios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieZidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinka-
ncia dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klaseés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojanCiy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

ISorinis dulkiy nusiurbimas (zr. B-C pav.)

Jei Slifuojate nenaudodami dulkiy nusiurbimo, uzdenkite dul-

kiy iSmetimo anga (8) apsauginiu dangteliu (9).

Kai naudojate dulkiy nusiurbima, nuimkite dangtelj (9).

Nusiurbimo adapterj (10) uzstumkite ant dulkiy iSmetimo at-

vamzdzio (8). Prie nusiurbimo adapterio (10) galima pri-

jungti 19 mm skersmens nusiurbimo Zarna.

Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios

instrukcijos gale.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-

venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypac pavojingoms, véZj sukeliancioms, sausoms

dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Slifavimo popieriaus lapelio keitimas (zr. D pav.)
Prie$ uzdédami nauja $lifavimo popieriaus lapelj, nuo $lifavi-
mo plokstés (6), pvz., teptuku, nuvalykite neSvarumus ir dul-
kes.

Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad $lifavimo popieriaus lapelyje esancios kiaurymés sutapty
Slifavimo plokstéje esanciomis kiaurymémis.

Jei §lifavimo ploksté (6) yra su kibiuoju audiniu, galite greitai
ir lengvai pritvirtinti $lifavimo popieriaus lapelius su kibiaja
jungtimi.

Prie$ uzdédami $lifavimo popieriaus lapelj (5), kad biity kuo
geresni sukibimas, Siek tiek pastuksenkite slifavimo plo-
kste (6).

Prietaisas yra naudojamas su 2 $lifavimo popieriaus lape-
liais, kuriuos galima keisti ir atskirai, priklausomai nuo jy su-
sidéveéjimo laipsnio.

» Prietaisa leidZziama naudoti tik tuomet, kai abu lapeliai
yra pritvirtinti.

» Naudokite tik to paties rupumo slifavimo popieriaus
lapelius.

Slifavimo popieriaus lapelj (5) pridékite prie vieno $lifavimo

plokstés (6) krasto, tada slifavimo popieriaus lapelj uzdékite

ant slifavimo plokstés ir gerai jj prispauskite.

Norédami nuimti Slifavimo popieriaus lapelj (5) suéme uz

kampelio atkelkite ir nupléskite jj nuo slifavimo plokstés (6).

Galite naudoti ir Bosch trikampiam $lifuokliui skirtus $lifavi-

mo popieriaus lapelius.

Specials $lifavimo antgaliai, pvz., karsinio ar poliravimo vel-

tinio antgaliai, yra tvirtinami prie Slifavimo plokstés tokiu pat

badu.

$lifavimo popieriaus pasirinkimas

Atitinkamai pagal apdorojama medziagg ir norima pasalinti

sluoksnj yra sialomi jvairis $lifavimo popieriaus lapeliai:

Paskirtis Gridétumas

Jvairioms medziagoms, pvz., medienai, 40-180
dazams, uzpildams, lakui, kietajai ir minkstajai
medienai bei medienos drozliy plokstéms ir

metalui, apdoroti

Pirminiam $lifavimui, pvz., Siurks¢iy, stam- 40
neobliuoty tasy bei lenty bus

Lygioms plokstumoms Slifuotiir nedi- vidu- 80, 120
deliems nelygumams islyginti tinis
Baigiamajam ir glotniajam kietmedZio smul- 180

Slifavimui kus

Norédami poliruoti metalg ir akmenj, naudokite karsinj ar
poliravimo veltinj.

Veltinio rtsj pasirinkite pagal pageidaujama pavirsiaus apdir-
bimo kokybe.

Slifavimo plokstés keitimas

Kartu pateikta Slifavimo plokste (6) sudaro dvi dalys: baziné
ploksté ir keiciamoji priekiné ploksté. Priekiné ploksté yra su
kibiuoju audiniu, ja galima pakeisti. Norédami nuimti prieki-
ne plokste, suimkite ja uz kampucio ir nupléskite.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch licio jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jisy elektrinio jrankio fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus susizeisti ir sukelti gaisra.

ljungimas ir iSjungimas

» Isitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj

(2) pastumkite pirmyn j padétj ,,I“.
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Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-
lj (2) pastumkite atgal j padét; ,,0%.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius / perkrovos
indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius / perkrovos indikato-
rius (1), esant jjungtam elektriniam jrankiui, rodo akumulia-
toriaus jkrovos biikle arba jspéja apie perkrova.

LED Talpa
Nuolat $viecia Zalias indikatorius >30 %
Nuolat $viecia raudonas <30%

Dirbant didesne apkrova, akumuliatoriaus jkrovos indikato-
rius / perkrovos indikatorius (1) mirksi Zaliai. Tai rodo, kad
elektrinis jrankis veikia didesniu Svytavimy skaiciumi ir pa-
siekia didesnj Slifavimo nasuma.

Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Esant per didelei apkrovai, akumuliato-
riaus jkrovos indikatorius / perkrovos indikatorius (1) apie

2 s mirksi raudonai. Jei perkrova jrankj veikia ilgesnj laika,
variklis per 1 s palaipsniui sustoja, o akumuliatoriaus jkrovos
indikatorius / perkrovos indikatorius 1 (1) apie 5 s mirksi
raudonai.

Virsijus leidZiamaja 70 °C akumuliatoriaus temperatira,
elektrinio jrankio elektronika iSkart isijungia ir vél jsijungia
tik tada, kai temperatura vél pasiekia optimalios veikimo
temperatiros diapazong. Akumuliatoriaus jkrovos indikato-
rius / perkrovos indikatorius (1) apie 5 s mirksi raudonai.
Nuoroda: jei iSsikrovus ar perkaitus akumuliatoriui elektrinis
jrankis automatiskai iSsijungia, tai jjungimo-isjungimo jungik-
liu (2) elektrinj jrankj isjunkite.

Pries vél jjungdami elektrinj jrankj, jkraukite akumuliatoriy
arba palaukite, kol jis atvés. Priesingu atveju galite sugadinti
akumuliatoriy.

Apsauga nuo visiskos iskrovos

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-
muliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis isjungia elektri-
nj jrankj: darbo jrankis nebejuda, o akumuliatoriaus jkrovos
indikatorius / perkrovos indikatorius (1) apie 5 sekundes
mirksi raudonai.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio priezZiiiros
darbus (atliekant technine priezZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy.
Priesingu atveju galite susiZeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-isjungimo jungiklj.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiSkai sustos.

Slifavimo nasumas ir $lifuoto pavirsiaus glotnumas i§ esmés

priklauso nuo $lifavimo popieriaus lapelio parinkimo,

nustatytos slifavimo judesiy skai¢iaus pakopos ir prispaudi-
mo jégos.

Tik geras $lifavimo popierius garantuoja Slifavimo kokybe ir

padeda tausoti prietaisa.

Lietuviyk.|173

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisa, tuomet $li-
favimo popieriy naudosite ilgiau.

Jei norite tiksliai nuslifuoti kampus ir sunkiai prieinamas,
siauras vietas, galite naudoti tik Slifavimo plokstés virSine
arba viena krasta.

Stipresnis prispaudimas nepadidina $lifavimo nasumo, o tik
pagreitina prietaiso ir $lifavimo priemoniy susidévéjima.
Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo $lifavote meta-
la, neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originaliag Bosch papildoma Slifavimo jrangg .

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-
péjimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pa-
keisti.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Prieziiira ir servisas

Priezidira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio priezZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar kei¢iant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i$ jo iSimti akumuliatoriy.
Priesingu atveju galite susiZeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieZiara bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com
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Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad
rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
b;;,ﬂ jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuo-

jami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy
E nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi bti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas®, Puslapis 174).
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&P

P 40 2 609 256 A61
P 60 2 609 256 A62
P 80 2 609 256 A63
P 120 2 609 256 A64
P 180 2 609 256 A65
P 240 2 609 256 A66

4x40, 4x120, 2x180 2 609 256 A67

PBA10,8V...
PBA12V...

-

GAL 12V-20

2601 099 044

ar

2 609 256 088

AL1115CV

GAL 1210CV
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2 609 256 F29 (2,2 m)

EasyVac 3 UniversalVac 15 AdvancedVac 20
0603 3D10.. 06033D11.. 0603 3D1 2.
ANTISTATIC
@ 35 mm: @ 35 mm:

2 609 256 F30 (2,2 m)

@ 19 mm:
2 609 256 F38 (2 m)

|
o

2 609 256 F28

o

2 609 256 F28
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EU-Konformitatserklarung

Akku-Multi- Sachnummer

schleifer

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless Article number

multi-sander

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceusemulti  N° d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
sans fil énumérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Lijadora universal NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
accionada por vas y los Reglamentos mencionados a continuacién y estan en conformidad
e con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracéo de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Lixadeira univer- N.°do produto nados cumprem todas as disposi¢des e os regulamentos indicados e estao
sal sem fio em conformidade com as seguintes normas.
Documentagdo técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice pal-  Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
mare a batteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accu-multi- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
schuurmachine nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Akku-multisliber Typenummer melse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder felgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de némnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés multislip Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stimmer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
multisliper med falgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Akku-yhdistelm- Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
hiomakone en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon morétntag EE AnAwvoupe pe anokAeloTK N pag eubuvn, 6TLTa avapePOHEVa POIOVTa
Tohuhewavriipag  ApidpdC eupempiou uvnmptxoﬂv o€ OAeg TG OXETIKEC ?lGT(’lEelQ TV o KATW ovqcpepéuevwv
pnarapiag obnylwv kat Kavoviopwy kat Tauti{ovTat pe Ta akoAouBa npoTuna.
Texvika éyypapa otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan tiriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Akiilii cok amach  Uriin kodu
zimpara

gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE

Akumulatorowa
szlifierka uniwer-
salna

Numer katalogowy

ce

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, Ze niniejsze produkty odpowiada-
ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze sg zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé

Akumulatorova
multibruska

Objednaci ¢islo

Prohladujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje vSech-
na prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
ledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EUvyhlasenie ozhode

Akumulatorova  Vecné Cislo

multibriska

Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vietky
prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstilade snas-
ledujdcimi normami:

Technické podklady ma spolo¢nost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat

Akkumulatoros  Cikkszam
tobbcélu csi-

szologép

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra kertild iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago eldirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Mdszaki dokumentumok megérzési pontja: *

ru 3anaBneHue o cootBeTcTBUM EC

AKKymynaTopHaa ToBapHbiii NO
MyNbTH-

wnudoBanbHas

MallKHa

Mbl 3a9BNAEM NOA HaLlly €AMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHble
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [IEHCTBYIOLUM NPEANUCAHUAM
HW)KEYKa3aHHbIX AMPEKTUB U PACTIOPAXKEHHH, @ TAKXKE HUKEYKa3aHHbIX
HOPM.

TexHuueckas JOKYMeHTaUMUsA XpaHUTCA y: *

uk 3anaBa npo BignoBigHicTb EC

AKymynsTopHa
MynbTHwnicdy-
BanbHa MallMHa

ToBapHuit Homep

Mwu3anBnsEMO Mif Hally ofHO0CODBOBY BiANOBIAAMBHICTb, WO Ha3BaHi
BUPO6M BiANOBIAAIOTb YCiM UNHHWM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
i po3nopAMKEHDb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMAM.

TexHiuHa JokyMeHTaLlis 3bepiraetbea y: *

kk EO caitkecTik Marnympaamachb!

AKKYMynaToOpnbl
MYnbTH
axapnarbiw

OHiM Hemipi

03 xayankepLuinikneH 0i3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3biFaH
[IMPEKTUKaNap MeH XapnblKTapablH THICTi KaFfanapbiHa CONKECTIriH XaHe
TOMeHZEeri HopManapfa cai ekeHiH bingipemis.

TexHUKanblK Kyxartap: *

ro Declaratie de conformitate UE

Slefuitor multi-
functional cu
acumulator

Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tutu-
ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
le ce urmeazd si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *

bg EC aeknapauus 3a cboTBeTCTBHE

AkymynatopHa
Myntu-
wnucoBbUHA
MaLuuHa

KaranoxeH Homep

C Mb/IHa OTFOBOPHOCT HUE AeKNapupaMme, Ue MocoUeHUTe NPOAYKTH
OTrOBAPAT Ha BCUUKM BaNWHM U3UCKBAHMA Ha AMPEKTUBHTE U pasnopenbute
10-A0MNY U CbOTBETCTBA Ha CNIEAHMUTE CTaHAAPTH.

TexHuuecka AoKyMeHTauus npu: *

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct

bartepucka
MynTH(YHKUHO-
HanHa 6pycunka

Bpoj Ha aen/apTukn

Co LenocHa oAroBOpHOCT M3jaByBame, fieka ONULLIAHWTe NPOM3BOAK Ce BO
COrMACHOCT CO CUTe PeneBaHTHU OAPeAdM Ha CNefHNUTE PerynaTuem 1
MPOMMCH W Ce BO COTMACHOCT CO CNIEAHNTE HOPMU.

TexHUuKa JOKYMeHTaluja Kaj: *

sr  EU-izjava o usaglasenosti

Akumulatorska
multibrusilica

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabai da su u
skladu sa sledecim standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl lIzjava o skladnosti EU

Akumulatorski  Stevilka artikla
vecnamenski

brusilnik

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
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hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
multibrusilica da su sukladni sa sljedecim normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
Aku-universaal- Tootenumber tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskélas
lihvija jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par athilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
Akumulatora Izstradajuma numurs @ ari sekojosiem standartiem.
multislipmasina Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-

Akumuliatorinis
universalusis

Gaminio numeris

miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

Slifuoklis
EasySander 12 3603J769.. 2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN 62841-2-4:2014
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN50581:2012

N *Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 30.11.2018
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